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ஸம்புடம்‌ 18 | 1966» பிப்ரவரி, மார்ச்சுமீ | ஞ்ச 2, 3 


விசுவாவசுணாி மாசி, பங்குமீ” $ 
திருவாய்மொழி நாூற்றந்தாஇ.80. 
உருகுமா லென்னெஞ்ச முன்செயல்க ளெண்ணி * 
பெருகுமால்‌ வேட்கையெனப்‌ பேசி *-மருவுகன்ற 
இன்னாப்‌ புடனவன்சீ ரேய்ந்துரைத்த மாறன்‌ சொல்‌ * 
்‌ என்னாச்சொல்‌ லாதிருப்ப SIE Di 


உன்‌ செயல்கள்‌ Hi (எம்பெருமானே!) உனது 


வன்‌ சீர்‌ ‘ ப்பெகு மான; ண 
எண்ணி சரிதைகளை நினைத்து SA sa X so cd, 


ஏய்ந்து , தைப்‌. பொருத்தமாக 


Te கருகும்‌ 1 தனத்த, ப ge அரைத்த - எடுத்துரைத்த | 
வேட்கை பெரு | (அதற்கு மேலே) ஆசையும்‌ மாறன்‌ சொல்‌ --ஆழ்வாருடைய 
கும்‌ என பேசி அதிகரித்து வாரா நின்றது ஸ்ரீ ஸுக்தியை 
என்று கூ ` (என்‌ நா எனது தாவானது 


மருவுகின்ற 


இன்‌ களாலே நோவு பட்டு) சொல்லாது } அதுஸத்தியாமலிருப்பது 
ன்னாப்புடன்‌ 


அறுவர்த்திக்கின்ற அந்த இருப்பது எங்கு எவ்விடத்தில்‌ 2 


E ஸ்மாரக பதார்த்தங்‌ 
அவஸாதத்துடனே (எங்குமில்‌ ல.) 


**-—உருகுமாலுக்குக்‌ கீழ்த்திருவாய்‌ மொழியாகிய * இன்னுயிர்ச்சேவலில்‌, 
பக்த படை உட்‌ நோவுபட்டுச்‌ செல்லா நிற்கச்செய்தே, கீழே எட்டாம்‌ 
பத்தில்‌ (7) இருத்தும்வியந்தென் கிற திருவாய்மொழியிலே தலைதடுமாறாகக்‌ கலந்த 
கலவி நினைவுக்கு வந்து தரிப்பிக்க,; அதனையருளிச்‌ செய்த திருவாய்மொழியாம்‌ i 
*உருகுமால்‌ நெஞ்சப்‌ பதிகம்‌, திருவாய்‌ மொழியில்‌ ''உருகுமால்‌ நெஞ்சம்‌" என்று 
பாசுரமிரு த்தாலும்‌, .இங்கு, வெண்பாவாகையாலே வெண்டளைக்குச்‌ சேர “266 
மால்‌ என்னெஞ்சம்‌* என்றே சுத்தபாடமாகும்‌. . 


“இன்னுயிர்ச்‌ , சேவலு மென்கிற கீழ்ப்பதிகத்தின்‌ முடிவிலே “ழதண்னி 
நாமும்‌ நம்‌ வான நாடனோடொன்றினோம்‌* என்றருளிச்‌ செய்த பாசுரத்தைக்‌ 
காணுமிடத்து ஆழ்வார்‌ அந்தப்‌ பாசுரத்தோடு திருவாய்‌ Corna Salt sit 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection (ae 


7 Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


9 ஸ்ரீ ராமானுஜன்‌--206, 207. 
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z ்‌ h c 5 க ல்லை | 
விட்டதாகவும்‌, இனிப்‌ பாசுரங்களருளிச்‌ செய்ய ஆழ்வார்‌ இத்திலக்சி லேயே | 
யாகவும்‌ தோன்ற நின்றது. ஆனாலும்‌ ஆழவார்‌ இன்த ல ல மை ருள்‌ | 
திருப்புளி யாழ்வாரடியிலேயே யெழுந்தருளியிருநிதி! E வரைத்‌ தரிக்கச்‌ | 
செய்ய ப்ராப்தமாகிறது. எம்பெருமான்‌ வத்து முகங்காட்டி MITA எம்பெரு, 
செய்தானோ? அதனால்‌ தரித்து நின்று பேசுகிறாரோ SE SE ல வும்‌ பத 
மான்‌ வந்து முகங்காட்டி இவரைப்‌, பெறுவது, இல்லையா ல இழ ல ae | 
படியான நிலைமையாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ அவன்‌ வத்து GIA ost) | 
விரகு செய்தானாயிற்று; அந்த விரகுதான்‌ ஏதென்னில்‌; கீழ்‌ presta ட்ட | 
உ இருத்தும்‌ வியந்தென்னை * என்கிற பதிகத்திலே 995 4 che s 
ஸம்ச்லேஷம்‌ நடந்திருந்ததே; அதை நினைப்பூட்டி ஒருவாறு & ane a ye oe 
யிற்று எம்பெருமான்‌, அதுதான்‌ அவன்‌ செய்த. விரகு. அதனா ae விதமான்‌ | 
வாறு தரித்திருந்து இப்பதிகமருளிச்‌ செய்கிறபடி. இதற்கு மூன்று | 


காரணங்களை நம்பிள்ளையருளிச்‌ செய்கிறார்‌-(1) ஆ ழ்‌ வார்‌ A 
தொடங்கி * குருகூர்ச்‌ சடகோபன்‌ சொல்‌ ஆயிரம்‌ Si oa CL 
ஒரு ஆயிரம்‌ பாசுரம்‌ பேசித்‌ தலைக்கட்டவேணுமென்‌ று ஸங்கல்‌ த்துக்‌ a 
ராகையாலே அப்படி அவர்‌ தாம்‌ அதிகரித்த கைங்கரியத்தை GITE 2A 
கைக்கீடான அத்ருஷ்டத்தையுடையராயிருந்தார்‌. (8) sparge Begs 
சொற்களை இன்ன முங்கே steer தத்‌ காக்‌ வ்‌ 

: மொன்றுண்டு. தா : 
த ன்னேன்‌ F ன்று டவ தாமே பணித்தபடி இப்பாசுரங்‌ 
கொண்டுபோதுபோக்கவிருக்கிற ஸம்ஸாரி 'சேதநர்களின்‌ Sian தலத்‌ 
றுண்டே. ஆக இம்முன்று காரணங்களினாலும்‌ ஆழ்வார்‌. இன்னமும்‌ இதப்‌ te 
தில்‌ தரித்து நிற்க ப்ராப்தமாகி, போனவுயிர்‌ மீளுமபடி இருத்தும்‌ த்‌ 
கிற வொரு பதிகத்திலே நடந்த கலவி நினைவுக்கு வித்‌ ge eee 
திலே திருவடி சென்று கிட்டினபோது முன்பு நெடு நாள்பட்ட seve 


க்கச்‌ ய்தே, பெருமாளும்‌ வந்து முக்ங்காட்டாதிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌, 
இ தற்கு மனப்‌ 'திருவயோத்யையிலே. பன்னிரண்டாண்டு றட 
தானும்‌ ஏகபோகமாக விருந்து பேரின்பம்‌ நுகாந்த- நுகர்ச்சி நினைவுக்கு விஷய 
மாகி *ஸமா த்வாதச தத்ராஹம்‌ ராகவஸ்ய நிவேசதே, புஞ்ஜாநா SE 
போகாந்‌ ஸர்வகாம ஸம்ருத்திநீ* என்று அதைச்‌ சொல்லிப்‌ பதிப்‌ a 
போலே. “இருத்தும்‌ வியந்து பதிகத்திலே “மூவுலகும்‌ தன்‌ செறி dal 
கொண்டு சிறியேனுடைச்‌ சிந்தையுள்‌-நின்றொழிந்தான்‌ எவர்‌ ச்‌ D 
கெடப்பரிமாநின பரிமாற்றம்‌ நினைவுக்கு விஷயமாகி, அது கேவலம்‌ ம்பி ரதி 
மாத்திரமேயல்லாமல்‌ இப்போதைய அநுபவமேயென்றே CO ie 
அந்த சீல குணத்தைப்‌ பேசி சிதிலராகிறார்‌. இப்படி பழைய ALOT த்‌ 
பூட்டி ஒருவாறு தரித்து நிற்கச்‌ செய்து பேசுவிக்கிறவன்‌ திருக்காட்கரை 
பெருமான்போலும்‌. ஆகவே திருக்காட்கரைப்‌ பெருமான்‌ வீஷயமாக vices 
கின்றது இப்பதிகம்‌. மலைநாட்டுத்‌ திருப்பதிகளுள்‌ ஒன்றாயிற்று = திருக்காட்கரை: 
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ஸ்‌ காஞ்சீ நம்பிள்ளை மஹோத்ஸவ ப்ரகடள பத்திரிகை 
(விச்வாவசுஷி 1965) | 


ஸ்ரீ காஞ்சீ தேவப்பெருமாள்‌ ஸன்னிதியின்‌ திருமுன்பே திருக்கோயில்‌ 
கொண்டெழுந்தருளியிருக்கும்‌ தம்பிள்ளைக்கு நாளது கார்த்திகைமீ 19௨ 
(28-11-65) ஞாயிற்றுக்கிழமை உத்தராட நக்ஷத்திரத்தில்‌ திருவவதார 
மஹோத்ஸவம்‌ தொடக்கமாகி கார்த்திகைமீ 22௨ (7-12-65) செவ்வாய்க்கிழமை 
திருக்கார்த்திகைத்‌ திருதக்ஷத்திரத்தில்‌ சாற்றுமுறையாகும்‌. பத்து நாட்களிலும்‌ 
அலங்கார திருமஞ்சனமும்‌ இரண்டு வேளைகளிலும்‌ திவ்யப்ரபந்த ஸேவை 
கோஷ்டிகளும்‌ ததியாராதனமும்‌ விசேஷ வைப்வமாக நடைபெறும்‌. வித்வான்‌ 
களின்‌ உபந்யாஸங்களும்‌ இடையிடையே நடைபெறும்‌. ஆஸ்திகர்களனைவரும்‌ 
வந்திருந்து அநுபவித்து ஆன ந்திக்கவேணும்‌. இம்மஹோத்ஸவ ஸேவார்த்த 
மாக வெளியூர்களிலிருந்து வரும்‌ பக்த பாகவதோத்தமர்களுக்கு ஸ்தல வசதி 
முதலிய ஸெள கரியங்கள்‌ விசேஷமாகச்‌ செய்து கொடுக்கப்படும்‌. ஸ்ரீவைஷ்ணவ 
பக்த சிகாமணிகள்‌ குழாங்கூடியிருந்து அநுபவிக்கக்‌ கூடிய மஹோத்ஸவமிது. . 

இரண்டாயிரம்‌ ரூபாய்‌ செலவில்‌ விசேஷ வைபவங்களுடன்‌ நடைபெற்று 
வருகின்ற இந்த மஹோத்ஸவத்திற்கு பக்தர்கள்‌ உகந்து உபகரிக்கும்‌ பொருளே 


_மூலதனமாகும்‌. அவரவர்கள்‌ யதாசக்தி பொருளுதவி புரிந்து ஆசார்ய. ஸார்வ 


பெளமருடைய . இம்‌ மஹோத்ஸவத்தை. மிகவும்‌ சிறப்பிக்க வேண்டுமென்று 
கேட்டுக்‌ கொள்ளப்படுகிறார்கள்‌. xe 
சென்றவாண்டில்‌ ததீயாராதனைக்காகவும்‌ அத்யாபக ஸம்பாவனைக்காகவும்‌ வரவுகள்‌. ' 


ஸ்ரீமத்பரமஹம்ஸ திருக்குறுங்குடி ஜீயர்‌ ஸ்வாமி திருவருள்‌ 25 00 
Madras A. Srinivasayyangar DA 


i . 25 00 
» T.A. Thlruvenkatacharyar, (T. V. S.) .. 10 00 
» V.N. Devanathan Bai .. 10 00 
» M.A. Krishiamma ` wel . 25 00 
» N. தனகோட்டியம்மா ap i Ai 5 00 
கிருஷ்ணகிரி வெங்கடலக்ஷ்மியம்மா PE : -- 10 00: 
ஸ்ரீ. உ. வே. மாங்காடு திருவேங்கடாசாரியர்‌ ... ; -. 25 00 
ae A. Ramanujachari, B. A., New Delhi. one 5 00 


இங்ஙனம்‌ 
ஸ்ரீ காஞ்சீ பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌, 
PE (தம்பிள்ளை ஸன்னிதி காவலாளர்‌.) : 
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oe 
சென்ற குரோதி வருஷத்தில்‌ (1 964) இம்‌ மஹோத்ஸவத்தி 
உபயம்‌ -நடத்தினவர்களின்‌ விவரம்‌. ம்‌. Vor 
1. முதல்‌ திருநாள்‌ காலையும்‌ மாலையும்‌--சென்னை உப்பட்டூர்‌ ஆழ்‌ 
பயல்‌ ட ன்‌ (ததீயாராதனை suora and மதுரை 
, உ.வே. வி. வி. ஐயங்காா 9 ்‌ ம்‌ 
டப்‌ ஸுந்தரராஜய்யங்கார்‌ இரண்டாவது திருநாள்‌ க Lena 
ஸ்ரீமான்‌ பக்தமணிகள்‌. V.C. சக்ரபாணி செட்டி è ட்டம்‌ puri: 
ru@ மதராஸ்‌, இவர்கள்‌ இரண்டாவது திருநாள்‌ இரவு ELC ர த்த 
ig Ja ஸ்ரீ. 2. வே. R. ஸ்ரீனிவாஸன்‌ , டாக்டர்‌-(குளித்தலை) மூன்றா SO 
rer காலை அபயம்‌, ஸ்ரீ. உ. வே. நெல்லூர்‌ சக்ரவர்த்தி ப பன்ன. 
ஸ்வாமி நாறுநறும்பொழில்‌ அக்காரவடிசில்‌. ஸ்ரீ. உ. வே. R. வரதராஜ 
Tae ல்‌ rer இரவு உபயம்‌. : ; f ì È 
New Doni பன்‌ திருநாராயண ரெட்டியார்‌; deere UE 
வாக்க கதவை Ed MEO LI tig சதாம்‌, 
ர்‌ ரன்‌ மோட்டார்‌ wre ov பு ராப்ரைட்‌ i i 
SOLE நாயுடு அவர்கள்‌ நான்காவது திருநாள்‌ இரவு Eine வ்‌. ce 
5. ஐந்தாவது திருதாள்‌ காலையுபயம்‌ ஸ்ரீ. 2. வே. R. னன்‌ er, 
கார்‌, Committee Office, உரிகம்‌ and À. ராமஸ்வாமி த்து வடக என்‌. 
Late Ramakrishna Iyengar) ஐந்தாவது திருநாள்‌ இரவு உப ப 
க கன்‌ y ர்கள்‌. : ay 
cari Rega CR ராமஸ்வாமி ஐயங்கார்‌. (அட்வகேட்‌), Stee 
தூர்‌ a திருநாள்‌ காலை உபயம்‌. விட்டலாபுரம்‌ Vv. S. வெங்கடாசாரியா 
Z rer இரவு உபயம்‌. தத 5 
ப a ம்‌ கந்தரடை ரங்கஸ்வாமி ஐயங்கார்‌ ஆரம்‌ 
T: Nagar) & அனக்காவூர்‌ பண்டித கிருஷ்ணஸ்வாமி ப அத்ன்‌ 
rer காலையுபயம்‌. ஸ்ரீ. உ. வே. (Late) தென்‌ திருப்பேரை a சந்‌ சு 
eck பண்டுமூலம்‌ ஏழாவது திருநாள்‌ இரவு வெள்ளைச்சுரிசங்கு dati A 
னம்‌. பெருங்குளம்‌ மிராசுதார்‌ ஸ்ரீ உ. வே. மாயக்கூத்த ஐயங்கார்‌ 7. 
ட்‌ ஸ்ரீ. உ. வே. A. K. சடகோபாசாரியர்‌ (பென்ஷனர்‌ அம்‌ பத்தூர்‌' எட்‌ 
டாவது திருநாள்‌ காலை உபயம்‌. ஸ்ரீ உ. வே. மங்களம்பாடி வித்வான்‌ ஸ்ரீநிவாஸ 
ராமா நுஜாசாரியர்‌ ஸ்வாமி குமாரர்‌ ஜகன்னாதாசாரியர்‌ 8 இரவு உபயம்‌, dr. 
9. ஸ்ரீ உ.வே. மங்களம்‌, ராமாநுஜய்யங்கார ஸ்வா மி Seite ப no 
(மதருஸ்‌) ஒன்பதாவது திருநாள்‌ இரவு க A ae 
| i LUL 
ம்மா, ஒன்பதாவது திருநாள்‌ காலை உபயம்‌ (த யாராத யுட்பட்‌ ்‌ 
டட 10, சத்தி மூர்த்தியான ஊரா. ஸ்ரீராமுலு. செட்டியார்‌ பிதா ட 
முறை இரவு உபயம்‌ ஸ்ரீமதுபயவே அந்தர்வேதிபாளயம்‌ ஈயுண்ணி கேக்‌ 
சாரியர்ஸ்வாமி, தென்திருப்பேரை மகரபூஷணமய்யங்கார்‌ தாத 
காஞ்சீ அழகிய மணவாள யதீந்த்ரப்ரவணராமாநுஜ ஜீயர்‌ ஸ்வாமி ஆகிய 


திரு நாமங்கள்‌ சரற்றுமுறை கரலை உபயம்‌. 
நம்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம்‌. 
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அன்பர்களுக்கு அடியேன்‌ செய்யும்‌ விண்ணப்பம்‌. 


ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 199ல்‌ ஆரம்பிக்கப்பட்ட உபந்யாஸ சதத்வயம்‌ Ch.: 20360 
முதற்பகுதி முடிவு பெற்றுள்ளது. [அதாவது நூறு உபந்யாஸங்கள்‌ முடிவு பெற்‌ 
றன.] அதன்பிறகுநெ. 204, 205ல்‌ அஷ்டா தசாஷ்டா தச மஹார்த்த நிதி யென்கிற 
முந்நூற்றிருபத்துநான்கு மஹார்த்தங்கள்‌ நிமித்த விசேஷ நிபந்தனமாக 
ஆரம்பிக்கப்பட்டு (1) வேத ஸம்ஹிதையில்‌ 18. (8) வேத ப்ராஹ்மணத்தில்‌ 18. 
(3) ஸம்ஸ்க்ருத வேதாந்தத்தில்‌ 18. (4) பகவத்‌ சிதையில்‌ 18. (9) பூர்வாசார்ய 
க்ரந்த விவரணம்‌ 18, (6) ராமாநுஜனும்‌ ராமாநுஜரும்‌ 18. (7) மநுஸ்ம்ரு 18. 
ஆக ஏழு அஷ்டாதசமஹார்த்தங்கள்‌ [126 மஹார்த்தங்கள்‌] வெளியிடப்பட்டன. 
அதில்‌ சேஷித்திருக்கின்ற மஹார்த்தங்கள்‌ இப்போது வெளியிடவேண்டி 
யிருந்தும்‌ இதற்கு முன்னமே தொடங்கப்பட்ட உபந்யாஸ சதத்வயத்தின்‌ பிற்‌ 
பகுதியை ஆவலோடு எதிர்பார்த்திருப்பதாகப்‌ பல ஆப்தர்கள்‌ தெரிவித்தபடியால்‌ 

RI Det அஃது இப்போது வெளியிடப்படுகிறது. இப்‌ 
3 போது நடப்பது கரர்த்திகை (நவம்பர்‌) மாதம்‌ 
-பங்குனிமா தத்துப்‌ பத்திரிகை இப்போது வெளி 
வந்துவிட்டது. எனவே நான்கு மாதங்களின்‌ 
பத்திரிகைகள்‌ முன்னாடி வெளிவந்துவிட்டன. 
சந்தாதாரர்கள்‌ முக்கியமாக இதை கவனிப்பது. 
அடியேனுடைய உ டல்‌ நிலையைப்பற்றிப்‌ 
பல நாளாகப்‌ பத்திரிகை மூலம்‌ ஒன்றும்‌ தெரி 
விக்கவில்லையே யென்று பல நண்பர்கள்‌ எழு 
திக்கொண்டே ' வருகிறார்கள்‌. ஆம்‌; புதிதாக 
எழுதுவதற்கு விஷயமொன்றுமில்லை. “ஸம 
தா குண:''என்று ஏற்கெனவேதெவித்திருப்பது 
தவிர வேறொன்‌ றும்‌ தெரிவிக்கக்‌ கூடிய தில்லை. - 
நம்முடைய நான்கு பாஷைப்‌ பத்திரிகைகளும்‌ 
குறைவின்‌ நி நடைபெற்றுவருவது கண்டு 
அன்பர்கள்‌ கவலையற்றிருப்பார்களாக. அசக்தி 
யின்‌ ஆதிக்யமொழியவேறில்லை யென்றுணர்க. ' 


E Ad at மாமுனிகள்‌ wane 4 awa D 


அழகு திகழ்ந்திடு மைப்பசியில்‌ திருமூல மஹோத்ஸவம்‌ நடைபெறாத திவ்ய 
தேசமில்லை. ஆனாலும்‌, ஸ்ரீ காஞ்சீ தேவப்பெருமாள்‌ ஸன்னிதியில்‌ நடைபெறும்‌ 
க்ரமம்‌ அத்விதீயம்‌ அதிவிலக்ஷணம்‌ என்பதையறியா தாரில்லை. . சென்ற ஐப்பசிமீ” 
4௨ (20-10-65) முதலாகப்‌ பதினொருநாள்‌ இம்மஹோத்ஸவம்‌ வெகு ,விபவமாக 
நடைபெற்றது. திருமூல நன்னாளினன்று வெள்ளிக்கிழமை சேர்ந்தபடியால்‌ 
பேரருளாளனோடு கூடப்‌' பெருந்தேவித்தாயாரும்‌ மணவாளமாமுனிகள்‌ ஸன்னி 
திக்கு இரவு 8-மணிக்கெழுந்தருளி இரவுமுடிய ஸேவை சாத்துமுறைகள்‌ EST 
டருளின அதிசயம்‌ அப்ரமேயமென்னத்‌ தக்கது. இந்த சாத்துமுறை ப்‌ 
வத்தை ஆயிரம்‌ ரூ. செலவில்‌ நடத்நிவைக்கும்‌ மஹாபாக்யசாலி ஸ்ரீமான்‌ உ.வே. 
K. V. நரஸிம்ஹாசாரியர்‌ ஸ்வாமி (Auditor, Chittoor.) த. 
டந்த மஹோத்ஸவத்தின்‌ திருவுருவப்படங்களிரண்டு அடுத்த பக்கத்தில்‌ 
ஸேவிக்க rage அது, fates தின்று வெளிப்பந்தலில்‌ ஊஞ்சல்‌ தடைபெறுங்‌ 
காட்சியொன்று. மற்றொன்று ஆஸ்தான ஸேவை. 
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Kanchi 
Wedding 


By C SESHACHALAM 


MARRIAGE is a serious 
holy sacrament of the 
deepest significance. The Hindu 
sastraic pattern is designed to 
impress on the minds of the 
contracting parlies the essence 
of the solemnity of lasting 
bonds which merge two young 
lives with tbe mighty forces 
of mutual love, respect and 
obligations. It is not merely a 
social ‘get together? of feasting 
and entertainment centered 
around a brief abridged cerc- 
mony, as is often to be witnes- 
sed now-a-days! 


When Jagadacharya Simha- 
sanathipathy Sriman U Ve 
Prativadi Bhayankara Annan- 
garachariar Swamy celebrates 
the marriage of one of his 
family members, distinguished 
outstanding savant and 80- 
knowledged doyen that he is, 
it may well be expected to be 
a notable event of rare impres- 
sive charm, packed with Vedic 
chants, serious and’ weighty 
with imposing traditional ob- 
servances (see also “Free 
India”, dated 19th Sept. 1965.) 
On Nov. 7 last Sri Annangara- 


: Í ரா: oundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


Sow. Prema and Sri Varadarajan with Sri P. B. Annangara- 
chariar.—-Photos by டே Seshachalam. 


chariar Swamy celebrated and 
personally conducted the mar- 
riage of his dauhitri (grand 
daughter) Chiranjeevi Sow- 
bhagyavati Prema at his Kan- 
cheepuram residence. 

Much of the ritual and 
‘paddhati’ of worship of Sri 
Venkateswara at Tirumalai 
was organised and laid down 
by Acharya Sri Ramanuja. A 
thousand years ago this moun- 
tain shrine should have been a 
fastness amidst dense jungle, 
as inaccessible as it was inhos- 
pitable. Sri Ramanuja was 
blessed with grace and intui- 
tion ‘to sense the divine pre- 
sence. Great 


humanitarian: 


that he was, he nominated 
“Anandam Pillai” of Tiru- 
narayanapuram as his deputy. 
This devoted bhakta was per- 
sonally responsible for nume- 
rous kainkaryams on Tirumalai 
Hills including the tank named 
after him which to this day is — 
an important source of water. 
The bride’s father, Vidwan 
Sampathkumaracharya is a 
direct descendant of that same 
“Tirumalai Anandam’. True” 
to his great and glorious past 
he qualified as Master of Arts, 
is an erudite scholar deeply 
devoted to Sampradaya Gran- 
thas in which he is very well 
versed. He-is silently dedi- 


cating all his time and talent 


to the great task of assisting in 
the prodigious publishing work 
of his father-in-law. 


The bridegroom Sri Varada- - 


| rajan. is of the Prativadi Bhay- 


-ankara family, one of whose 
illustrious fore-bears ““Anna™ 
composed the immortal Sri 
Venkateswara Suprabbatam, of 
‘incomparably impressive gran- 
deur, which for several un- 
broken centuries is sung | 
sonorously by devotees every | 
day at the pre-dawn Brahma 
Muburtham during the opening 
of the Golden Doors of the 
sanctum of Tirumalai Srinivasa. 

May He bless the couple 
© with happiness! es 


SOI 
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பேரருளாளன்‌ பெருக்தேவீத்‌ தாயார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌; 


(ரீ காஞ்ரீ வேதவேதாந்த வைஜஐயந்த்‌ பாடசாலையின்‌ நித்யப்ரதஷீண 
வேதபராயன நைங்கரியத்தின்‌ நாற்பத்தாருமாண்டு நிறைவு விழா 
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விளம்பரப்‌ பத்திரிகை 
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ஸித்தார்த்தனா (1919) கார்த்திகை மாதத்திலிருந்து நடை. ற்றுவரூம்‌ ப்ரபாத 
'ப்ரதக்ஷிண வேதபாராயண கைங்கர்யத்திற்கு காற்பத்தாறாவது ஸம்வத்ஸரபூர்த்தி வீழாக்‌ 
கொண்டாட்டம்‌ நிகழும்‌ கார்த்திகைமீ 25a (10-12-65) தவிதயை வெள்ளிக்கிழமை 


முதலாக 5 நாள்‌ நமது பாடசாலையீல்‌ ஈடைபெறும்‌. வழக்கப்படி காலை மாலைகளில்‌ 
்‌ இருவீதி க்ரமபாராயணம்‌ ஈடைபெறும்‌. 46 ஸம்வத்ஸரம்‌ அவிச்ரின்னமாக நடந்துவந்த 
இந்த கைங்கரியம்‌ Fa மாதங்களாக சில அளெளகரியங்களால்‌ திருவீதி பாராயண 
மில்லாமல்‌ பாடசாலையிலேயே s jgu Guis குறை$ர இனி யதாபூர்வம்‌ 
 கடைபேற்றுவருவதற்குப்‌ பெருந்தேவி மணவாளனான பேரருளாளன்‌ பரிபூர்ண | 


= 


È -கருபைசெய்தருள வேணுமென்று பிரார்த்தித்து இந்த நிகழ்ச்சி ஈடத்தப்படுகன்ற து; 
be -ஆஸ்‌இக வைதிக பக்த பாகவதர்கள்‌ இம்மஹோத்ஸவத்தில்‌ கலந்துகொண்டு பேரின்பம்‌: 
2 | நுகரவேணுமென்று பீரார்த்இக்கப்படுகறார்கள்‌. இப்பனோதி கத்தல்‌ வைஇகோபர்பா 


 ஸங்களும்‌ நடைபெறும்‌. 


இப்படிக்கு, பாடசாலைத்‌ தலைவர்‌, 
P. 8. அண்ணங்கராசாரியர்‌, 
... சின்ன காஞ்‌?, 1-12-65, 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ஸைதாபேட்டையில்‌ வாழும்‌ ஸ்ரீமான்‌ உவே. நாதமுனி 
சேஷாசரியர்ஸ்வாமியின்‌ அன்புமிகுந்த திருமுகம்‌. 
(குறிப்பு :--இந்த ஸ்வாமி பத்து வருடங்களுக்கு மேலாக என்னிடம்‌ வைத்திருக்றெ 
ப்ரீதிவிச்வாஸங்களைப்பற்றி ஒரு பாரதம்‌ எழுதினாலும்‌ போதாது. இவர்‌ நான்குமாதகாலமாக 
மாதந்தோறும்‌ எழுதியனுப்பிவரும்‌ ஸ்ரீமுகங்களை வெளியிடாமலே வைத்திருப்பது 
என்னுடைய மஹத்தான அபசரிதமேயாகும்‌. அவையெல்லாம்‌ அவசியம்‌ வெளியிடத்‌ 
தக்கவையேயாயினும்‌ கடையொக 12—11—65-H இந்த ஸ்வாமியெழுதியனுப்பிய ஸ்ரீமுக 
மொன்றுமட்டும்‌ இங்கு வெளியிடலா8றது. ] l 
“ஸ்வாமிர்‌! அடியேனுடைய பல விண்ணப்பங்களை தேவரீர்‌ என்ன காரணத்தினால்‌ 
ஒளித்து மறைத்து வைத்‌தருக்கறீரென்பது அடியேனுக்கு விளங்கவில்லை, அடியேன்‌ 
i பண்டிதர்களிலோ வித்வான்‌௧ளிலோ 
= மேதாவிகளிலோ - சேர்ந்தவனல்லே 
“ 9890 தேவரீரிடம்‌ அன்புகொண்ட 
மங்களாசாஸனபரர்களில்‌ தலையான 
வகுப்பில்‌ அடியேன்‌ சேர்ந்தவனென்‌ 
பதை அடியேனே சொல்லிக்கொள்ள 
வேண்டியதில்லை. உலகமெல்லாம்‌ 
தெரிந்துகொண்டே யிருக்கன்றது. : 
என்னுடைய நாலைந்து வீண்ணப்பங்‌ 
களில்‌ வித்வான்‌௧ள்‌ உகக்கும்‌ விஷயம்‌ 
ஒன்‌ றுமில்லையென்று தேவரீர்‌ 
அவற்றை : உபேக்ித்திருக்கலாம்‌. 
அதை அடியேனும்‌ ஒப்புக்கொள்ளு 
கிறேன்‌. ஆனாலும்‌ ஸ்வாமியிடத்தில்‌ 
மெய்யன்பு பூண்டிருக்கும்‌ அனேக 
பக்தர்களுக்கு அந்த விண்ணப்பங்கள்‌ 
பேரின்பமளிக்குமென்பதில்‌ தேவரீருக்‌ 
கும்‌ சந்தேகமிராத. என்‌ மனோரதங்‌ 
களை தேவரீர்‌ பூர்த்திசெய்யாதுவிட்டா 
லும்‌ - ஆனந்த, விகடன்‌ பத்ரிகை 
(7-11-65ல்‌ வெளிவந்தது) உலகமறியப்‌ 
பூர்த்தசெய்துவிட்டது. அடியேன்‌ 
ஸ்ரீ உவே. N. R. நாதமுனிசேஷாசாரியர்‌ ஸ்வாமி ' தேவரீருடைய இிருவுருவப்படங்கள்‌ 
(Saidapet West). ்‌ பலவற்றை எேவித்திருந்தாலும்‌ 
அந்த ஆனந்த விகடனில்‌ ளேலிக்கப்பெற்ற. இருவுருவம்‌ ஆனந்தவெள்ளம்‌ பரக்தோடுவது 
போல்‌ scrap காட்சியை சுமார்‌ இரண்டுலக்ம்பேர்கள்‌ சேவிக்கப்பெற்றது, 
என்னுடைய பாக்‌8யமென்றே கருதுகின்றேன்‌. ஸ்வாமியைக்‌ கூரத்தாழ்வானோடு 
ஒப்பிட்டு எழுதியிருக்கிறது அதல்‌, காலஞ்சென்ற மஹான்‌ காளிரங்காசாரியர்‌ ஸ்வாமி - 
ஸகல பூர்வாசார்ய ஸமுதாயாவதாரரென்று தேவரீரைப்‌ போற்றியிருப்பதை உலகம்‌ — 
மறவாது, ஆனந்த விகடன்‌ எத்தனையோ விஷயங்களைத்‌ தாங்கனாலும்‌ இந்த 7-11-65 
பத்ரிகையொன்றுதான்‌ புனிதமானதென்று ஒவ்வொருவரும்‌ சொல்லிவருகருர்கள்‌, _ 


ee 
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& ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌--807 


ஸீ 


உபந்யாஸசதத்வயம்‌ இரண்டாம்‌ பகுதியில்‌ 


இச்சஞ்சிகையில்‌ வெளிவந்துள்ள உபந்யாஸங்களின்‌ 


அடைவு. 
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(உபந்யாஸங்கள்‌ ) பக்கம்‌ 
101. ஸ்ரீக்ருஷ்ண இவ்ய சேஷ்டி தங்கள்‌ 
102. தந்த காலில்‌ விலங்கற வந்து 


3 தோன்றியது 
108. பேய்ச்சி முலைசுவைத்துச்‌ சகடத்தைச்‌ 
சாடிமருகிறுத்தது 

103. கண்ணன்‌ வாயினில்‌ வையமேழுங்‌ 


1 
2 
3 
கண்டது 8 
105. காளியனுச்சியில்‌ நட்டம்‌ பாய்ந்தது 4 
106. தேனுக-அரிஷ்டநேமி பகாசுர பங்கம்‌ 4 
107. குருந்‌ தொடுத்துக்‌ கன்றெறிந்து 
குன்றெடுத்தது 5 
108: கோபீவஸ்தராபஹாரம்‌, குரவை 
கோத்தல்‌, குடக்கூத்தாடல்‌ 5 
109. மாலிகனோடு தோழமையும்‌ தலை 
E கொண்டதும்‌ 6 
110. பத்தவிலோசன முனிவர்‌ மனைவீ விருந்து 7 
111. பாண்டிவட த்துப்‌ பிலம்பன்‌ வதம்‌ 8 
112. நப்பின்னை இருமணமும்‌ கேசவதமூம்‌ 9 
113. (வட மதுரையில்‌) கூனி கூன்‌ நிமிர்த்தது 9 
114. வீல்விழவொழித்து மதகளிறடர்த்து 
மல்லரைமுடித்துக்‌ கஞ்சனை மாய்த்தது 0 
115. பெளண்ட்ரக வாஸுதேவ பங்கம்‌ 10 
116. வாணன்கோள்‌ துணித்தது 10 
117. நரகனைத்‌ தொலைத்துக்‌ கற்பகங்‌ 
ச கொணர்ந்தது 11 
118 “*அமையாய்க்‌ கங்கையாய்‌'” இதிகாசம்‌ 12 
119. காண்ட வவனத்தைத்‌ தமூட்டிவீட்டது 14 
120, துரியோதனஸபையில்‌ மல்லரை 
- மடித்தது 14 
121. பார்த்தஸாரஇயாய்க்‌ &தையருளியது 15 
122. ஆழியாலீரவீயை மறைத்து ஜயத்ரதனை 
. முடித்தது 15 
128. ஸார்‌பேறிபுத்னை மீட்டுத்‌ தந்தது 10 
124, வைதிகன்‌ பிள்ளைகளைக்‌ கொணர்ந்து 
கொடுத்தது 16 
125. துரியோதனன்‌ சபையில்‌ ஒளி வீசியது 17 
126. தேரின்‌ முன்னின்று மோழை 
| யெழுவி 18 
127. உத்தரைதன்‌ சிறுவனையுய்யக்‌. sas 
: 3 கொண்டது. 18 
128. பார்த்தன்‌ ெளிந்தொழிக்தபெருமை 18 
129. ஸ்ரீராமக்ருஷ்ணஸாம்ய நிர்வர்ஹம்‌ 19 


F 


Vr 


(உபந்யாஸங்கள்‌ ) பக்கம்‌ 
ஸம்பந்தஜ்ஞானத்‌ இன்‌ இறப்பு 20 
௩வவிதஸம்பந்த விவரணம்‌ 22 
“ தவம்மேஹம்மே'! வீபுலவிவரணம்‌ 24 
நததீராவதார குதூஹலம்‌ 29 
பித்ருவாக்ய பரிபாலன குதூஹலம்‌ 82 
ப்ரேமவச்யத்வரிரூபணம்‌ 94 
வீரோத நிரஸஈ௩படுத்வம்‌ 96 
காந்தாரயாத்ரா குதூகலம்‌ 98 
மோசைரச்வர்யப்ர தாயகத்வம்‌ BEJ 
ஐகந்யஜகஸெளஹார்‌ த கு தூஹலம்‌ 40 
ஸெளந்தர்ய சாலித்வம்‌ 41 
பரத்வேரிரபேக்ஷத்வம்‌ 42 
அதிமா நுஷக்ருத்ய நிர்வஹணம்‌ 44 


மணவாள மாமுனிகளின்‌ இருநாவீறு 45 
அழிய மணவாளனது சிஷ்யத்வ 
வைபவம்‌ 48 
மாமுனிகளின்‌ வியாக்யொன வைபவம்‌ 52 
மாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீ ஸமக்தஇதத்வ 
E ப்ரதர்சகம்‌ 58 
மாமுனிகளின்‌ அஷ்டஇக்கஜாசாரியர்கள்‌ 57 
மைஸரனந்தாழ்வான்‌ கண்ட 


பெ 
திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதியீன்‌ 
பெருமை 59 
பகவத்‌ ஸெள£ல்ய வீவரணம்‌ 61 
பயிலுஞ்சுடரொளி நெடுமாற்‌ 
கடிமைகளின்வாசி 64 
இருமள்சனக்‌ கட்டியங்கள்‌ 
தேவப்பெருமாள்‌ மணவாளமாமுனிகள்‌ 
தேவப்பெருமாள்‌ நம்மாழ்வார்‌ 
ஸ்ரீ பதோக்தகாரியெம்பெருமான்‌ 
» பொய்கையாழ்வார்‌ 
,பிள்ளைலோகாசாரியர்‌ 
» இருமழிசையாழ்வார்‌ 
காட்டுமன்னார்‌ ஸன்னிதி.மன்னனார்‌ 
n ஸ்ரீமந்கநாதமுனிகள்‌. 
அ. ஆளவந்தார்‌, 
ப்ரதிவாதிபயங்கரமண்ணா 
திருமலையனந்தாழ்வான்‌ 
கச்சிப்பதி, நம்பிள்ளை 
மணவாள மாமுனிகளுக்ஸவத்தில்‌ 


ருமை 58 


திவ்யதேச மங்களாசாஸனம்‌ 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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; ஸீரஸ்து. È 
உபந்யாஸ சதத்வியமி-(சண்டாம்‌ பகுதி) 
— P, B. அண்ணங்கராசாரியர்‌ — 

(நூற்றோராவது உபந்யாஸம்‌ முதல்‌ இருநூறாவது உபந்யாஸம்‌ வரை) 
101. ஸ்ரீ க்ருஷ்ண திவ்ய சேஷ்டிதோபந்யாஸங்கள்‌. 


கண்ணபிரானுடைய திவ்ய சரித்திரங்கள்‌ ஸ்ரீ விஷ்ணுபுராணம்‌ ஸ்ரீபாகவதம்‌ 
மஹாபாரதம்‌ ஹரிவம்சம்‌ கர்க்கம்ஹிதை முதலானவற்றில்‌ அபரிமிதமாக இரும்‌ 
தாலும்‌ மம்முடைய ஆழ்வார்கள்‌ தமது தவ்வியப்பிரபர்தங்களில்‌ அடிக்கடி வாய்‌ வெரு 
வியஅபவிக்கும்‌ சரிதைகளை மட்டும்‌ ஈண்டெடுத்து உபர்யஸிக்க ஆசை&ளர்‌ன் றது. 
பகவத்‌ கீதையில்‌ சான்காவது அத்யாயத்தில்‌ «giu கர்ம ச மே திவ்யம்‌ ஏவம்‌ யோ 
வேத்தி தத்த்வத. த்யக்த்வா Cami புதர்‌ giu mpå மாமேதி ஸோர்ஜாந[* என்று 
கண்ணபிரான்‌ தானே அருளிச்‌ செய்ததை மோக்கவேணும்‌. “மான்‌ பிறந்த 
வாற்றையும்‌ வளர்க்தவாற்றையும்‌ உள்ளபடி யாவலெருவன்‌ அறிசன்றானோ அவன்‌ 
மனுபிறப்பின்‌ றி என்னேயேயடைம்து கித்யாகம்த .மெய்துன்றான்‌ ' என்பது மேற்‌ 
குறித்த ச்லோகத்தின்‌ பொருள்‌. ஆகவே நம்முடைய உஜ்ஜீவகோபாயங்களில்‌ 
கண்ணபிரானுடைய திவ்ய சரிதைகளைச்‌ சிக்தனை செய்வதே தலைமைபெற்றிருக்கும்‌. 
அந்த இவ்ய சரிதங்களில்‌ ஈ தேனுகன்‌ பிலம்பன்‌ காளியனென்னும்‌ £ப்பப்பூடுக 
ளடங்கவுழக்கி * என்ற பெரியாழ்வாரருளிச்‌ செயலின்படியும்‌ + காட்டைராடித்‌ 
தேனுகனும்‌ களிஅம்புள்ளுமுடன்மடிய வேட்டையாடி. வருவான்‌ * என்ற ஆண்டா 
எருளிச்‌ செயலின்படியும்‌ விரோதிவர்க்கங்களைக்‌ இழங்கெடுத்த சரிதைகளே Ge 
மாயிருக்கும்‌. கூரத்தாழ்வான்‌ அதிமாறுஷஸ்தவத்தில்‌ உ யா கம்ஸ முக்க்யந்ருப கட 
நிபர்ஹனோத்தா cor figs த்ரிஜகதஸ்‌ தள நைவ dii fe: என்றச்லோகத்இில்‌ * கம்ஸன்‌ 
முதலிய கீரிமிடேங்களை ஸர்வ சக்கனான கண்ணபிரான்‌ BFE EoD Oar cr mail aa 
அவனுக்கு PHHEP? அல்ல; பராத்பரனான அவன்‌ * தவத்திலும்‌ பசுமிரை 
மேய்ப்பு உவத்தி * கன்அமேய்ததினிதுகந்த காளாய்‌ | ட என்னும்படி ஆகிரை 
மேய்த்ததொன்றே Rb seers Bolg” என்றாராகிலும்‌, அவர்தாமே அடுத்த ஸுந்தர 
பாஹ-ஸ்தவத்தில்‌ + இங்சிதம்‌ நீமில்நஞ்‌ ச தாவசம்‌ ரம்யம்‌ அத்புதம்‌ அதிப்ரியங்கரம்‌, 
Gap கம்ஸமுக di சாஸநம்‌ ஸுந்தரால்பகமபி ப்ரசஸ்யதே x என்றாராதலால்‌ “அப்‌ 
பெருமான்‌ செய்த செயல்‌ என்றெ காரணத்தினால்‌ எப்படிப்பட்ட சிறுச்சேவகமும்‌ 
8654165 உரியதும்‌ இனியதுமேயோமென்‌ று கொண்டு « இமையோர்‌ தமக்கும்‌ 
செஞ்சால்‌ கினைப்பரிதால்‌ வெண்ணெயூணென்லுமீனச்‌ சொல்லே * மத்துறு 
கடைவெண்ணெய்களவினிலுரவிடை யாப்புண்டு எத்திறமுரலினோடிணைக்‌ இரும்‌ 
தேங்யெ வெளிவே! * என்று ஈவரீதசெளர்யத்திலே உள்குழைக்த ஆழ்வாரும்‌ 
* ஏறுபாய்க்தது, மாயமாவினை வாய்பிளக்க, பேய்முலையுண்டது, சாடிறுத்தது, 
புள்வாய்‌ பிளந்தது, களிறட்டது முதலியவற்றையும்‌ பலகால்பே௫ * அதுவிதுவுது 
வென்னலாவனவல்ல, என்னையுன்‌ செய்கை கைவிக்கும்‌ என்று பேசிப்‌ போக்தார்‌. 
ஆகவே அப்பெருமான்‌ செய்தருளின விரோதி கிரஸகச்‌ செய்கைகளையும்‌ விடாது 
AALA Ag உபர்யஸிப்போம்‌. pose peep caso voce 
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102. தந்‌தைகாலில்விலங்கற வந்துதோன்றியவுபம்யாஸம்‌. 


பூமிதேவிக்குத்‌ தன்மீது ஸஜ்ஜனங்கள்‌ எத்தனை கோடிக்கணக்காக இருக்‌ 
தாலும்‌ அவர்களைச்‌ சுமப்பது இலவம்பஞ்சைச்‌ சுமப்பதுபோல்‌ வருத்தமற்றிருக்கும்‌. 
ஒரு அஷ்டனுண்டாகிலும்‌ இரும்பு மூட்டையைத்‌ தாங்குவதுபோல்‌ மிகவருத்தமாம்‌. 
ஆதலால்‌, தீவாபரயுகத்தில்‌ இப்பூமியின்‌ கண்‌ பிறந்திருந்த கம்ஸன்‌ சிசுபாலன்‌ 
முதலிய ௮௭-₹ரர்களின்‌ பாரத்தைப்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌ பூமிப்பிராட்டி கோருபத்‌ 
தைத்‌ தரித்து மேருமலையினுச்சியிலுள்ள தேவர்களின்‌ ஸபையை அடைத்து, AÈ 
சபை நடுவில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ நான்முகனை வணங்கத்‌ தனத அயரத்தை முறையிட்டு 
இவ்வஸ-ஈ₹ரர்களைத்‌ தொலைத்துத்‌ தன்னை ஸுகப்படுத்தவேணுமென வேண்டிக்‌ 
கொள்ள; அதற்கு கான்முகன்‌ சிறிது காலம்‌ யோசித்து இது மம்மாலாகாது ; 
ஸர்வஜ்ஞனாய்‌ ஸர்வசக்தனாய்‌ ஸர்வலோக பிதாவாயெ ஸ்ரீமக்காராயணனுக்கு 
அறிவித்து அவர்‌ மூலமாக இக்காரியத்தை மிறைவேற்றுவிக்கவேணும்‌ எனக்கருதி 
அக்தப்‌ பூமியையும்‌ மற்றுமுள்ள தேவர்களையுங்‌ கூட்டிக்கொண்டுபோய்ப்‌ பாற்‌ 
கடலுள்பள்ளிகொள்கின்‌. ற பரமனைத்தொழுது துதித்தனர்‌. பின்பு திருமால்‌ அருள்‌ 
புரிக்த சிக்தைகொண்டு அவர்கட்குக்‌ sr Asis யோககேஷேமங்களை விசாரித்து 
அவர்கள்‌ வந்த வரலாற்றை உணர்க்தருளி, “ஓ தேவர்களே ! உங்கள்‌ கருத்தை 
அறிம்தகொண்டேன்‌, முற்காலத்தில்‌ வருணனுடைய சாபத்தினால்‌ கச்யபரும்‌ 
அவரது மனைவியான அததியும்‌ இப்பொழுது வஸுதேவ தேவககெளாகப்‌ பிறந்‌ 
திருக்கன்றனர்‌ ; இப்பிறவியில்‌ அவர்களுக்கு கான்‌ பிள்ளையாகப்‌ பிறக்ன்றே 
னென்று முன்பு வரமளித்திருக்கிறேன்‌ ; அங்கனமே நான்‌ அவர்களுடைய கர்ப்‌ 
பததில்‌ தோன்றி ஸாதுபரித்ராணமும்‌ அர்ஜாவிகாசமும்‌ தரும ஸம்ஸ்தாபஈ 
மும்‌ செய்யக்‌ கடவேன்‌ ; நீங்கள்‌ போகலாம்‌” என்று சோதிவாய்‌ திறந்து 
அருளிச்செய்ய; அவர்கள்‌ பரமாறந்தத்துடன்‌ விடைபெற்றுத்‌ தத்தம்‌ ஸ்தானங்‌ 
களை அடையலாயினர்‌, அக்காலத்தில்‌ மதுராககரத்தில்‌ யதுவம்சத்தாரில்‌ 
உக்ரஸேசன்‌ என்றொரு தார்மிகன்‌ அரசனாயிருந்தான்‌ ; அவனது மகன்‌ 
கம்ஸனென்பான்‌. இக்கஞ்சன்‌ அஷ்டர்களில்‌ தலைவனாயிரும்‌ தகொண்டு பெரியோர்‌ 
கட்குத்‌ தீமையும்‌ புல்லியாகட்கு ஈன்மையும்‌ செய்துகொண்டு தன்‌ பலத்தினால்‌ 
தனது தம்தையாெ உக்ரஸேசனைச்‌ சிங்காதன த்தினின்‌ று தள்ளிவிட்டுத்‌ தான்‌ 
அரசாண்டு வருங்காலத்து; கம்ஸன்‌ தனது: உடன்பிறரச்தவளாய்‌ யுக்தவயது 
வாய்்தவளான தேவகியை வஹ-தவராக்கு விவாஹம்‌ செய்வித்து அவ்விவாகம்‌ 
முடிந்த பின்‌ அவளை வஸ தேவர்‌ மாளிகையிற்கொண்டு விடுகைக்காகத்‌ தேரேற்றிக்‌ 
கொண்டு தான்‌ தேவகியிட ததில்‌ மிக்க அன்பு ஆதரத்துடன்‌ ஸாரதியாமிரும்‌ ௮ தேரை 
கடத்திக்கொண்டு வரும்போது, ஆகாயத்தில்‌, “@l அறிவுகேடனே | 8 யாரிடத்‌ 
தில்‌ அன்பு பூண்டிருக்கன்‌. றனையோ, அத்தேவகியீன்‌ எட்டாவது கர்ப்பம்‌ உன்னைச்‌ 
கொல்லப்போகிறத? என்று அசரீரவாக்குப்‌ பிறக்க, அ தனைக்கேட்ட கம்ஸன்‌ 
மிகவும்‌ இடுக்‌கட்டு, * இனி சாம்‌ தப்ப வழியாது ? * என்று யோசித்து, £ இத்‌ தேவி 
பிழைத்திரும்தாலன்றோ இவளது எட்டாவது பிள்ளை ஈம்மைச்‌ கொல்லப்போநிறது ; 
இப்போதே இவனைக்‌ கொன்று விடுவோம்‌ ” என்றறுதியிட்டுக்‌ கத்தியை உருவிக்‌ 


சொண்டு தேலசியைச்‌ கொலைசெய்யப்புக, வசுதேவர்‌ அவனுக்குப்‌ பல தருமங்களை 
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ஸ்ரீ க்ருஷ்ண திவ்ய சேஷ்டிதோபந்யாஸங்கள்‌ 3. 


யும்‌ காலகதியையும்‌ பரக்க உபதேசிக்கவும்‌ அவன்‌ அதை மதியாமல்‌ ஒரே பிடிவாத. 
மாய்‌. நிற்க, பின்பு ansa ஈல்‌.லுபாயமாக அப்பா | உனக்கு இவள்கையால்‌ 
சாவு இல்லையே ; இவளுடைய பிள்ளை கையினாலல்லவோ சாவுசேரிடப்போறெது ; 
இவளுக்குப்‌ பிள்ளை பிறர்தவுடன்‌ அப்பிள்ளைகளை உன்னிடம்‌ கொடுத aha mar, 
கீ அவற்றைக்‌ கொன்றுவிடு என்று சொல்ல; கம்ஸன்‌ அதை யுக்தமென்று 
கொண்டு அத்தம்பதிகளை விலங்‌டெடுச்‌ றையிலடைத்திட்டான்‌. திருமால்‌ தேவி 
யிடம்‌ எட்டாவது கர்ப்பத்தில்‌ [ஆவணி மாதம்‌ ச்ருஷ்ணாஷ்டமி கூடிய ரோஹிணி 
கஷத்திர தீதில்‌ இரவு விருஷபலக்ஜன த்தில்‌] ஸ்ரீ ருஷ்ணனாய்‌ அவதரிக்க, அப்‌ 
போதே வசுதேவ தேவகிகளின்‌ கால்விலங்கு இற்று முறிந்து விழுக்தொழிம்தது. 
அப்போதே வஸு தேவர்‌ கண்ணபிரானைக்கொண்டு சென்று தருவாய்ப்பாடியில்‌ 
மந்தகோபர்‌ திருமாளிகையில்‌ ஸ-₹ரகூதிதனாயிருக்கும்படி. விட்டுவந்தார்‌. vee 
103. பேய்ச்சிமுலைசுவைத்துச்‌ சகடத்தைச்சாடி மருதிறுத்தவுபந்யாஸம்‌. 

ஒருதீதிமகனாய்ப்‌ பிறந்து ஒரிரவிலொருத்திமனா யொளித்து வளர்கின்ற 
ஸ்ரீ ருஷ்ண வை காடியுணர்ச்து கொல்லும்பொருட்டுக்‌ கஞ்சன்‌ பல அசுரர்களை 
ஏவ, அவர்களில்‌ ஒருத்தியான பூதனையென்னும்‌ ராக்ஸி கல்ல பெண்ணுருவத்தோடு 
இரவிலே திருவாய்ப்பாடிக்குவக்‌ ௫, அங்குத்‌ தூங்கக்கொண்டிருக்க இருஷ்ணசுவை 
யெடுத்துத்‌ தனது மஞ்சு ற்றிய முலையைக்‌ கொடுத்துக்‌ கொல்ல முயல, பகவானயெ 
குழந்தை அவ்வரக்கியின்‌ ஸ்தனங்களைக்‌ கைகளால்‌ இறுகப்பிடி த்துப்‌ பாலுண்டை 
பாவனையிலே அவளுயிரையும்‌ உறிஞ்ச அவள்‌ பேரிரைச்சலிட்டுக்‌ கதறி உடம்பு 
நரம்புகளின்‌ கட்டெல்லாம்‌ நீங்‌ விழுந்து இறக்கும்படி. செய்தருளினன்‌. sso esse sese 
மந்தகோப இருஹத்தில்‌ ஒரு வண்டியின்‌ €ழ்ப்புறத்திலே கண்ணனைத்‌ தொட்டிலி 
AS சண்வளர்த்தி யசோதை யமுனை நீராடப்போனாள்‌. கம்ஸனால்‌ ஏவப்பட்ட 
அசுரனொருவன்‌ அச்சகடத்தில்‌ abg Basa ஸ்ரீ ருஷ்ண சிசுவின்மேலே 
Apis கொல்லமுயன்‌ றதை அறிக்த அப்பகவான்‌, பாலுக்கு அழு ெபாவனையிலே 
தன்‌ சிறிய திருவடிகளை மேலேதூக்கி உதைத்தருள, அவ்வுதைபட்ட மாத்திரத்தில்‌ 
அச்சகடு திருப்பப்பட்டுக்‌ SCSp nes அசுரனுட்பட அழிக்தது. ஸல 
குழம்தைப்‌ பருவமுள்ள கண்ணன்‌ அன்பப்படுத்தகின்ற பல விளையாடல்களைச்‌ 
செய்யக்கண்டு கோபித்த யசோதை ருஷ்ணனை த்‌ திருவயிற்றிற்‌ கயிற்றினாற்‌ கட்டி 
ஒருரலிலே பிணித்து விட, கண்ணன்‌ அவ்வுரலை இழுத்துக்‌ கொண்டு தவழ்க்து 
அங்கிருக்க இரட்டை மருதமர [யமளார்ஜுன ]த்தின்‌ நடுவே எழுக்தருளியபொழுது 
அவ்வுரல்‌ குறுக்காய்‌ மின்‌ று இழுக்கப்பட்டபடியினாலே அம்மரங்களிரண்டும்‌ முறிக்து 
விழும்தவளவில்‌, முன்‌ நாரதர்‌ சாபத்தால்‌ அம்மரங்களாய்க்டடெர்த சளகூபர்ன்‌: 
மணிக்ரிவன்‌ என்‌ னும்‌ குபேர புத்திரர்‌ இருவரும்‌ சாபக்‌தீர்ச்து சென்றனர்‌. i» 

104. கண்ணன்‌ வாயினில்‌ வையமேழுங்கண்ட வுபந்யாஸம்‌. _ 

- ஒருசாள்‌ கண்ணன்‌ வீதியில்‌ விளையாடிக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ பலராமன்‌ 
வந்து அம்மா! இருஷ்ணன்‌ மண்ணை ததின்னெரான்‌ ' என்று. சொல்லக்கேட்ட 
யசோதை ஓடிப்போய்க்‌ கண்ணனை வாரி யெடுத்துக்கொண்டு உள்ளே வந்து ஏன்‌ 
மண்ணே ததின்றாய்‌ ? என்று வெருட்ட, அதற்குக்‌ கண்ணன்‌ “அம்மா மான்‌ மண்ணே 
தின்னவில்லை ; பலராமன்‌ என்மேல்‌ வீணாகக்‌ கோள்‌ சொல்லரொன்‌, வேணுமா&ல்‌ 
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என்‌ வாயைப்‌ ull’ என்று தன்‌ வாயைத்திறந்து காட்ட, யசோதை அவ்வாய்‌ 
வழியாக அவனுடைய இருவயிற்றில்‌ ஏழு குலபர்வதங்களையும்‌ ஏழு கடல்களையும்‌ 
ஏழு தீவுகளையுமுடைய இப்பூமி முழுவதையுங்கண்டு '£ இவன்‌ ஆயர்‌ புத்திரனல்லன்‌ 
அருக்தெய்வம்‌ ?' என்று கிர்ணயித்துப்‌ பின்னையும்‌ சிறிதுநேரத்தில்‌ ges புத்தி 
மாறித்‌ தன்னுடைய பாலனாகவே யெண்ணிச்‌ கண்ணனை யெடுத்து முத்தமிட்டாள்‌. 
ஐய நாவழித்தாளுக்கு ௮ங்காச்திட வையமேழும்‌ பிள்ளைவாயுள்‌ கண்ட அமுண்டு, 
105. காளியனுச்சியில்‌ நட்டம்பாய்ந்த வுபற்யாஸம்‌, 

இப்படி யிருக்கையீல்‌ ஒருகாள்‌ கிருஷ்ணன்‌ கன்றுகளை ஒட்டிக்கொண்டு ஒரு 

வரும்‌ ஸஞ்சரியாதவழியே பேர்கத்தொடங்க, மற்ற இடைப்பிள்ளைகள்‌ அழைத்து 
aow! அவ்வழி கோக்கவேண்டா ; அவ்வழியிற்‌ சென்றால்‌, யமுநாததியில்‌ ஓர்‌ 
மடுவில்‌ இருந்துகொண்டு அம்மடு முழுவதையும்‌ தன்‌ விஷாக்கியினற்‌ கொப்‌ 
படைந்த சீருள்ளதாய்ப்‌ பானத்தக்கு அகர்ஹமாம்படிசெய்த காளியனென்னும்‌ 
கொடிய ஜஐக்தலைகாகம்‌ குடும்பத்‌ தோடும்‌ வாஸஞ்செய்துகொண்டு அணுனெவர்க 
எனைவரையும்‌ பிணமாக விடுதலால்‌ மரங்கள்‌ அஞ்சுன்றோம்‌ என்ன ; அதைக்‌ 
கேட்ட கண்ணபிரான்‌ உடனே அக்காளிய ஈாகத்தைத்‌ தண்டிக்கவேண்டுமென்ற 
திருவுள்ளங்கொண்டு அம்மடுவிற்குச்‌ சமீப த்திலுள்ளதொரு கடம்பமரத்தின்மேலேறி 
அம்மநிவிற்‌ குதித்து, கொடிய அமச்சாகத்தின்‌ படங்களின்மேல்‌ ஏறித்‌ துவைத்து 
கர்த்தனஞ்செய்து நசுக்கி வலியடக்குகையில்‌, மாங்கலிய பிகைத இட்டருளவேண்டு 
மென்று தன்னை வணங்கிப்‌ பிரார்த்திக்க காககன்னிகைகளின்‌ விண்ணப்பத்தின்‌ 
படி. Joss காளியனை உயிரோட கடலிற்சென்‌.று வாழும்படி. விட்டருளினன்‌. ... # 

106. Cama, அரிஷ்டநேமி, பகாசுர பங்கங்களினுபக்யாஸம்‌. 

ஒருகாள்‌ கண்ணபிரான்‌; பலராமனோடம்‌ ஆயர்‌ செறுவர்களோடும்‌ ஆகிரை 
மேய்த்துக்‌ கொண்டு பழங்கள்‌ அழகாக மிகுதியாய்ப்‌ பழுத்து வாஸனை வீசிக்கொண் 
டிரும்த ஒரு பனங்காட்டையடைச்து அப்பனம்பழங்களை விரும்பி உதிர்த்துச்‌ 
கொண்டு வருகையில்‌, அவ்வன ததுக்குத்‌ தலைவனும்‌ கம்ஸன்‌ பரிவாரத்தில்‌ ஒருவனு 
மாகிய கழுதை வடிவங்கொண்ட தே.றுகாஸுரன்‌ கோட பமூண்டு ஓடிவந்து எதிர்த்துப்‌ 
போர்செய்ய, உடனே கண்ணன்‌ அதிலாகவமாய்ப்‌ பின்னங்காலிரண்டையும்‌ பற்றி 
அவ்வசுரக்‌ கமுதையைச்‌ சுழற்றி உயிரிழக்கும்படி பனைமரத்தின்மேல்‌ எ றிது 
அழித்து, பிறகு எல்லாருமாய்‌ அங்குள்ள இனிய கனிகளை AGERI பொழுது போன 
வாறே வீடுபோய்ச்‌ சேர்க்தனர்‌. sts ஒருகாள்‌ கம்ஸனாலேவப்பட்ட 
அசுரர்களில்‌ ௮ரிஷ்டனென்பவன்‌ எருது வடி.வங்கொண்டு பசுக்கன்யெல்லாம்‌ முட்டி 
இடைச்சேரியைப்‌ பயப்படுத்தக்கொண்டு ஸ்ரீ இருஷ்ணனது திருவயிற்றின்மேற்‌ 
கண்வைத்துக்‌ கொம்புகளை நீட்டிப்‌ பாய்த்துவர, கண்ணபிரான்‌ அவனைக்‌ கொம்பு 
களிற்பிடித்து அசையவொட்டாமழ்‌ செய்து தன்காலினால்‌ அவனது வயிற்றிலே 
களில்‌ அனை பறித்து அதனாலேயே அவனை அடித்துக்‌ கொன்றனன்‌: 
ஒருகாள்‌ பகன்‌ என்னும்‌ ஓரஸுரன்‌ கொக்குவடிவங்கொண்டு கண்ணபிரானைச்‌ 
கொல்வதாக செருங்வெர, அப்பொழுது கண்ணன்‌ 
' இருகையா அம்‌ Ir 550955 அதனை அழித்தனன்‌, 


ope pose * 
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107. குருந்தொசித்துக்‌ கன்றினால்‌ விளவெறிந்து குன்றெடுத்துக்‌ 
கோநிரைகாத்த வுபந்யாஸம்‌. 

ஒருமாள்‌ வேரொரு அஸுரன்‌, கண்ணபிரான்‌ மலர்கொய்வதற்பொருட்டு 
விரும்பியேறும்‌ குருக்தமரத்திற்‌ பிரவேசித்து அப்பெருமான்‌ வச்து தன்மீது ஏறும்‌ 
போது தான்‌ VIE: pos அவனை வீழ்த்திக்கொல்லக்‌ கருதியபோ து, மாயவனான 
கண்ணபிரான்‌ அம்மரத்தைக்‌ சைகளாற்‌ பிடித்துத்‌ தன்வலிமை கொண்டு முறித்து 
அமித்தனன்‌. சும்ஸனாலேவப்பட்ட அசுரர்களில்‌ கபித்தாசுரன்‌ 
விளாமரத்தின்‌ SA, கண்ணன்‌ தன்‌$€ழ்‌ வரும்பொழுது மேல்விழுஈ்து கொல்வ 
தாக எண்ணிவக்து மிற்க, அதனையறிக த கிருஷ்ணபகவான்‌ அவ்வாறே தன்னை 
முட்டிக்‌ கொல்‌.லும்பொருட்டுக்‌ கன்றின்‌ வடிவங்கொண்டு ass வச்ஸாஸுரனைப்‌ 
பின்னிரண்டு கால்களையும்‌ பிடித்து எடுத்துச்‌ சுழற்றி விளாமரத்தின்மேல்‌ எறிய, 
இருவரும்‌ சிதைந்து தமது ௮சரவடிவத்தடனே quat இறந்தன. இதுமுள்ளைக்‌ 
கொண்டே முள்ளைக்‌ ககாவது போலாம்‌. 


பெய eee * 


கண்ணபிரானுடைய அதிமாநுஷ சீலவ்ருத்த வேஷங்களைக்‌ கண்டு ஆயர்‌ 
களனைவரும்‌ * இவனே கம்‌ குலச்கொழுக்து, இவன்‌ கட்டளைப்படியே நாம்‌ ஒழுக 
வேண்டும்‌” என்று அ.றுதியிட்டனர்‌- இங்கனமிருக்கையில்‌ சரத்ருது வந்தது. 
அப்போது இடையர்கள்‌ வருஷநங்தோறும்‌ ஈடத்துவதுபோல்‌ வழக்கப்படி. @68r 
னுக்குப்‌ பூஜைசெய்யப்‌ பற்பல வண்டிகளில்‌ சோறும்‌ தயிரும்‌ நெய்யும்‌ காய்கறி 
களும்‌ மற்றுமுள்ள பூஜாத்ரவ்யங்களுமாகெ இவைகளைச்‌ சேகரிப்பதைக்‌ கண்டு 
இருஷ்ணன்‌ * பெரியோர்களே | நாமும்‌ ஈம்‌ முடைய பசுக்களும்‌ எதனால்‌ ஜீவிக்க 
ரோமோ அதற்கே பூஜைசெய்வது தகுதி; இக்கோவர்த்தன இரியே பசுக்களுக்குப்‌ 
புல்லும்‌ தண்ணீரும்‌ கொடுத்துக்‌ காப்பாற்‌.றுனெறது ; இக்திரனால்‌ ஈமக்கு என்ன 
பயனுண்டு ? ஒன்று மில்லை. ஆகையால்‌ நீங்கள்‌ இப்பூசையனை த்தையும்‌ இம்மலைக்கே 
இடுங்கள்‌ ' என்ன, இடையர்கள்‌ இதைக்கேட்டு அல்ஙனமே செய்ய, கண்ணபிரான்‌ 
தானே ஒரு தேவதையின்‌ ரூபங்கொண்டு அவற்றை முற்றும்‌ அமுதுசெய்தருள, அவ்‌ 
விக்திரன்‌ கோபத்தோடு புஷ்கல்‌ரவர்‌தீதம்‌ முதலிய பல மேகங்களை ஏவி, கண்ணன்‌ 
விரும்பி மேய்க்றெ கன்‌ றுகளுக்கும்‌ பசுக்களுக்கும்‌ கண்ணனுக்கு இஷ்டரான இடை 
யர்களுக்கும்‌ இடைச்சியர்க்கும்‌ தீங்கு தரும்படி. கல்‌ மழையை ஏழு காள்‌ இடைவிடாது 
பெய்வித்தபொழுது, கண்ணன்‌ கோவர்த்தமமலையை யெடுத்தக்‌ குடையாகப்‌ 
பிடித்து மழையைக்‌ தடுத்து எல்லாவுயிர்களையும்‌ காத்தருளினன்‌. sone 3 

108. ஆய்ச்சியரது துகில்களையும்‌ வளைகளையுங்‌ கொண்டு 

குரவைகோத்துக்‌ குடக்கூத்தாடின வுபந்யாஸங்கள்‌. 

திருவாய்ப்பாடியிலுள்ள கோபஸ்தரீகள்‌ கண்ணபிரானிடக்கொண்ட 
வேட்கை மிகுதியினால்‌ gas தம்மிடம்‌ காதல்‌ விஞ்சுமாறு கோன்புகோற்று அம்‌ 
கோன்பின்‌ முடிவில்‌ யமுனாகதியிலே நீராட அப்போது அவர்கள்‌ இடைச்சாதி 
யொழுக்கத்தின்படி கரையில்‌ அவிழ்த்து வைத்துவிட்டுப்போன ஆடைகளையெல்லாம்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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6 ஸீராமாநுஜன்‌--201--உபந்யாஸ சதத்வயம்‌ 


கண்ணன்‌ ரஹ்ஸ்யமாகவக்து எடுத்துக்கொண்டு அருகலிரும்ததொரு மரத்தின்‌ 
மேலேறியீருந்து சறிதபோது அவர்களை அலைக்கழித்துப்பின்பு அவர்கள்‌ கைகூப்பி 
வணங்க மிகவும்‌ கெஞ்சிக்‌ கேட்டுக்கொண்டதனால்‌ அவர்களுக்கு அத்துகில்களை 
அளித்தருளினன்‌ ... ... மற்றொருகால்‌, கண்ணபிரான்‌ தன்னிடத்து விருப்பமுற்ற 
ஆயர்மாதருடைய ஆவலைத்‌ தீர்க்கக்‌ கருதி சரத்காலத்தில்‌ ஓரிரவில்‌ யமுனைக்கரையில்‌ 
கின்று வேணுகாதம்‌ செய்ய, அதனைக்கேட்ட இடைப்பெண்களெல்லாரும்‌ மாமியார்‌ 
மாமனார்‌ முதலியோரையும்‌ மதியாமல்‌ காவல்‌ கடந்து புறப்பட்டுச்‌ சென்று க்ருஷ்ண 
கோஷ்டியில்‌ அம்வயிக்க, அன்றிரவு அவர்களுடன்‌ பரமபோக்யமாகக்‌ குரவைக்‌ 
கூத்தாடினன்‌. [குரவையாவது--ஒவ்வொரு ஆய்ச்சியின்‌ பக்கத்தில்‌ ஒவ்வொரு 
கண்ணனகப்‌ பலவடிவெடுத்து கின்று மண்டலித்தாடும்‌ ராஸக்ரிடை.] அப்பொழுது 
கோபிமார்கள்‌ பரமாகத்தத்தின்‌ எல்லையிலே மிற்பதைக்கண்ட கண்ணபிரான்‌ * இது 
வெள்ளக்கேடாக வொண்ணா ; Qis ரஸத்தை மாற்றவேணும்‌ என நினைத்து 
அவ்வாயர்மங்கையரை விட்டுப்‌ பிரிச்தபோய்‌ ஒளிக்க, கோபிகள்‌ கண்ணனைத்தேடிக்‌ 
காணாமல்‌ காதல்‌ மீதூர்க்து அ௮ப்பிரானைக்‌ சாணுமளவும்‌ தாங்கள்‌ உயிர்‌ தரிததிருக்‌ 
கைக்காக, ஒருத்தி கருஷ்ணனாகவும்‌ மற்றொருத்தி காளியனாகவும்‌ வேரொருத்தி 
வேரறென்றுகவும்‌ பாவனைகள்‌ செய்துகொண்டு ருஷ்ணனுடைய செயல்களையெல்‌ 
லாம்‌ அஅகரித்துத்‌ தரித்திருக்கையில்‌; “ தாஸாமாவிரபூச்‌ செள்ரி: ஸ்மயமாக 
முகாம்புஜ:-பீதரம்பரதரஸ்‌ ஸ்ரக்வீ ஸாதைாத்‌ மர்மதமக்மத:.! என்றபடி புன்‌ 
மூறுவல்செய்து பீ;தகவாடை யுடுத்துப்‌ பரமவிலகஷணமான இருக்கோலத்துடனே 
'எழுச்தருளி அவர்களுக்கு ஸேவைஸாதிச்து அப்பொழுதே அவர்களது தாபமெல்‌ 
லாம்‌ ஆறும்படி. பலவித லீலைகளைச்செய்து ஆகந்தப்‌ படுத்தினான்‌ so son க்ருஷ்ண 
லீலைகளில்‌ குடக்கூத்தாடின த மிகச்‌ சிறப்புற்ற. குடக்கூத்து-ப்ராஹ்மணர்க்குச்‌ 
செல்வம்‌ AHADI யாகஞ்செய்வதுபோல, இடையர்க்குச்‌ செல்வம்‌ விஞ்சினால்‌ 
அதனாலுண்டாகுஞ்‌ செருக்குக்குப்‌ போக்குவீடாக அவர்களாடுவதொரு கூத்து; 
இதனை, தலையிலே அடக்குக்‌ குடயிருக்ச இருதோள்களிலும்‌ இருகுடங்களிருக்க இரு 
கையிலும்‌ குடங்களையேம்தி ஆகாசததிலே யெறிர்‌து ஆருவதொரு கூத்து--என்பர்‌, 


109. சமாலிகனவனோடு தோழமை கொண்டு சக்கரத்தால்‌ 
i தலைகொண்ட வுபந்யாஸம்‌. 

இருவாய்ப்பாடியில்‌ மாலிசனென்பானொருவன்‌ கண்ணபிரானுக்கு உயிர்த்‌ 
. தோழனாய்‌ அப்பிரானிடத்தில்‌ பலவகையாயுதங்களையும்‌ பயின்‌ று ஒருவர்க்கு மஞ்சா 
மல்‌ அஹங்காரியாய்‌ ஸாது ஜனங்களை கலிர்துகொண்டு இதுவே போ தபோக்காக 
விரும்தான்‌. அதனால்‌ கண்ணபிரானுக்கு அவனை ase செய்து விடவும்‌ எண்ண 
முண்டாயிற்று. ஆனாலும்‌ ' கண்பனாகிய இவனை நாம்‌ கொல்வது தகாது, என்ன 
செய்யலாம்‌! என்றெ ஆலோசனை யுண்டாயிற்று. ஒருபாயம்‌ தோன்‌ றி, ஒரு காள்‌ 
அவனை கோக்க ‘E இப்படி அஹங்காரியாய்‌ ஸாது ஜனங்களை நலியா நிற்பது 


- தகுதியன்‌ ௮ * என்ன, ஆஸ ஈரப்ரக்ருதியான அந்த மாலிகன்‌ தன்‌ வாயில்‌ வக்தபடி. 


பிதற்றி, * கீ எல்லா ஆயுதங்களையும்‌ எனக்குக்‌ கற்பித்தும்‌ சக்ராயுதப்‌ பயிற்ச மட்டும்‌ 


_ செய்விக்கவில்லையே ! என்று கண்ணபிரான்‌ மேற்‌ குறைகூற * இதில்‌ பழகுவது 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ஸ்ரீ க்ருஷ்ண திவ்ய சேஷ்டிதோபந்யாஸங்கள்‌ 4 
See 
உனக்கு முடியாது, எனக்கே அஸாதாரணமானது?' என்று கண்ணன்‌ கூற, 
“என்னால்‌ முடியாதது மொன்றுண்டோ ? & அவயம்‌ அதைச்‌ சுற்பிக்கவேணும்‌ ? 
என்று அவன்‌ கிர்ப்பந்திச்க, கண்ணன்‌ இது தான்‌ தக்க ஸமயமென்று இருவுள்‌ 
ளத்திற்கொண்டு சக்ராயுதத்தை யெடுத்துத்‌ தன்‌ ஒற்றை விரலால்‌ சுழற்றி 
மேலேயெறிம்து கையிலேற்க, ! இது எனக்கு அரிதோ ?' corp மாலிகன்‌ சொல்ல ; 
‘95 உனக்கு அரிதேடாய்‌ ' cory கண்ணன்‌ கூறவும்‌ அதை அவன்‌ கேளாமல்‌ 
அச்சக்ராயுதத்தை வாங்கிச்‌ சுழற்றி யெறிந்து பிடிப்பதாக நினைத்துத்‌ தன்‌ 
கைவிரலைக்‌ கழுத்துக்கு அடுத்து வைத்து நிற்க, அச்சக்கரம்‌ சுழன்று வருவதற்கு 
இடம்‌ போதாமையாலே அதன்‌ வீச்சு இவன்‌ கையில்‌ பிடிபடாமல்‌ இவன்‌ தலையை 
அரிச்துகொண்டு போயிற்று. இக்கதையைப்‌ பெரியாழ்வாரொருவரே தமது இரு 
மொழியில்‌ (2—7—8) * சீமாலிக னவனோடு தோழமைக்‌ கொள்ளவும்‌ .வல்லாய்‌, 
சாமாறவனை È யெண்ணிச்‌ சக்கரத்தால்‌ தலைகொண்டாய்‌ஃ என்ற அஸம்‌தித்தருளி 
னர்‌. இப்படி தோழனைச்‌ சாமா றெண்ணினது தகுமோ வென்ற சங்கைக்குப்‌ 
பரிஹாரமாக “ ஆமாறு அறியும்‌ பிரானே | என்று எம்பெருமானை விளித்தார்‌... ௬ 


110. பக்த விலோசனத்து மஹர்ஷி மனைவிகளின்‌ கதை யுபங்யாஸம்‌. 


ஒரு நாள்‌ கண்ணபிரானும்‌ பலராமனும்‌ பசுக்களுடனும்‌ இடையர்களுடனும்‌ 
யமுனையாற்றின்‌ கரையிலே சென்று கெடும்போது பசுக்களை மேய்த்துக்‌ களைத்து 
ஆற்றங்கரையில்‌ ஓரிடத்திலே உட்கார்ந்த வளவில்‌, இடைப்பிள்ளைகளெல்லாரும்‌ 
க்ருஷ்ண பலராமர்களை Goras தங்களுடைய பசியின்‌ கொடுமையைக்‌ கூறி 
* இப்போதே நீங்கள்‌ இப்பசியைப்‌ போக்‌ யருளவேணும்‌ என்று மிக்க ஆர்த்தி 
யுடன்‌ Unt sas, அவர்களுடைய பரிதாபத்தை யறிக்த கண்ணபிரான்‌, 
£ஓ பிள்ளைகளே ! சமீபத்தில்‌ சல மஹர்ஷிகள்‌ ஆங்ரெஸ மென்னும்‌ வேள்வியை 
ARG SHS கொண்டிருக்கறார்கள்‌ ; நீங்கள்‌ அவர்களிடம்‌ போய்‌ என்‌ பெயரையும்‌ 
என்‌ தமையனார்‌ பெயரையும்‌ சொல்லி, இன்னாரால்‌ ஈாங்கள்‌ அனுப்பப்பட்டிருக்‌ 
ஜன்றோமென்று கூறி அன்னம்‌ விரும்புங்கள்‌ ; பூதீரும்‌” என்று கட்டளையிட 
டனுப்பினான்‌ ; அவர்களும்‌ ௮ங்கனமே அவ்விடஞ்சென்று விரயத்தடன்‌ இவ்வண்‌ 
ணம்‌ விண்ணப்பஞ்செய்து அடிசில்‌ வேண்ட, அவ்வக்தணர்கள்‌ இவ்வாயர்‌ பிள்ளை 
களின்‌ பேச்சைச்‌ செவிகொடுத்துங்‌ கேளாதொழியவே ஆய்ப்பிள்ளைகள்‌ கருஷ்ண 
'பலராமர்களிடம்‌ மீண்டு வந்து செய்தியைச்சொல்ல, அதுகேட்ட கண்ணபிரான்‌ புன்‌ 
முறுவல்‌ செய்து, பிள்ளைகாள்‌ ! அக்த மஹர்ஷிகளுடைய தர்ம பதனிகள்‌ இருக்கிறார்‌ 
களே, அவர்களிடஞ்‌ சென்று நானும்‌ பலராமனும்‌ இங்கே இருப்பதாகச்‌ சொல்லி 
“ப்ரஸாதம்‌ கேளுங்கள்‌; அப்பெண்டிர்‌ தவறாது தரந்திடுவர்கள்‌ ' என்று சொல்லி 
அவர்களை ரிஷிபத்னிகளிடமனுப்ப, உடனே அவர்கள்‌ அவ்விடன்‌ சென்று அமத 
ரிஷிபத்னிகளை நமஸ்கரித்து * அம்மனைமீர்‌! இதோ ஸமீபத்தில்‌ கண்ணபிரானும்‌ 
நம்பி மூத்த பிரானும்‌ பசுக்களை மேய்த்துக்‌ களைத்திருக்கன்றனர்‌? அவர்களோடு 
அறுசரர்களாக ass அஸ்மதாதிகளும்‌ களை த்திருக்கன்றோம்‌ ; எல்லாரும்‌ uF Lig 
“மதிமும்படி ப்ரஸாதம்‌ தரவேணும்‌ ' எனவேண்ட ; அப்பெண்டிர்கள்‌ :ஸ்ரீக்ருஷ்ண 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
8 ஸீராமாநுஜன்‌--201--உபந்யாஸ சதத்வயம்‌ 


நாம ச்ரவணமாதீரத்திலே பரமாகந்தமடைந்து உடம்பு மயிர்க்கூச்செறிர்து உடனே 
பக்ஷ்யம்‌, போஜ்யம்‌, லேஹ்யம்‌, சோஷ்யம்‌ என நான்கு வகைப்பட்ட அன்னவர்க்‌ 
கங்களையும்‌ நல்ல பாத்திரங்களிலெடுத்துக்‌ கொண்டு ஸ்ரீக்ருஷ்ண பலராமர்களிருக்கு 
மிடத்தை சோக்கிப்‌ புறப்படுகையில்‌, தம்தையர்‌ தாய்மார்‌ மக்கள்‌ உடன்‌ பிறந்தார்‌ 
பர்த்தாக்கள்‌ முதலானோர்‌ எவ்வளவு தடுத்தும்‌ அவர்களுடைய தடைக்கு உடன்படா 
தாராய்‌ கிலைகின்ற பக்தி நிஷ்டையை யுடையவர்களாய்‌ விரைந்து வந்து யமுனை 
யாற்றங்கரைச்‌ சோலையிலே நம்பி மூத்த பிரானையும்‌ கண்ணபிரானையும்‌ Covell sx, 
கொணர்ச்த அன்னவர்க்கங்களை ஸமர்ப்பித்துவிட்டூப்‌ பரமாகந்த பூரிதர்களாய்‌ 
மீண்டு சென்றனர்‌; அவ்வடி.சிலைக்‌ கண்ணபிரான்‌ அவ்வாயர்‌ பிள்ளைகளுக்குத்‌ 
தந்து தானும்‌ அமுது செய்தான்‌—என்ற வரலாறு ஸ்ரீபாகவதத்தில்‌ தசமஸ்கம்‌ 
தத்தில்‌ இருபத்து மூன்றாமத்யாயத்தில்‌ விரிவாகக்‌ காணத்தக்கது. ரிஷிபதனிகள்‌ 
இவ்வண்ணமாக அடிசில்‌ கொணர்ம்து கொடுத்தது ஒரு காளேயல்ல | நாடோறும்‌ 
கண்ணபிரான்‌ யமுனையாற்றங்கரைச்‌ சோலைகளிலே வந்து ஆகிரை மேய்த்துக்‌ 
களைத்துப்‌ பேர்கிருனென்றுணர்க்து அப்பெண்டிர்‌ செடுகாள்‌ வரையில்‌ நாடோறும்‌ 
பகலில்‌ உச்சி வேளையில்‌ கொணர்ந்து கொடுத்துக்கொண்டிரும்தார்களென்‌ மும்‌, 
ஒவ்வொரு மாளும்‌ அவர்கள்‌ அடிசில்‌ கொணரும்‌ ஸமயத்துக்குச்‌ சரியாகக்‌ கண்ண 
பிரானும்‌ களைப்புடன்‌ அவ்வடிசலை எதிர்பார்த்து அத்திக்கையே கோக்கயிருப்ப 
னென்றும்‌ ஆண்டாள்‌ பாசுரத்தினலறியலாகறெது. அப்பாசுரம்‌ காச்‌சியார்‌ இருமொழி, 
(12-6) * வேர்தீதுப்‌ பசித்து வயிறசைம்து வேண்டடி ஓண்ணும்போ து, ஈதென்று 
uri Smis மெடுநோக்குக்‌ கொள்ளும்‌ பத்தவிலோசன ததுய்த்திடுமின்‌* என்பதாம்‌, 


111. பிலம்பன்தன்னை வென்ற பாண்டிவடத்துபந்யாஸம்‌. 

யமுனையாற்நங்கரையில்‌ பான்‌ டீரவடமென்று பெரியதோராமைரம்‌. அதனைப்‌ 
பாண்டிவடமென்றாள்‌ ஆண்டாள்‌. Bri Auri திருமொழியில்‌ (12 7.) ஈபிலம்பன்‌ தன்‌ 
னைப்‌ பண்ணழியப்‌ பலதேவன்‌ வென்ற பாண்டிவடத்தென்னை யுய்‌.ததிடுமின்‌ஈ 
என்ற பாகு. ரம்காண்க, கம்ஸன்‌ சுண்ணனை ஈலியுமாறு ஏவின பல அசுரர்களில்‌ 
ப்ரலம்பாஸுரனென்பவனு மொருவன்‌. இவன்‌ திருவாய்ப்பாடியில்‌ வந்து தீங்கு 
செய்ய, கண்ணனும்‌ பலராமனும்‌ இவனை விளையாட்டாகச்‌ தள்ளிக்கொண்டுபோய்ப்‌ 
பாண்டிவடத்தருகில்‌ சேர்த்துப்‌ பலராமன்‌ கொன்றிட்டனன்‌, இச்சரிதையைப்‌ 
பெரியாழ்வாரும்‌ ஆண்டாளுமே அறுசம்தித்தனர்‌. பெரியாழ்வார்‌ தமது திருமொழி 
யில்‌ (3-6-4.) சஈதேனுகன்‌ பிலம்பன்‌ காளியனென்னும்‌ திப்பப்பூடுகளடங்கவுழக்இச 
என்ற பாசுரத்தினால்‌ Hos ப்ரலம்பாஸுரவதத்தை ஸ்ரீக்ருஷ்ண சேஷ்டி தங்களி 


லொன்றாகவே ய.நுளச்தித்தார்‌. ஆண்டாள்‌ ௮ங்கனன்‌ றிக்கே 'பிலம்பன்‌ டு 


பண்ணழியப்‌ பல3தவன்‌ வென்ற” என்று புராணரிதி வ ghee 
மாகவே பேினள்‌. பெரியாழ்வார்‌ இதனை ஸ்ரீக்குஷ்ண Gedy soras a pero 
தலதா, யன்‌ Coe ஸ்ரீ ராமாயணத்தில்‌ சூர்ப்பணகாபங்கம்‌ செய்தது 
இளைய 'பெருமாளாயிருக்கவும்‌ அதனைப்‌ பெருமாஞடைய செயலாகவே paris 
oT P08 656 51s g. ல்‌ அழ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


| 
| 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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112... ஏழ்விடை செற்றுப்‌ பின்னைதோள்‌ புணர்ந்து கேசியின்‌ '- - 
்‌ வாய்‌ கீண்ட வுபந்யாஸம்‌. .. .. .. ... .. . ... 
°° கும்பனென்னும்‌ இடையர்‌ தலைவனது மகளாய்‌: நீளாதேவியின்‌” அம்சமாகப்‌ 
பிறக்ததனால்‌ மீளா என்ற பெயரால்‌ வழங்கப்பட்டு வருபவளான: “ தப்பின்னைப்‌ 
பிராட்டியை மணஞ்செய்து கொள்ளுதற்காக gacr தந்தை விவாஹசுல்சுமாகச்‌ 
குறித்தபடி யாவருக்கும்‌ அடங்காத அ௮ஸ-₹ராவேசம்‌ பெற்ற. TY எருதுகளையுங்‌ 
கண்ணபிரான்‌ ஏழு திருவுருக்கொண்டு சென்று வலியடக் அப்‌ பிராட்டியை மணஞ்‌ 
செய்து கொண்டனன்‌. [இதைப்பற்றித்‌ தனியுபர்யாஸம்‌ காண்க] ... ese ஒருகாள்‌ 
கம்ஸனலேவப்பட்ட கேசி என்பானோர்‌ JN (குதிரையினுருவத்தோடு ஆயர்‌ 
கள்‌ அஞ்ச நடுங்கும்படி. கனைத்துக்‌... அரத்திக்கொண்டு -கண்ணபிரான்மேற்‌ பாய்ந்து 
வர; அப்பெருமான்‌. தன்‌ இருக்கையை சன்றாகப்‌. பெருக்க நீட்டி. அதன்‌: வாயிற்‌ 
கொடுத்துத்‌ தாக்ப்‌ பற்களை யுதிர்த்து உதட்டைப்‌, பிளம்து. அதனுடம்பையும்‌ , இரு 


பிளவாக வ௫ர்க்து தள்ளினான்‌. [திருவரய்ப்பாடி. BE PEA SET UE] - i H 


113. வடமதுரையில்‌ கூனி கூன்‌ நிமிர்த்த. வுபந்யாஸம்‌. ..... e 
_ | கம்ஸனால்‌ வில்விழவுக்‌ கென்று :அக்சூரரையிட்டு” அழைக்கப்பட்ட. கண்ண 
பிரான்‌ பலராமனோடு வடமதுரை யெழும்தருளும்போது' ராஜவீதியில்‌ :சக்தனக்ணெ 
ணத்தைக்‌ கையிலேக்தி வருறெ மங்கைப்‌. பருவமுடைய' 'ஒரு : கூனியைக்கண்டு 
‘sali யாருக்கு நீ இக்தப்‌ yeas கொண்டு Gurai? erp Jorn sesta 
கேட்டருள,அம்தக்கூனிஇவ்வா று காகலுடையவன்போலக்‌ கண்ணன்‌ அருளிச்செய்‌ 
தது கேட்டு அவனது திருக்குணங்களினாலே மனமிழுக்கப்பட்டவளாய்‌ (அழகனே! 
நான்‌ சைகவக்கிரை யென்பவளென் றும்‌ கம்ஸனாலே சந்தமாதிப்‌ பூச்சுக்கள்‌ ஸித்தஞ்‌ 
செய்யும்‌ வேலையில்‌ வைக்கப்பட்டவளென்றும்‌ நீ அறியாயோ?!” என்ன: கண்ணன்‌ 
“எங்கள்‌ திருமேனிக்கு ஏற்ற வெகு கேர்த்தியான இந்தப்‌: பூச்சை எங்கட்குக்‌ 
கொடுக்கவேண்டும்‌ ' என்று சொன்னவுடனே, அவள்‌ . (அப்படியே .இருவுள்ளம்‌ 
பற்றுங்கள்‌ என்று மிக்க அன்போடு எமர்ப்பிக்க, ' அப்பூச்சைத்‌ திருமேனியில்‌ 
அணிச்து ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌ இவளிடத்தில்‌ மிகவும்‌ ப்ரஸம்கனாய்‌; ஈடுவிர லும்‌ ‘9 ser 
முன்விர. ஓங்‌ கொண்ட அனிக்கையினாலே அவளை மோவாய்க்கட்டையைப்‌ பிடித்துத்‌ 
தன்‌ திருவடிகளினால்‌ அவள்‌ கால்களை அமுக இழுத்துத்‌ தூக்கிக்‌ கோணல்‌ கிமிர்த்து 
அவளை wash Ps உருவினளாக்‌ UGO -:. பட்டத csi De 
௨114. கம்ஸனது வில்லைமுறித்துக்‌ குவலயாபீட யானையைக்கொன்று.. 
|  மல்லர்களை மடித்துக்‌ கஞ்சனைக்‌ கொன்ற வுபந்யாஸம்‌.- i a 
o வடமதுரையில்‌ கம்ஸனுடைய படைச்சாலையை விசாரித்து. அங்குச்சென்று 
அவனது வில்லை யெடுத்து முறித்தெறிக்து கம்ஸ து அரண்மனையை சோகச்‌ 
செல்‌ஓகையில்‌ வழியில்‌ தம்மைச்‌ கொல்லும்படி. அவனால்‌ எலி" மிறுத்தப்பட்ட 
குவலயாபீட மென்னும்‌ மதயானை கோபித்துவர :. அவ்யாதவவீரர்‌ அதனை எதிர்த்து 
அதன்‌ தற்தங்களிரண்டையும்‌ சேற்றிலிரும்து கொடியை எடுப்பதுபோல்‌. எளிதிற்‌ 
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பறித்து அவற்றையே ஆயுதமாகக்கொண்டு அவற்றால்‌ அடித்து அவ்யானையை உயிர்‌ | 
தொலைத்து விட்டு உள்ளே செல்லுகையில்‌, அவர்களை எதிர்த்துப்‌ பொருத கொல்‌ | 
இம்படி கம்ஸனால்‌ ஏவப்பட்ட 'சாணூரன்‌ முஷ்டிகன்‌ முதலிய பெருமல்லர்கள்‌ சிலர்‌ 
வத்து எதிர்த்து உக்ரமாகப்‌ பெரும்போர்‌ செய்ய, அவர்களை யெல்லாம்‌. அவ்யாதவ 
வீரர்‌ இருவரும்‌, மற்போரசினலேயே கொன்றுவென்‌ றிட்டுப்‌ பிறகு மஞ்சத்தின்மீது 
வீற்றிருந்த: கம்ஸன்மேல்‌ வேகமாக எழும்பி . அவனது ஜரீடம்‌ கழன்று. தீழே 
விழும்படி. அவனை த்‌ தலைமயிர்பிடி.த்துத்‌ தரையில்‌. தள்ளி அவன்மேல்‌ தான்‌ விழுச்து 
அவனைக்‌ கொன்றிட்டனன்‌ கண்ணபிரான்‌. vo ப்ரா ட. 
tue 115: : பெளண்ட்ரகவாஸுதேவனைப்‌ .பரிசழித்த வுபந்யாஸம்‌. ., | 
2° 1பெள்ண்ட்ரசவாஸுதேவன்‌' என்பானொரு அரசன்‌ பிறக்திருக்தான்‌ ; பல | 
மூடர்கள்‌ இரண்டு * நீதான்‌ வாஸுதேவன்‌” carp அவனைப்‌ புகழ்ம்து கொண்டிரும்‌ | 
தார்கள்‌. அதனால்‌ அவனும்‌ கானே வாஸ தேவன்‌” என்று மயங்கி மார்பு கெறித்துச்‌ | 
fag sésrb ரிடம்‌ முதலியவற்றைச்‌ செய்வித்து த்‌ தானணிச்துகொண்டு, தூதனை | 
யழைத்து “È ருஷ்ணனிடம்‌ போய்‌ என்‌ பெயரைச்‌ சொல்லி இன்னான்‌ வாஸு | 
தேவனாயிருக்க, மீ அவனுடைய சங்கு சக்கரங்களைத்‌ தரிக்கக்கூடாது! இன்று முதல்‌ | 
விட்டுவிடவேண்டியது 3, இல்லையாகில்‌. அவனோடு யுத்தஞ்செய்து அவனை வென்றா | 
யாடல்‌ ஈதரிக்கலாம்‌!? என்று. சொல்ல -வேண்டியது' என்று சொல்லியனுப்ப, | 
அக்கனமே அந்தத்‌ தூதன்‌ ae ருஷ்ணனிடம்‌ அச்செய்நியைச்‌ சொல்ல, கண்ண - 
பிஎஸ்‌ -சினமுற்றுப்‌. பெரிய -இருவடியின்மீதேறிச்‌. சென்று போர்‌ செய்து அப்‌ | 
பெளண்ட்ரகனைத்‌ தனது திருவாழியினால்‌ தலையறுததுக்‌ கொன்றொழித்தனன்‌. ... (+ | 
116. வாணன்‌. தோள்‌ களைத்துணித்து வாணனுக்கருள்புரிந்த வுபந்யாஸம்‌: | 
லா. பலிசகரவர்த்தியின்‌. : ஸக்ததியிற்பிறக்த பாணஸுரனுடைய பெண்ணாகிய | 
ஊஷ்‌ஷயென்பவள்‌, ஒரு காள்‌ ஒரு புருஷனோடு தான்‌ கூடியிருக்கதாகக்‌ கனாக்கண்டு. | 
மூன்‌ஃபார்வதி அருளியிரும்‌ தபடி அவனிடத்தில்‌ Jess ஆசைபற்றியவளாய்‌, தன்‌ | 
உமிர்த்தோழியான.. சித்ரலேகைக்கு, அச்செய்தியைத்‌ தெரிவித்து, அவள்மூலமாய்‌ | 
அக்தப்புருஷன்‌ சருஷ்ணனுடைய பெளத்திரனும்‌ புரத்யும்சன து புத்திரனுமாயெ | 
அசிருத்தனென்று ' அறிம்துகொண்டு “ அவனைப்‌ பெறுவதற்கு உபாயஞ்செய்ய 
பேண்டும்‌. ,என்‌றுஅத்தோழியையே வேண்ட, அவள்‌ தன்‌ யோகவித்தை மஹிமை 
வினால்‌ அவாரகைக்குச்‌ சென்று, அகிருத்தனேத்‌ அக்க்கொண்டுவம்து அச்தப்புரத்‌ 
திலே விட, உஷை அவனோடு போகங்களை அதுபவித்து வர, இச்செய்தியைக்‌ 
கவலாளரால்றிக்த 965.) பாணன்‌ தன்‌ சேனையுடன்‌ அசிருத்தனை மெதிர்த்து . 
மாயையினாலே. பொருது ,மரகாஸ்திரத்தினாற்‌ .கட்டிப்போட்டிருக்க, அவாரகையிலே 
P காணாமல்‌ யாதவர்களெல்லாருங்‌ கலங்கியிருக்கபோது, மாரதமுனிவ 
க்ப்‌ சொல்லப்‌ பெற்ற. ஸ்ரீக்ருஷ்ணபகவான்‌, பெரிய திருவடியை 
கினைத்தருளி, உடனே வக்து நின்ற அக்கருடாழ்வான து கோள்மேலேறிக்கொண்டு 
இகர eR வப டப பமாக சோணிதபுரத்துக்கு எழும்‌, 
தருஞம்போதே, அப்பட்டணத்தின்‌ MESSO சரவல்காத்துக்கொண்டிருச்ச. 
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சவபிரான அ பிரமதகணங்கள்‌ எதிர்த்‌ தவர, அவர்களையெல்லாம்‌ அழித்து, பின்பு 


ர 


சிறப்பாக மணம்புரிவிக்க, அதன்பின்‌ மீண்டுவச்தனன்‌:- Rua Ria Os லப 


ஸப ‘mella Vi “aD 


4117. நரகாசுரனை நாசஞ்செய்து கற்பகம்‌: கொணர்ந்த; வுபந்யாஸம்‌:, 


கருதித்‌ தன்‌ மாளிகையிற்‌ சறைவைத்து, வருணன து குடையையும்‌, we stan Kar 
மான réruiassmsuò தேவர்களின்‌ தாயான அதிதிதேவியின்‌ குண்டலங்காளாயும்‌ 
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பாரிஜாத புஷ்பம்‌ மானிடப்‌ பெண்ணாயெ இவளுக்குத்‌ தகாதென்று ஸமர்ப்பிக்க 
வில்லையாதலின்‌, அதனைக்கண்டு பாமை விருப்பற்றவளாய்‌ காதனை கோக்‌ * பிராண 
காதனே! இச்தப்‌' பாரிஜாத தருவை தவாரகைக்குக்‌ கொண்டுபோகவேண்டும்‌ , 
என்‌ தைக்‌ கண்ணபிரான்‌ தருச்செவிசாத்தி உடனே அர்த வ்ருகதத்தை வேரோடு 
பெயர்த்துத்‌ தோளின்மேல்‌ வைத்தருளி, அப்பொழுது இம்திராணி தூண்டி விட்டத 
னல்‌ வந்து மறித்துப்‌ போர்‌ செய்த இக்தரனை ஸகல தேவஸைக்யங்களுடன்‌ சங்க 
காதத்தினாலே பங்கப்படுத்தி, பின்பு பாரிஜாத மரத்தை தீவாரகைக்குக்‌ கொண்டு 
ass ஸத்யபாமை வீட்டுப்புழச்கடைத்‌ தோட்டத்தில்‌ காட்டி யருளினன்‌. ves. H 


118. ஆமையாய்க்‌ கங்கையாய்‌......... தானுமான வுபந்யாஸம்‌. 

, பெரியாழ்வார்‌ திருமொழியில்‌ (4-9 5) + ஆமையாய்க்‌ கங்கையாய்‌ ஆழ்கடலாயவனி 
யாய்‌ அருவரைகளாய்‌, கான்முகனாய்‌ சான்‌ மறையாய்‌ வேள்வியாய்த்‌ தக்கணேயாய்த்‌ 
சானுமானான்‌ * என்றெ பாசுரத்தில்‌ ஓர்‌ அற்புதமான வரலாறு அதுஸக்திக்கப்பட்‌ 
ள்ள. மேலெடுத்த பாட்டின்‌ மூன்றாமடியில்*சேமமுடை மாரதனார்‌ சென்‌ அசென்று 
அதிததிறைஞ்ச % என்‌ றிருப்பதனால்‌ ஈாரதமஹர்ஷி செய்த அதியின்‌ அதுவாதமிது 
வென்று தெரியவரும்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணபகவான்‌ ரைவகக மலையில்‌ எழுக்தருளிய௰ிருக்‌த 

; போது, ஸ்ரீ காரதமஹர்ஷி வக்துவணம்‌ ஸ்ரிக்ருஷ்ணபகவானை கோக்க “mia 
தேவர்களிற்காட்டி லும்‌ கீர்‌ ஆச்சரியகரரும்‌ தன்யரு [தன்யன்‌—க்ருதார்த்தன்‌) மாக 
இராகின்‌ நீர்‌ 7 இங்கனிருப்பார்‌ இவ்வுலகில்‌ வேறு யாருமில்லை ” என்று விண்ணப்பஞ்‌ 
செய்ய, கண்ணபிரான்‌ அதைக்‌ கேட்டுப்‌ புன்மு.று வல்‌ செய்து, முனிவனே I 

அளோடு கூட கான்‌ ஆச்சரியனாகவும்‌ தன்யனாகவும்‌ சொல்லப்பட்டவன்‌ "' என்‌ றருளிச்‌ 
செய்ய, அதனைக்கேட்ட. முனிவன்‌ மிகவும்‌ மனமசழ்க்து, “பிரானே! தேவரீர்‌ 
அருளிச்செய்த வாக்யெத்தினால்‌ அடியேன்‌ மிகவும்‌ DAYDIB ; இனி வந்த 
வழியே. விடை கொள்ளுகிறேன்‌ ” என்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்து போக நினைத்த 


dala, இதனை விரித்துரைக்க வேணும்‌ ” என்று பிரார்த்திக்க, கண்ணபிரானும்‌ 
` அம்முனிவன்‌ pear zor Cus கூறுமாறு மியமித்தருள; அம்‌ முனிவன்‌ அவ்வரசர்களை 
கோக்‌ இவ்வண்ணம்‌ கூறத்‌ தொடங்கனொன்‌. நான்‌ ஒருகால்‌ கங்கைக்‌ கரையிலே 
'தீரிஷவண்ஸ்சாசாதிகளைப்‌ 'பண்ணிவர்த்தியா கிற்கச்செய்தே. ஒருகாள்‌. இர 
ல்‌ Seen; கூப்பிடுவழியளவு அகலமும்‌ அதில்‌ இரத Gat 
; 61 sa ளக த உடம்பு முழுதும்‌ பாசிபற்றிச்‌ கண்ணுக்‌ இனிதாயிருப்‌ 
தொரு ஆமையைக்‌ கண்டு “இப்படி நீரினுள்ளே -ஒன்ை ney a Sp 
UDDÎ Biurderp È அற்புதமான த்ய வன்‌ E ட்ட... 
கின்றாய்‌ என்று. அுதியிட்டிருக்ேன்‌ ” என்று.கான்‌ சொல்ல ; அதனைக்‌ டப 
தமத. ஆமை. என்னைப்‌ பார்த்து, ஒரு மனுஷ்யன்‌ சொல்‌ லுவதுபோல, “arti 
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முனிவரே. | என்னிடத்தில்‌ ஆச்சரியமே; ? கான்‌ எங்கனே தன்யனாகா கின்றேன்‌ ? 
என்னைப்போன்ற பதினாயிரம்‌ MIURA ஸஞ்சரிக்சப்பெற்ற கங்காதி யன்றோ 
Ainoa È என்று சொல்ல; பிறகு .சான்‌' 'அக்கல்கையைக்‌ குறித்து அங்கனே 
சொல்ல ; அதுகேட்ட அக்கங்கையான து , ஒரு வடி.வுகொண்டு கின்று ஆமையைப்‌ 
போலவே, சொல்லி “ என்னைப்போற்‌ பல்லாயிரம்‌ ஈதிகள்‌ சென்று சேர்தற்டெமான 
Svar Cay ஆச்சரியமும்‌ ,தக்யமுமாவது ” என்று சொல்ல, பி நகு கான்‌ அக்கடலை 
கோக்க அங்கனே.சொல்ல, அக்கடல்‌ என்னைப்பார்த்து “ நீ சொன்னவை யிரண்டும்‌ 
எனக்கில்லை ; யாதொரு பூமியின்‌ மேல்‌ நான்‌ வாஸம்‌ பண்ணா கிற்கிறேனே அப்‌ 
பூமிக்சுன்றோ , அவையீரண்டுமுள்ள si"? என்ன ; பிறகு கான்‌ பூமியை மோக்இப்‌ 
புகழ்ந்து கொண்டு, ஆச்சரிய பூதையாகா கின்றாய்‌, தர்யை யாகா கின்றாய்‌'" என்று 
சொல்ல, அதகேட்ட்‌ பூமி “ யரன்‌.அங்கனுள்ளவளல்லள்‌, எனக்கு ஆதாரமாயீருக்‌ 
ன்ற பர்வதங்களன்றோ அப்படிப்பட்டவை”' என்ன, பிறகு கான்‌ அப்பர்வதங்‌ 
களைக்‌ ஒட்டி அங்ஙனே சொல்ல, அவை என்னைப்‌ பார்த்து “ அப்படிப்பட்டவை 
அம்‌ அல்லோம்‌, பிரஜாபதியான பிரமனன்றோ இவை யிரண்டையு முடையான்‌”! 
அன்ன, பிறகு "கான்‌ பிரமனைச்‌ சென்று ஒட்டி gman அறுவர்த்தித்துப்‌ 
ப/சழ்கீதுகொண்டு “பிரமனே !"ஆச்சரியனாகா நின்றாய்‌, தம்யனாகா கின்றாய்‌, உன்னை 
Š யொப்பார்‌ ஆருமில்லை என்ன ; அதைக்கேட்ட பிரமன்‌ என்னைப்‌ பார்த்து (' இங்ஙனே 

.என்னைப்‌'புகழ்வதென்‌ ? ருக்‌, ய்ஜூஃஸ்‌, ஸாம்‌, அதர்வணம்‌ என்னும்‌ பெயரைய்டை 
ara தத்துவங்களை. உணர்த்துவனவும்‌, உலகங்களையும்‌ என்னையும்‌ தரியாகின்‌ற 

ப னவுமான! வேதங்களன்றோ அப்படிப்‌ பட்டவை '' என்ன, பிறகு சான்‌ வேதங்களைக்‌ 
அட்டி. basata. ஆச்சரிய 'பூதரும்‌, séugh” 'என்ன, gis வேதங்கள்‌ 

என்னப்‌ ; பார்த்து. “தரங்கள்‌ ~ ய்ஜ்ஞார்த்தமாகப்‌ படைக்கப்பட்டவர்களாதலால்‌ 

, எமக்குப்‌, ,பராயணங்களான' [ப்ராயணம்‌-—5றந்த கதி] அந்த மஜ்ஞங்களன்றோ 

, அப்படிப்பட்டவை” என்ன, பின்பு மான்‌ “அந்த யஜ்ஞங்களைப்‌ பார்த்துப்‌ புகழ்ச்‌ 

_ உலகத்தில்‌ உங்களிற்‌ காட்டில்‌ ஆச்சரியங்களுமில்லை, தற்யங்களுமில்லை"” என்ன, 
HES யஜ்ஞங்கள்‌ என்னைப்‌ பார்த்து ஆச்சரிய சப்தமும்‌ seu சப்தமும்‌' எங்கள்‌ 

பக்கலில்‌, இல்லை.' விஷ்ணு விடத்தில்‌ அவை உள்ளன; அவ்விஷ்ணுவே எங்களுக்குச்‌ 

; இறந்த சத; தியில்‌ ஹோமம்‌ பண்ணப்பட்டு எம்மால்‌ ஸ்வீகரிக்சப்படும்‌ செய்யை' அவ்‌ 
விஷ்ணு தானே கொடுக்றொர்‌'' என்ன; அதனைக்கேட்ட யான்‌ பூமியில்‌ aos 
உங்கள்‌ இரளின்‌ ' நடுவே யெழுச்தருளியிருக்கற ஸ்ரீக்ருஷ்ண பகவானைக்‌ கண்டு 
ளேவித்து “தீர்‌, ஆச்சரியருமாகா Ser oi, தம்யருமாகா கின்‌ தீர்‌!” என்று சான்‌ 
விண்ணப்பஞ்‌ செய்ததற்கு உத்தரமாக- தகதிணைகளோடு கூட சான்‌ ஆச்சரிய 
கவும்‌ தச்யனாகவுஞ்‌ சொல்லப்பட்டவன்‌' Tea கண்ணபிரானருளிச்‌ செய்த 


அசச்த்தை என்னை மூழ்வித்தத்‌. டா: 
Soe ites aoe “a mai È . dee ச 


| RAAT deg Gok Ke பஸ 12 ES NESTE RAI 

ul Crina யென்னில்‌ எல்லா யஜ்ஞங்களுக்கும்‌ தகதிணையோடே கூடியிரும்‌ 
ப்‌ அள்ள-ஜர்வேச்வான்‌ :சதியானகயாஜே, 1 கதி யோடு கூட கான்‌ ஆச்சரியனாகா 
“கின்றேன்‌, தர்யனாகா கின்றேன்‌ என்‌அ.கண்ணபிரான்‌ அருளிச்செய்த இவ்லாச்‌ 
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nie CEE oie pre 
'இயத்தனால்‌ என்னுடைய ப்ரச்மம்‌ நிறைவேறிற்று என்று சொல்லி, முதலில்‌ ஆமை 
மீடத்துச்‌ சொல்லப்பட்டு, அகர்தரம்‌ பரம்பரையாக இவ்வளவும்‌ வந்த “ஆச்சரியனாகா 
கின்றாய்‌, தர்யனாகர கின்றாய்‌ என்‌ ஐ வாக்யெம்‌ தகதிணையோடு | கூடின இக்கண்ண 
பிரானைக்‌ குறித்து என்னால்‌ பிரதி பாதிக்கப்பட்டது. இந்த்‌. ரஹ்ஸ்யார்த்தத்தை 
உங்கட்கு நான்‌ சொல்லித்‌ தலைக்கட்டினேன்‌. இனி நான்‌ வந்த வழியே போகிறேன்‌ 
என்று ஸ்ரீஹரிவம்‌ச-— விஷ்ணு பர்வத்தில்‌ தூற்றுப்‌ பதினோராவது, அத்தியாயத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட கதை இப்பாட்டிற்‌ சுருங்க அருளிச்செய்யப்பட்டதென்‌ ௧. eam + 


Va 


119. காண்டவ வனத்தைத்‌ தீமுட்டிவிட்ட்‌' 'வுப்ந்யாஸம்‌. = y 


. ஒருகாள்‌ அச்கிபகவான்‌ ஒரு அக்தணவேடம்‌ பூண்டு, அர்ஜுனும்‌ | "சுண்ண 
பிரானும்‌ கூடியிருக்குமிடத்திலே வந்துசேர, அவ்வர்தணனைச்‌. “கிருஷ்‌ eni gp கர்கள்‌. 
BAG உபசரிக்க, அவன்‌ உணவு வேண்ட, * வேண்டிய, உணவை. அளிப்போம்‌" 

என்று அவ்விருவரும்‌ உறுதிமொழி கூற, உடனே. அவ்வர்தணன்‌. தான்‌ , இன்னா | 
னென்று உண்மை சொன்னன்‌ கரண்டவவனத்தைத்‌. தனக்கு, இரையாக | AMES | 
மாறு வேண்ட அவர்களும்‌, * பல கொடிய அசுரர்களும்‌, அரக்கர்களும்‌ 'அஷ்ட்மிருகங்‌ 
.களும்‌ RELAIS பபப காடு அழிச்தொழிவ ௮ நன்றே! என்று நிச்சயித்து 
அக்கிபசுவானை கோக்‌ ' அக்கனமே உண்பாயரக அன்னு. ASit ன்‌ 
பேரில்‌ அக்கி அக்காடு முழுவதையும்‌ ஆக்ரமித்துப்‌ பூர்ண இருப்தியாக்‌. 'உண்டனன்‌ - 
என்ற கதை மஹாபாரதத்தில்‌ ஆதிபருவத்தில்‌. வரித்‌ தரைக்சுப்பட்டுள்ள ௮... மண்‌ 
ணின்‌ பாரம்‌ நீக்குதற்கே வடமதரைப்‌ . பிறம்தவன்ன. கண்ண! ரான்‌ , தனது. | 
-அன்பனான இந்திரன்‌ வரும்‌ தம்படி அவனது காட்டை அழிக்குமாறு "அதுமதித்தது | 
அ வதாரப்ரயோஜனம்‌ கிறைவேறுதற்காக வென்சு ; அக்காட்டிலள்ள அளவற்ற | 
அஷ்ட ஜச்துஸமூஹங்கள்‌ தொலைக்தொழியும்‌ . முகத்தால்‌ “பூமியின்‌ பாரத்தைச்‌ | 
, குறைத்தருளினனென்‌ paria, இவ்வனத்தின்‌ தன்மையைப்பற்றி , CL 
 சாழ்வார்‌ பாரதத்தில்‌ காண்டவவன தகனச்‌ அருக்கத்தில்‌ i மிடைந்த. சால்வகை | 
. மருகங்களு கெடு வெற்பினங்களும்‌கன்‌ றி, அடைந்த, தானவரரக்கர்‌. 'பேருரகருச்‌ | | 
| காயைங்களுமாகிக்‌, குடைக்துசோரி கொள்வாளுரெரி முதற்‌ கொடு. onder has, | | 
aes கூரெயிற்றல்‌ தக்ககனும்‌ வாழ்‌ கானனமது.. க உர்‌ யூ _என்ற. செய்யுள்‌ | 
ator onsen? தக்கது, ௮ மல்‌ ale ao ப 
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120. தல்‌ Quintana db pasta dito முடித்த” 
ETA 52 _ வுபந்யாஸம்‌; * 2 EA = Ta or da Pasta 
ca பாண்டவர்க்ட்குத்‌ அதனாய்த்‌, தன்னிடம்‌, வரப்பேரறொனெள்‌ ; 
_ பதை யறிச்த துரியோகனன்‌ எவ்வகையிலேனும்‌ க்ருஷ்ணனை முடித்து விடுவதே 
š agonir அ துணிக்து ரஹஸ்யமாகத்‌ தன்று! 'ஸ்பாம்ண்ட்ப் தல்‌ : “மிகப்‌ பெரிய 
*'கிலவறையொன்றைத்‌ தோண்டுவித்து அதில்‌ அரக மல்லர்கள்‌ தய தபர்ணிகளாம்‌ 
* உள்ளே மிருக்கவைத்து அப்படுகுழியைப்‌ பிறர்‌ றிய" 'வெர்ன்னாதப்ட்‌ மூங்கிற்‌ 
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dui பரி. க்ருஷ்ண திவ்ய சேஷ்டிதோபம்யாஸங்கள்‌ | 15, 


ai 


பிளப்புக்களால்‌. மேலே; மூடி. அதன்‌ மேற்‌ சிற்த rars மொன்றை . யமைத்து. 
அவ்வாஸதத்தின்மீ a கண்ணபிரானை, வீற்றிருக்கச்‌ சொல்ல, . கண்ணன்‌: அங்கனமே. 
அதன்மேலேறின..! மாத்திரத்திலே மூங்கிற்‌ பிளப்புக்கள்‌ முறிபட்டு ஆளனம்‌. 
உள்ளிறங்கிப்‌. ,பிலவறையிற்‌, .செல்னுமளவில்‌. மல்லர்கள்‌ எதிர்த்துவர, பெருமான்‌. 
மிகப்‌. பெரிதாக; விசுவரு ப்மெடுத்துப்‌.பல கைகளையும்‌ கால்களையுங்கொண்டு:எ ர்த்து; 
அத்த. மல்லர்களை, மடிவித்தான்‌;. (இக்கதையைத்‌ . இருமங்கையாழ்வாரொருவரே, 
இரண்டு: மூன்‌ நிட்ங்களில்‌: அ.அஸம்திக்கறார்‌. பெரி.பதிருமொழி (9-1-8) *அரவுகீள்‌. 
கொடியோனவையுளர்‌.சன ததை! அஞ்சடர்தேயிட, அதற்குப்‌ பெரியமாமேனி அண்ட. - 
மூடுருவப்‌, 'பெரும்‌திசையயடங்ட., கிமிர்க் தோன்‌ * . என்ற பாசுரத்தில்‌ விச்வரூப 
மெடுத்த கதையைமட்டு மருளிச்செய்தார்‌. இருக்கடன்மல்லைப்‌ பதிகத்தில்‌ (2-5-5 
“aob சென்று” இப்‌ பொய்யறைவாய்ப்‌' புகப்பெய்த மல்லர்‌ மங்கக்‌ srùb தானை") 
என்ற்விடத்து அப்போது, செய்த'மல்லவதத்தை யநுஸச்தித்தார்‌. ஸ்ரீ காஞ்ச புரியில்‌ 
பாடக த்தெம்பெருமான்‌ (மிகப்பெரிய. தருமேன்யோடு ஸேவைஸலாதிப்பது அரியோ 


தனி பொய்யாஸணுச்திதூள்‌. விச்வரூபமெடுத்த ஸந்தர்ப்பமென்று உணர்க; 1 
AME: 


121. பார்த்தன்‌. தேரில்‌: பரகனாய்‌ நின்று கீதையோதிய ண்ட 

; 'கண்ணபிர்ன்ன்பான பவர்‌ தஅரியோதனாதியர்‌ என்ற OO 
COL: "செய்விக்கைக்காகத்‌: துரியோதன Bul aaa சென்று ' பாண்ட்வர்‌ 
களும்‌: Based Usa Seon aire at வேண்டாம்‌ ; ராஜ்யத்தில்‌ ' இருவகுப்பினர்க்கும்‌ 
ப்ர்க்முண்டு; ஆதலால்‌" "ஸ்ம: ரசமாகப்‌ பிரித்துக்கொண்டு ஸமாதானமாக அரசாட்சி 
செய்து Nt ori vrp. பலவாறாக க de Ae தத Resana 


vee on 


ani 6 ciel வந்த. அர்ஜுனன்‌ கான்‌ யுத்தம்‌ பண்ண முடியா 


dr. prat panza nua RE சாஸ்த்ரத்தை உலவி 
பரம கருண யினாலாகும்‌. ' 'சண்ண்பிரான்‌ தோ சாஸ்திர மருளிச்‌ செய்ததை aden 
பஷ்டமாகச்‌ கூறியவர்‌ திருமழிசைபிரான்‌. இவர்‌ தமது தருவம்தாதியில்‌ “டீசயனனி 
யன்‌ சிறியன்‌ மிகப்பெரியன்‌, ஆயன்‌ துவாரைக்‌ கோனாய்‌ நின்‌ ற மாயன்‌ அன்றோதிய 
வாக்கு' w என்றருளியது காண்க... e re es à * 


suo < 
24 EV 0 Way Se 


ee 


ய்‌ 4225 s 'ஆழியால்‌ இர்விஸ்ய. மறைத்து ஜயத்ரதனை மடித்த வுபங்யாஸம்‌!' 
Sabres யு க்தத்திற்‌, பதின்மூன்றாமாளிலே அர்ஜுன புதிரை 
ல்க es ait யாதனன து. உடன்பிறக்தவள்‌ கணவனான ஸைக்தவன்‌ 


i A ப்ப ue தன்‌! in, கனக்‌, கொன்ற அக்க ஜயத்ரதனை., மற்றைகாள்‌ 


La ror, pä wr RASO, TT AOR 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


16 ஸீராமாநுஜன்‌--20 1--உபந்யாஸ சதத்வயம்‌--இரண்டாம்‌ பகுதி 
ஸ்ூர்யாஸ்தமனத்திற்குள்‌ தான்‌ கொல்லாவிடின்‌ ~ இக்குதித்து alibi Gas 
தாக அர்ஜுன்‌ சபதஞ்செய்ய, அதனையறிட்த பகைவர்கள்‌” பதினான்கரநாட்‌ ‘se 
முழுவதும்‌ ஜயத்ரதனை வெளிப்படுத்தாமல்‌ ஸேனையின்‌ நடுவே கில்வறையில்‌ மறைத்து 
வைத்திருக்க, gig sorg சபதம்‌ பொய்த்துவிடுமேயென்‌ று: தித்த: கண்ணி 
பிரான்‌ ஸுஒிர்யனை அஸ்தமிப்பதற்குச்‌ எல மாழிகைக்கு முன்னமே தன்‌ “சச்ராயுதத்‌ 
தால்‌ மறைத்துவிட, அப்பொழுது எங்கும்‌ இருள்‌ மிடைந்ததனால்‌ அர்ஜுன்‌ அக்நி 
பிரவேசஞ்‌ செய்யத்‌ தொடங்க, அதனைக்களிப்போடு காணுதற்குத்‌. துரியோதனாதிய 
ருடனே ஐயத்ரதன்‌ wba எதிர்கிற்க, அச்சமயத்திற்‌ கண்ணன்‌: தருவாழியை.'வாக்‌இ 
விடவே, பகலாயிரும்‌ததனால்‌ உடனே அர்ஜுன்‌ ஜயத்ரதனைத்‌. தலைதுணித்தனன்‌. 

123.  ஸாந்தீபிநிபுத்திரனை மீட்டுக்கொடுத்த- வுபந்யாஸம்‌, Gai 

ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ கம்ஸனைக்கொன்‌ று .: உக்ரஸேகனுக்கு மூடி சூட்டியபின் பு, 
அவக்திககரத்திலிருக்து ஸார்த பிகியென் னும்‌ ப்ராஹ்மணோத்தமர்‌ பக்கல்‌: சென்று: 
ஸகல சாஸ்தரங்களையும்‌ அத்யயகம்‌ பண்ணிப்‌ பிறகு குருதகூதிணை. ஸ்மர்ப்பிக்கப்‌ 
பரர்க்கிறவளவிலே, அவ்வாசிரியர்‌ கண்ணனுடைய சக்திவிசேஷத்தை யறிற்தவரா 
கையால்‌ 'பன்னிரண்டு வருஷ sR dG perry மேல்கடலில்‌ ப்ரபாஸஒர்த்த கட்டத்திலே 
நீராடும்போது முழுயெறம்‌துபோன என்புத்திரனைக்‌:கொண்டுவுந்து:தரவேண்டும்‌, 
என்ற அபேகதிக்க, கண்ணபிரான்‌ அப்படியே செய்றேன்‌". என்று. சொல்லிக்‌ 


Lal 


கடற்கரை சேர்ச்து, சத்னுருவல்கொண்டு MYST ஜலத்தில்‌. வசிக்கின்ற பஞ்சஜக - 


னென்கிற அசுனே அவ்வமக்கணச்‌ி.றுவனைக்‌ கொண்டுபோயினனென்பதை 
அங்கு வருணன்‌ சொல்லக்கேட்டுக்‌ கடலில்‌ ப்ரவேரித்து. அவ்வசுரனைக்கொன்‌ று 
அவனுடலாகிய பாஞ்சஜம்யத்தையெடுத்து வாயில்வைத்து . முழக்கக்கொண்டே 
யமபட்டணததிற்கு எழும்தருளி, அக்கு யரதனையிற்டெர்த அக்குமாரனைப்‌ 'பூர்வ 
தேஹத்தில்‌ சிறிதும்‌ பேதமில்லாதபடி. கொணர்ந்து கொடுத்தருளினன்‌. [இங்கே 


சக்மாபரிஹாரங்கள்‌.] இடைப்பிள்ளையான கண்ணபிரான்‌. ' ஸாக்திபிகியிட தீதில்‌ 
வேதமோதினனென்‌ அம்‌ உபசயகசமஸ்காரம்‌ பெற்றனனென்பதும்‌” எங்ஙனே 
சேருமென்று சிலர்‌ சங்‌ப்பர்‌; *ஒருத்திமகனாய்ப்பிறர்து 'ஓரிரவிலொகு TI 
யொளித்துவளர்க்தவனன கண்ணன்‌ க்ஷத்ரிய ஜாதிமிற்‌ பிறந்தவன்‌. “பிராமணர்‌ 
ஆததரியர்‌ வைசியர்‌ என்னும்‌ மூன்‌ று ஜாதியாரும்‌ தோஹோத்ப்‌த்தியாயெ இய ற்கைப்‌ 
பிறப்படனே செயற்கைப்‌ பிறப்பாக உபகயகமென்‌ இற 'ஸம்ஸ்காரத்தாலாகும்‌ 


ஜஞாசஜக்மத்தையுக்‌ கொண்டு AGI piura rů “தவிஜர்‌' என்ப்படுவரென்க, ... 


i ஒரு பிராமணனுக்கு முறையே பிறந்த மூன்றுயிள்லாகள்‌ 19 mie அப்பொ 

i > : “o DI (கள... 11 6S அப்பொ 

முதே , பெற்றவளுமுட்பட _ முகத்தில்‌ விழிக்கப்பெறாதபடி s இன்ன தே 

போயிற்றென்று தெரியாமல்‌ காணவொண்ணாது : போய்விறுகையாலே. நான்காம்‌ 

பிள்ளையை மனைவி ப்ரஸவிக்சுப்‌ போஜறெவளவிலே அந்த , அந்தணன்‌. கண்னை 
Y È nà RELA ian 


னிடம்‌ abs ‘Des ஒரு பிள்ளையையாயினும்‌' தேவரீர்‌ பாதுகாத்துத்‌ 


124, வைதிகன்பிள்ளைகளைக்‌ கொணர்ந்து தந்த quite. | a 


Gath என்று பிரார்த்திக்க, நெஷ்ணன்‌ “அப்படியே செய்கிறேன்‌!" த 


ATRIALE 


SHOP செய்தபின்பு, ஒரு யாகத்நிலே fah soyar சண்ணபிரா 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ன்‌ எழுக்தருளக்‌ . 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


125. துரியோதனன்‌ சபையில்‌ ங்‌லைதடுமாறினது 17 


கூடாதென்பதுபற்றி Aig eer 'சானேபோய்‌ ரக்ஷிக்றேன்‌" என்று uri 
பண்ணி, ப்ராஹ்மணனையுங்‌ கப்பல்‌ Green pi; 
சுற்றும்‌ காற்றுமுட்படப்‌ பிரவேசிக்கவொண்ணாதபடி சரக்கூடங்கட்டிக்‌ காத்துக்‌ 
கொண்டு மிற்கையில்‌ பிறந்த பிள்ளையும்‌ வழக்கப்படியே பிறர்தவளவிற்‌ காண 
வொண்ணாதே போய்விடவே, ப்ராஹ்மணன்‌ வந்து அர்ஜு மனை மறித்து “க ihur 
தமா! உன்னாலேயன்றோ என்‌ பிள்ளை போம்படியாயிற்று: க்ருஷ்ணன்‌ எழுச்தருளிக்‌ 
காப்பதை நீயன்‌ ரோதடுத்தாய்‌!! என்று நிக்தித்துச்‌ ருஷ்ணன்‌ பக்கலிலே இழுத்துக்‌ 
கொண்டுவர, கண்ணபிரான்‌ கண்டு புன்சிரிப்புக்கொண்டு “அவனை விடு; உனக்குப்‌ 
பிள்ளையை கான்‌ கொண்டுவம்‌ து saa mer’ என்றருளிச்‌ செய்த, ப்ராஹ்மணனை 
யும்‌ அர்ஜுமனையும்‌ தன்னுடன்‌ கொண்டு தேரிலேறி, அர்ஜுனை த்‌ தேர்செலுத்தச்‌ 
சொல்லி, அத்தேர்க்கும்‌ அவர்கட்கும்‌ இவ்யசக்தியைத்‌ தனத ஸங்கல்பத்தால்‌ 
கற்பித்து, இவ்வண்டத்துக்கு வெளியே கெடுச்தார மளவுவ்‌ கொண்டு போய்‌, அங்க 
ஓரிடத்தில்‌ தேருடனே இவர்களை மிறுத்தி, தேஜோரூபமான பரமபதத்திலே pe 
கிலமாகையாலே தானபோய்ப்‌ புக்கு, ௮ங்கு காச்சிமார்‌ தங்கள்‌ ஸ்வாதந்திரியல்‌ 
காட்டுகைக்காகவும்‌ கண்ணபிரானது திவ்ய ளெளந்தர்யத்தைக்‌ கண்டு களிக்கைக்‌ 
காகவும்‌ அழைப்பித்து வைத்த அந்தப்‌ பிள்ளைகள்‌ கால்வரையும்‌ அங்குகின்‌ றும்‌ 
பூாவரூபதீதில்‌ ஒன்‌ றுங்குலையாமற்‌ கொண்டுவக்து கொடுத்தருளினன்‌. oe 
125. துரியோதனன்‌ சபையில்‌ நிலைதடுமாறினது ~~ 
_ கண்ணபிரான்‌ பாண்டவ காதனய்‌த்‌ அரியோகனனிடமெழுக்தருள, அச்‌ 
கண்ணனது வருகையை ஏற்கெனவே அறிச்திருக்த அரியோதனன்‌ ஒருபெருஞ்‌ 
சபையைக்‌ கூட்டி அதில்‌ ௮ரசர்களையெல்லாம்‌ நாற்காலிகளில்‌ வீற்றிருக்கச்‌ செய்து 
தானும்‌ Fast cor த்திலமர்ச்திருக்து அரசர்களை மோக் ‘e அரசர்களே | இப்போது 
கருஷ்ணன்‌ இக்கு வரப்போறொன்‌, அவன்‌ வரும்போது ஒருவருமெழுக்து மரியாதை 
செய்யக்கூடாது ; செய்தால்‌ என்னுடைய கிக்ரஹத்திற்கு இலக்காவீர்கள்‌' என்று 
கடுமையாக கியமித்தத்‌ தானும்‌ உறுதியுடனிரும்தான்‌. உடனே கண்ணபிரானும்‌ 
அவ்வாறே எழும்தருளியாயிற்று, “ ஆனைவரும்‌ பின்னே, மணியோசை வரும்‌ 
முன்னே ” என்னுமாபோலே கண்ணனுடைய சோதிச்‌ சுடர்விளக்கம்‌ முன்னமே 
வம்‌ தலவ, ,அவ்வளவிலேயே ஸபையிலிரும்த அரசர்களனைவரும்‌ பரவசர்களாய்‌ 
எழும்‌ அவிட்டார்கள்‌. , அதுகண்ட 'அரியோதனன்‌ தானும்‌ துடை மடக்‌ யெழுக்து 
விட்டான்‌. தானெழுக்தது தனக்குத்தெரியாமல்‌ அரசர்களைசோக்‌? ‘ere ston en} 
மீறி ஏன்‌ எழுக்தீர்கள்‌ என்அகேட்க, *பிரபு எழுக்ததனால்‌ காங்களெழுச்தோம்‌ ? 
என்று AAEN கூற, “அப்படியா ? சானெழுக்தேனு என்ன ? என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டே ஆசன தீதிலுட்கார்ச்துகொண்டான்‌. [இவ்வரலாறு மஹாபாரதத்தில்‌ 
*யதார்ஹம்‌ கேசவே வ்ருத்திம்‌ அவசாடப்‌ரதிபேதிரே என்று தெரிவிக்கப்பட்டது. 
பெரியாழ்வார்‌ (1-8-5) + கழல்மன்னர்‌ சூழக்‌ கதிர்போல்‌ விளங்க), எழலுற்று 
மீண்டேயிரும்‌ தன்னை கோக்கும்‌, சுழலைப்‌ பெரிதுடைத்‌ அச்சோதனன்‌ % என்‌ இற 
பாசுரத்தில்‌ இதனை யறுஸந்தித்தார்‌. இதற்கு அடுத்தபடியாக நடர்த வரலாறு 
அரியோதனன்‌ பொய்யாஸனமிட்டுப்‌ பரிபவப்பட்டது. அது 1980ஆம்‌ உபக்யா 
ஹதீதில்‌ (பக்கம்‌ 14ல்‌) காணததக்கது.] CLL tese 1197 rory ஆ 
டு ) f து. 111 
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_- ப ப ப பபப eee 
126. தேரின்மேல்‌ முன்னின்று மோழையெழுவித்தது 
கண்ணபிரான்‌ பாண்டவர்களைத்‌ தேரில்‌இருத்தித்‌ தான்‌ ஸாரதியாய்த்‌ தேரை 
யோட்டிக்கொண்டு குருக்ஷேத்திரத்திற்குச்‌ செல்லும்‌ வழியில்‌ தண்ணீர்‌ காணக்‌ 
இடைக்காத கொடிய பாலைகிலமாமீருக்க, பாண்டவர்களும்‌ விடாய்தீஅத்‌ தேக்‌ 
குதிரைகளும்‌ விடாய்த்து ஈகரமாட்டாத மிலைமைமேர, பாண்டவபக்ஷபாதியான 
கண்ணபிரான்‌ கடினமான ஸ்தலத்திலும்‌ நீர்‌ நரம்பு ௮ நியவல்வைனுகையாலே 
அங்கு வாருணாஸ்திரத்தைப்‌ பிரயோ௫த்துக்‌ திழுள்ளநீரை வெளிக்ளெப்பிச்‌ குதிரை 
களைவிட்டு நீரூட்டிப்புட்டி யெழுப்பிக்கொண்டுவக்து தேரிலேபூட்டி. scan 
[இக்கதையை பெரியாழ்வாரொருவர்மட்டும்‌ * மன்னர்மறுக மைத்துன்மார்க்கொரு 
தேரின்மேல்‌ முன்னங்குகின்‌ அ மோழையெழுவித்தவன்‌* (4-2-7) areor @ ற பாசுரத்தில்‌ 
அறளட்தித்தார்‌. இற்தஸ்தலம்‌இற்‌ை றக்கும்‌பாணகங்கா'என வழங்கப்பெறுன்‌ றது. 


127. மருமகன்றன்‌ சந்ததியை உயிர்மீட்டுக்‌ கொடுத்தது 


பாரதப்போரில்‌ அர்ஜுனன்‌ மகனான அபிமம்புவின்‌ மனைவியாகிய உத்தரை . 


கர்ப்பிணியாயீருக்க, அவளுடைய கருவை கோக்க அச்வத்தாமா பிரயோெ்த 
அபாண்டவாஸ்திரத்தினால்‌ அக்கருவிலிரும்த He [பரிகதித்து] மீரா யொழிய அச்‌ 
வை மீண்டும்‌ உயிர்பெறுத்தவேணுமென்று ஸுபத்திரையினால்‌ Irrisgssù 
பட்ட கண்ணபிரான்‌ தனது செந்தாமரைமலர்போன்‌.ற தருவடியினால்‌ அச்சிசுவை 
அடிதொடங்க முடியீறாக ஸ்பர்‌சித்து “கான்‌ அஸ்கலித ப்ரஹ்மசர்யனும்‌ ஸத்ய 
வாதியும்‌ அவ்யாஹதைச்வர்யனுமாயின்‌ இக்குழக்தை உயிர்பெறுக Di என்று 
சொல்லுகையில்‌ உத்தரக்ஷணத்திலேயே EAT உயிர்பெற்றுக்‌ கருக்குழியில்‌ 
சேர்ந்து ப்ராப்தகாலத்தில்‌ ப்ரஸவம்பெற்றது. [இதுவும்‌ பெரியாழ்வாரொருவரே 
அ.நுஸந்தித்த கதை. மஹாபாரதத்தில்‌ ஆச்வமேதிக பருவத்துக்கு உள்ளீடான 
அநுதோபருவத்தில்‌ 60 to 10 அத்யாயங்களில்‌ பரக்கக்காண்க,] .... we # 


128. பார்த்தன்‌ தெளிந்தொழிந்த பெருமை யுபந்யாஸம்‌ - 


மஹாபாரத யுத்தத்தில்‌ அர்ஜுன வுக்குப்‌ பாசுபதாஸ்‌ தீரம்‌ வேண்டியிருக்த.த7 
சிவபிரானை ஆராதித்து அதனைப்‌ பெறவேணுமென்று அவன்‌ முயன்றவளவில்‌ 
இவனுக்கு இத்தனை பரிச்ரமம்‌ ஏதுக்கென்று கருணைகொண்ட கண்ணபிரான்‌. 
அவ்வர்ஜுனனை கோக்க “marh Lh மீ செய்ய மினைத்திருக்‌ற ஆராதனையை 
என்‌ காலிலே செய்து அபேகதிதம்‌ பெறுவாயாக ' என்று கட்டளையிட்டுத்‌ தனது 
முழந்தாளைக்‌ காட்ட, அங்கே அவன்‌ சில புஷ்பங்களை யிட்டு அர்ச்சிக்க, அற்றை 
Gra கனவிலே உருததிரக்கடவுள்‌ அந்த புஷ்பங்களைத்‌ தனது தலையிலே Je 
கொண்டுவந்து sr Asia ௮ஸ்த்ரத்தைத்‌ தந்து போனான்‌. + பார்த்தோ விஜேதா 
மதுஸுிதகஸ்ய பாதாரவிக்தார்ப்பித சித்ரபுஷ்பம்‌, sale கங்காதர மெளலிமத்யே 
பபூவ வீர க்றுதஙிச்‌சதார்த்த.* என்ற ச்லோகம்‌ ஆசாரியர்களால்‌ உதாஹரிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது காண்க, 


pese reo ப்பூ பய peer £ ர்‌ 
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EDITE Ot as 


Bh 0 cng TDD a ne eK YE dI EDI FY 00 ண்ட 


8 8 par IE 9 YE a EI I 02000 ETRO 
குறிப்பு :---கண்ணபிரானுடைய கதைகள்‌ அனந்தங்களா யிருந்தாலும்‌ 
திவ்யப்பிரபந்தங்களில்‌ அநுஸந்திக்கப்பட்டுள்ள கதைகள்மட்டும்‌ இங்கு 
இருபத்தெட்டு உபந்யாஸங்களாக விளக்கப்பட்டன, இவற்றில்‌ சில 
ரஸாநுபவங்கள்‌ செய்யக்கருதிஅவ்வநுபவத்திற்கு மூலமாக இக்கதைகள்‌ 
விளக்கப்பட்டன  வென்றுணர்‌க. அவ்வநுபவம்‌ இராமபிரானுக்கும்‌ 
கண்ணபிரானுக்கும்‌ சரித்திர வகைகளால்‌ ஒற்றுமை நயம்‌ காட்டுவதும்‌ 

. கண்ணபிரானுக்கு ஏற்றம்‌ சாட்டுவதுமாகும்‌. அதை ஒரு சுலோகத்‌ 
தினால்‌ முன்னம்‌ பிரதிஜ்ஞை செய்கிறேன்‌. அந்த சுலோகமாவது : 


E ttt 


129, ஸ்ரீராமக்ருஷணஸாம்ய நிர்வாஹோபந்யாஸம்‌ 


pè UR கூலேவதீர்ணெள பித்ருவசநபரித்ராயகெள ப்ரேமவச்யெள 
ஆபால்யாத்‌ வைரிப்ருந்தகஷபணபடுதரெள ப்ராப்த காந்தாரயாத்ரெள, 


“மோஜைய்ச்வர்யப்ரதெள சாபி Magog ஸெளஹார்த்ததந்யெள ஸுரம்யெள 


பாரம்யே நீர்வ்ய:பக்ெள அதிமநுஜக்ருத்‌ ராமக்ருஷ்ணெள நமாமி, 
(இங்கே சுருக்கமான உரைகாட்டி மேலே. 184 முதலாகப்‌ 
பத்து உபம்யாஸங்கள்‌ விரிததுரைப்போம்‌.] 


நத்யாஉகூலே அவத்ர்ணெள-- இராமபிரான்‌ ஸரயூகதிக்கரையிலும்‌ கண்ணபிரான்‌ 
யமுனையாற்றங்கரையிலும்‌ அவதரித்‌ தவர்கள்‌. 


பித்ரு வசத பரித்ராயகெள-* பிதுர்‌ வசநகிர்தேசாத்‌ * இத்யாதிப்படியே 


. இராமபிரான்‌ பிதீருவாசய்‌ பரிபாலகனென்பது. ப்ரஸித்தம்‌ ; கண்ணனும்‌ 
E உபஸம்ஹர விச்வாத்மம்‌. ரூபமேதத்‌ சதுர்ப்புஜம்‌ ண என்றெ பித்ருவாக்‌ 
யத்தை. உடனே பரிபாலித்தவன்‌. = 
ப்ரேமவச்யெள-- இராமபிரான்‌ + மகஸ்வீ தத்கதஸ்‌ கன்யா asus ஹ்ருதி 
்‌. ஸமர்ப்பித: * என்னும்படி பிராட்டி பக்கலிலே ப்ரேமவசம்வதர்‌. கண்ண 
` பிரான்‌ * அணியாய்ச்சியர்‌ சிந்தையுள்‌ குழகனார்‌, 


> ஆபால்யாத்‌ வைரிப்குந்தகஷபனபடுதரெள- இராமபிரான்‌ *காவிஜித்ய dui sar 


என்‌ னும்படி. மறன R மகக வா ற்றிபெற்றவன்‌. கண்ண 
பிரான்‌ தொட்டில்பருவமே பிடித்துத்‌ தீப்பப்பூடுகளடங்க வுழக்னெவன்‌, ~ 
ப்ராய்தகாந்தரயாத்ரெள- இராமபிரான்‌ தண்டகாரண்ய யாத்திரை செய்தவன்‌ ; 
கண்ணபிரான்‌: விரும்தாவன யாத்திரை செய்தவன்‌. 


= மோஜைச்வர்‌ யப்ரதெள- இராமபிரான்‌ பெரியவுடையார்க்குமோகைத்வர்யமளித்த 


வன்‌; கண்ணபிரான்‌ ததிபாண்டாதிகளுக்களித்தவன்‌. மோகமா றஜச்வரிய 
Gua Ep பொருள்‌ தவிர மோஃஷமும்‌ ஐச்வரியமுமென்‌ Gm பொருளும்‌ தகும்‌. 
இராமன்‌ wifu விபீஷணாதிகளுக்கு ஷ்ஜிர்தைச்வர்ய லங்கைச்வர்யாதி 
கள்‌ அளித்தவன்‌. கண்ணன்‌ குசேலாதிகளுக்கு *தத்தேஸ்ம வித்தேசதாம்* 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


i: 
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7. அவரகுலஜலெளலூர்த்ததந்யெ-இராமன்‌ குஹன்‌ முதலான EpossCerra 
தோழமை கொண்டவன்‌. கண்ணன்‌ தானே தாழ்ந்த குலத்திலே பிறந்து 
தாழ்குதாருடனே போது போக்னெவன்‌. 

3. ஸரம்யெள--அழலல்‌ ப்ரஸித்தி இருவர்க்குமொக்கும்‌. 

9. பாரம்யே நீர்ல்யபேக்ஷள--இராமன்‌ ஈ பவாம்‌ நாராயணோ தேவா + என்றால்‌ 
அதற்கு இசையாதே * ஆதீமாமம்‌ wor pep மக்யே * என்றவன்‌. கண்ணன்‌ 
கோவர்த்தகோத்தரண த்தில்‌ வியந்த கோவலர்கள்‌ ‘தேவோ வா த்வம்‌ ' 
என்ன, அதற்குச்‌ச றி * அஹம்‌ வோ பாந்தவோ ஜாத * என்றவன்‌. 

10. அதிமநுஜக்குத்‌- இராமன்‌ கடலில்‌ அணைகட்டினது முதலான அதிமாறுஷ 
காரியங்கள்‌ செய்தவன்‌. கண்ணன்‌ ஸாட்தீபமி புத்ராசயன வைதிக புத்ரா 
கயனாதிகளான அதிமாநுஷ க்ருத்யங்கள்‌ பலபல செய்தவன்‌. 

ஆகஇப்படி. இருவர்க்கும்‌ ஸாதரமியம்கிரூபித்தஅ தவிர,இச்சரிதைகளிலேயே கண்ண 

அக்கு மிக்கஏற்றமும்‌ மேலே 133 முதலான உபம்யாளங்களில்‌ விரிவாககிரூபிப்போம்‌, 
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; எம்பெருமான்‌, சேதனர்களையும்‌ அசேதகங்களையும்‌ சரீரமாகக்‌ கொண்டவன்‌ 
அவன்‌ பெருமையில்‌ தலைகின்‌ றவன்‌. நாம்‌ றுமையில்‌ தலை கிற்பவர்கள்‌. சாம்‌ 
அப்பெருமானை வழிபடுவதற்கு உரியோம்‌. அப்பெருமான்‌ திறத்து நாம்‌ செய்யச்‌ 
கூடிய வழிபாடுகள்‌ பலவகைப்பட்டிருக்கும்‌. அவற்றைப்பற்றின விரிவுகள்‌ சாஸ்தி 
ரங்களில்‌ விசதமாகக்‌ காணக்கிடைக்கும்‌, அந்த வழிபாடுகளெல்லாம்‌ ஒருபுறமிருக்‌ 
கட்டும்‌, JUTUS ஸமஸ்தகாமனன பெருமானுக்கு நாம்‌ செய்யும்‌ வழிபாடுகள்‌ 
என்ன பயனைத்‌ தரப்போகின்‌ றன! சம்முடைய ஸ்வரூபம்‌ கிறம்‌ பெறுதற்காகவே 
காம்‌ வழிபடுவோமத்தனை. எம்பெருமான்‌ அல்ப ஸக்துஷ்டன்‌. BID காலமாக 
அவனோடு எதிரம்பு கோக்கன்ற (அதாவதுவிவாதப்படுன்‌ ற). கொடிய ஸம்‌ 
ஸாரிகள்‌ காம்‌. இக்கிலைமையில்‌ கின்றும்‌ கரம்‌ நீங்‌ அவனோடு ஈமக்குண்டான 
ஒழிக்க வொழியாத உறவுகளைத்‌ தெரிர்துகொண்டோமாயின்‌ இதுவே பரம ya 
யாகும்‌. ஸம்பம்தஜ்ஞான மாத்திரமே ஈமக்கு, மேலான தன்மைகளுக்கு வன்‌ 
அஃது உண்டானால்‌ காம்‌ எம்பெருமானோடு விவாதப்படமாட்டோம்‌, விவா ம்‌ 
தொலைம்ததென்னில்‌ எவ்விதமான பணிவிடைகளும்‌ நாம்‌ செய்தோமாவோம்‌. z 


முஸ்ம்ருதியில்‌ (8-92) “பயமோ வைவஸ்வதோ ராஜா யஸ்‌ / 
mos, தேக சேத்‌ அவிவாதஸ்‌ தே மா கங்காம்‌ மா குரூச்‌ Sn CA DO 


இதன்கருத்தாவது;-—ஸர்வகியாமகனாயும்‌ தண்டதரனாயும்‌ (அல்ல த்‌ 
 பிறம்தவனாயும்‌ > PE E ஸூ 
_பிறக்தவனாயும்‌, அல்லது ஆதிதயமண்டலவாஸியாயும்‌) sdegno ர்யவம்சத்திற்‌ 


ல்‌ L N citi எல்லார்க்கும்‌ இனி 
மிருக்கற எம்பெருமான்‌ உனத உள்ளத்தினுள்ளேயுளன்‌; அவனோ ன அத்தன்‌! 
PITTS அறுவர்தீதிததுக்கொண்டு வருறெது; அதாவது, இர்த ஆத்ம வஸ்துவை 


அவன்‌ தன்னுடையதாக அபிமானித்தால்‌ அதற்கு இசையாதே *இது என்னுடை 


. wins பட்‌ . - - vw 


-r 
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i எனகவ க NT ம ட 
யது தான்‌” என்று செருக்கிவிருப்பதுவே விவாதம்‌. இது தொலைம்‌ தொழியுமாடல்‌, 
கங்கை முதலிய புண்ய தீர்த்தங்களில்‌ குடைக்தாடப்‌ போகவும்‌ வேண்டா; குரு 
தீரம்‌ முதலிய புண்ய க்ஷதரங்களை ஸேவிக்கப்‌ போகவும்‌ வேண்டா. ௮ஹக்‌ 
கார மமகாரங்களை உள்ளே வைத்துக்கொண்டு பிராயச்‌ த்தம்‌ பண்ணுகையாவது 
ஒரு பாத்திரத்தினுள்ளே அசுத்த வஸ்துவை யிட்டுவைத்து மேலே பளபளவென்று 
சுத்தி செய்வது போலாதலால்‌, உள்ளே எம்பெருமானோடு விவாதத்தை வைத்துக்‌ 
கொண்டே Caper தீர்த்த யாத்திரை செய்வது எதற்கு? Jos விவாகம்‌ தொலைந்து 
விடின்‌ இருக்தவிடத்திலேயே பரம சுதீதியுண்டாதலால்‌ ஒரு க்ஷேத்திரத்தையும்‌ ஒரு 
திர்த்தத்தையும்‌ தேடிப்போக வேண்டா என்றபடி, ஆகவே விவாதம்‌ நீல்குமளவே 
வேண்டுவது. கூரதீதாழ்வானும்‌ வரதராஜஸ்தவத்தில்‌ £த்வத்தாஸ்யமஸ்ய ஹி மம 
ஸவரஸப்ரஸக்தம்‌ தச்சோரயக்கயமஹம்‌ இல சஸ்கல ப்ராக்‌! தவம்‌ மாமதே இதி மாம்‌ 
அபிமச்யளேஸ்ம anaFel சம்ஸைய ஈஸ்‌ தமிமம்‌ விவாதம்‌''-என்ற ச்லோகத்தினால்‌ 
இதனைத்‌ தெரிவித்தருளினார்‌. ஸம்பர்தவுணர்ச்‌ி உறைப்பாக உண்டாவதுதான்‌ 
விவாதம்‌ தொலைக்தபடியாகச்‌ கருதத்தக்கது. ஸம்பந்தஜ்ஞான முண்டான வளவி 
லேயே நாம்‌ வாழ்ச்‌ச பெற்றோமாவோம்‌. இதுபற்றி ஈடு முப்பத்தாறாயிரப்படியில்‌ 
(1-2-7) ஒரு இதிஹாஸம்‌ காட்டப்பட்டுள்ள து, அதனைத்‌ தெளிய உரைப்போமிங்கு;' 


_ 9G மகரத்தில்‌ ஒரு வணிகர்‌ தலைவனிரும்தனன்‌. அவன்‌ வெளி நாடுகளில்‌ 
கீண்ட காலம்‌ வஸித்து ars 5565 செய்து விசேஷமாகப்‌ பொருள்‌ படைக்க விரும்பி 
திவீபாம்தர யாத்திரை செய்ய முயன்றான்‌. அத்தருணம்‌ அவனது மனைவி கருவுற 
திரும்தாள்‌. அப்போதே அவன்‌ புறப்பட்டு தீவீபாக்தரம்‌ சென்று சேர்ம்தனன்‌. 
பிறகு இரண்டொரு மாதங்கடச்ச பின்‌ அவனது மனைவி ஊரில்‌ ஒரு புதல்வனை 
யீன்றாள்‌. அம்மகன்‌ ஈாளொரு மேனியும்‌ பொழுதொரு வண்ணமுமாகச்‌ FER 
பகஷச்‌ சம்திரன்‌ போன்று வளர்ந்து வருன்றான்‌. தீவீபாக் தரத்தில்‌ வர்த்தகஞ்‌ 
செய்து வாழ்ம்து கொண்டிருக்கும்‌ அவ்வணிகன்‌ மகப்பேறு உண்டான செய்தியை 
யறிம்‌து பெருமகிழ்ச்சி கொண்டு விரைவிலேயே ஊர்வக்து சேர்தற்குப்‌ பெருமுயற்சி 
செய்தும்‌, மேன்மேலும்‌ வர்த்தகத்தில்‌ மீதார்ச்து சென்ற மிலைப்பினால்‌ கடுக மீண்டுவர 
முடியாமல்‌ செடுங்காலம்‌ அங்கேயே sua விட்டான்‌. மகன்‌ தானும்‌ உரிய வயது 
வாய்ச்தவளவில்‌ தன அ குலத்‌ தொழிலா ய வர்த்தகத்தையே கைப்பற்றி வந்தான்‌. 
| வயது முதிர்ச்த வளவிலும்‌ இவன அ தகப்பன்‌ தவீபாச்தரத்திலேயே வாழ்றொன்‌* 

பின்பொரு காள்‌ அவ்வணிகன து மகன்‌ தொழில்‌ முறையில்‌ வெளி காட்டிற்குச்‌ 
'சென்றிருக்து பல சரக்குக்களுடன்‌ கடல்‌ வழியாய்‌ ஊர்த்துறை முகம்‌ வந்து சேர்ச்‌ 
கான்‌. அவன்‌ வந்த கப்பலிலேயே அவன து தந்தையும்‌ த்வீபாற்தரத்திலிரும்து பல 
மூட்டைகளுடன்‌ ஊர்‌ ASM, Boss கப்பல்‌ அறைமுகஞ்‌. சேர்க்தவுடனே 
குமாரன்‌ தனது மூட்டைகளை இறக்குவதாக உத்தேரித்த ஓர்‌ இடத்திலேயே , sau 
பனும்‌ தான்‌ கொணர்ச்த மூட்டைகளை இறக்க கினைத்தனன்‌. இவ்விருவரும்‌. தங்க 
-ஞக்குள்ள பித்ரு புத்ரபாவ ஸம்பம்தத்தை அறியாதவர்கள்‌ ; * இவன்‌ ஈம்‌ மகன்‌! 
“என்று தந்தை அறியான்‌. *இவர்‌ sb தகப்பனார்‌' என்று மகனுமறியான்‌.. உண்‌ 
மையில்‌ இவர்கட்கு இவ்வுறவுமுறை தெரிவதற்கு ப்ரஸக்தியில்லையே... இக்குமாரன்‌ 
பிறப்பதற்கு முன்னமே யன்றோ அவ்வணிகன்‌ வெளிநாடு சென்றிட்டான்‌, 
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மகனை அங்கன மே பாவித்தான்‌. இறக்குமதி யிடத்தைப்பற்றிய விவாதம்‌ இவர்கட்கு 
முற்றிவிட்டது. இவ்விடத்தை கானை முதலில்‌ உத்‌ 2தசித்தேன்‌ என்று இருவரும்‌ 
செடும்போதாக வாதாடுன்‌ றனர்‌. அப்போது இவ்விருவருடையவும்‌ உறவுமுறையை 
உணர்ந்திருப்பானொரு செவன்‌ கண்டு (அந்தோ! உறவு அறியாமல்‌ இத என்ன விவா 
தம்‌?" என வருந்தி (இவன்‌ உன்‌ 5605, 6 அவனது மகன்‌; ஆயிருக்க ஏதுக்கு இங்‌ 
ஙே வீண்விவாதம்‌?' என்றறிவித்தனன்‌. அதன்பிறகு அங்கு என்ன நடந்திருக்க 
வேணும்‌! abies உணர்ச்சி யுண்டானவுடனே €ழிழக்த நாளைக்குச்‌ சோதித்து 
இருவர்சரக்கும்‌ ஒருசரக்காய்‌, தந்தை ரகூஷகனாய்‌,மகன்‌ ரக்ஷ்யனுய்‌ விவாதம்தொலைந்து 
பரமரஸம்‌ தலைப்பற்றி வாய்க்கொண்டவாறு பேச்சுக்கு மிலமாமோ ? 


| 
| 
| 
ஆகவே ‘Qasr வெளி காட்டு வர்த்தகன்‌ என்‌ று மகன்‌ பாவிக்கலானான்‌. த்தையும்‌ | 


அதுபோலவே நாமும்‌ மிருபாதிக பிதாவாகிய ஸ்ரீமக்காராயணனுடைய 
“உன்றன்னோடுறவேல்‌ நமக்கு இங்கொழிக்க வொழிபாது'' என்னும்படியான 
உறவின்‌ உறுதியை உற்று கோக்க ஈச்வரன்‌ “த்வம்‌ மே” [சீ எனக்கு அடியன்‌] 
என்றால்‌, அலம்‌ மே” (கான்‌ எனக்கே உரியேன்‌) என்னும்‌ விவாதத்தை விட்டொ 
ழித்தால்‌. 'பொன்னுலகாளீரோ புவனி முழுதாளீ2ரா'' என்னும்படியாக உபய 
விபூதியும்‌ காம்‌ தாராளமாக ௮அபவிக்கும்‌ செல்வமாகுமன்றோ 


e மாலைப்பொழுதில்‌ விஹாரார்த்தமாக வெளியே சென்ற ராஜகுமாரன்‌ அழயெ 
தொரு தோட்டத்தைக்கண்டு உள்ளே புகுக்து திளைக்க நினைத்தும்‌ கட்டுங்காவ லுமா 
யிரும்தது கண்டு JGA கிற்குமளவில்‌ “இஃது உன்‌ தகப்பனாராடைய தோட்டங்காண்‌' 
"என்று ஒரு பெரியார்‌ தெரிவிக்கவே, பிறகு தேங்காதே புக்கருக்அ இளைக்கலாயிற்று 
THM றவொரு கதையையும்‌ காட்டியருளினர்‌ ௩ம்பிள்ளை, ves REI 


PROTO = 


131. ௩நவவிதஸம்பந்த விவரணோபரந்யாஸம்‌ 


எம்பெருமானுக்கும்‌ தமக்குமுள்ள ஸம்பம்தம்‌ ஒன்றன்று, இரண்டன்ு:; 
_ ஒன்பது வகையான ம்பந்தங்கள்‌ திருவஷ்டாகர மஹாமந்திர த்திலிருக்து இடைக்‌ 
ன்றன. அத்தருமட்திரம்‌ நமக்கு மங்கலஸத்ரம்‌ போன்‌ றது என்று ஆசார்யர்கள்‌ 
, அருளிச்‌ செய்கிறார்கள்‌. உலக&ில்‌ ஒரு கன்னிகையின்‌ கழுத்தில்‌ தாலி ஏறினவாறே 
தம்பதிகளுக்கு பர்தீரு பார்யாஸம்பம்தம்‌ என்ற ஒரு உறவு ஏற்பட்டதாகும்‌... இரு ்‌ 
பமத்திரமாகற தாலி சமது கழுத்தில்‌ ஏறினவாறே ஒரு உறவு அல்ல; ஒன்பது 
_ உறவுகள்‌ ஏற்பட்டன வாகும்‌, 


ஏங்கனே யென்னில்‌ ; அதில்‌ முதல்‌ பதம்‌ ப்ரணவம்‌. அது அகாரமென்றும்‌ | 
உகாரமென்றும்‌ மகாரமென்றும்‌ [மூன்‌ ற௯உரமான] மூன்று பதங்கொண்டது: 
“முதற்பதமான அகாரததில்‌ மூன்று உறவுகள்‌ தோன்றும்‌, l. பிதாபுத்ரபாவம்‌. 
2, ரய ரக்ஷ்கபாவம்‌, 3. சேஷசேஷிபாவம்‌. gis ஒரு அகரத்தில்‌ இச்த 
“மூன்று உறவுகள்‌ canter தோன்‌ அகன்றன வென்னில்‌ ; அகாரத்திற்கு ப்ரக்ருதி 
“சக்தியென்‌ pò தாதுசக்தியென்‌ மம்‌ இரண்டு வகையான சக்திகளுண்டு, “அகாரோ 
pe Mier வாச்‌” என்றும்‌ * அகர முதலவெழுத்தெல்லாம்‌ ” என்றும்‌ சொல்லுகிற. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


131. ௩வவிதஸம்பந்த விவரணோபக்யாஸம்‌ a3 


படியே அகாரமானது எல்லா எழுத்துக்களுக்கும்‌ முதன்மையாயிருச்துகொண்டு, 
தனக்கு அர்த்தமான எம்பெருமான்‌ உலகுக்கெல்லாம்‌ முதல்வன்‌ என்று காட்டுக 
rA phg ப்ரக்ருதி சக்தியெனப்படும்‌. ஆதிபகவன்‌ முதற்றேயுலகு? என்ற குறளும்‌ 
இதனையே காட்டிற்றகும்‌. ஆகவே, அகாரத்தில்‌ ப்ரக்ருதிசக்தியினால்‌ ஏற்பட்ட வுறவு 
கார்ய காரண பாவம்‌ (அல்லது) giu ஜஈகபாவம்‌, (அல்லத) பிதா புத்ரபாவம்‌, ்‌ 


'அம்த அகாரமான அ (அவஃ-ரகணே) என்றெ தாதுவிலிருர்து. தேறினதாகை. 
யாலே எம்பெருமான்‌ ஸர்வரகூஉ£கன்‌ என்றதாகும்‌. இதனால்‌ (2) ரக்ஷ்ய Fap SUOI. 
மாறெ வுறவு தேறிற்றாறத. இதுதான்‌ தாது சக்தி ஸித்தமெனப்படும்‌. 


Qis அகாரத்தின்மேல்‌ வியாகரண சாஸ்தரப்படி. (வைதிக ப்ரக்ரியையில்‌) 
சதுர்த்தி விபக்தியிரும்து லோபித்ததாகக்‌ கொள்ளப்படுறெது. இல்லாவிடில்‌ அம்‌ 
வயிக்கவே மாட்டாத. அந்த விபக்தியான து ‘ அவனுக்கு சேஷப்பட்டது " என்றெ 
பொருளைக்காட்டுதலால்‌ (3) சேஷ சேஷி பாவம்‌ என்றெ வுறவு தேறிற்று. 


இனி அடுத்துள்ள உகாரமானது அவதாரணப்‌ பொருளதாய்‌ எம்பெரு 
மானுக்கே சேஷப்பட்டது rary காட்டுதலால்‌ “£ கண்டாரிகழ்வனவே காதலன்‌: 
தான்‌ செய்திடினும்‌, கொண்டானையல்லா லறியாக்குலமகள்‌ Cure” (பெருமாள்‌ இரு' 
மொழி) என்கிறபடியே (4) பதிபத்நீபாவமாகிற உறவு தேறுன்றது. 


அதற்கு அடுத்துள்ள மகாரமானது “we-MerCa" 8 மக-அவபோதகே 2 
என்றெ தாதுக்களிலிருக்து கிஷ்பக்சமாகி ஜ்ஞாதாவான ஆத்மாவைச்‌ சொல்லுத 
லால்‌ (5) Iriak GU பாவமென்றெ உறவு தேறிற்று. எம்பெருமான்‌ ௮ Bui 
படுமவன்‌, ஆத்மா அறிகன்றவன்‌ என்றவாறு, :'ஒண்காமரையாள்‌ 'கேள்வனொரு 
வனையே மோக்குமுணர்வு '' என்‌ெ பொய்கையார்‌ பாசுரம்‌ இங்கு அறுளக்தேயம்‌, 


அதற்குப்பிறகு உள்ள ஈம: பதத்தினால்‌ தன்னை ரக்ஷித்துக்‌ கொள்வதில்‌ 
தனக்கு எவ்விதமான உரிமையும்‌ இல்லையென்று காட்டுற முகத்தினல்‌ ஆத்ம 
வர்க்கமெல்லாம்‌ எம்பெருமானுடைய ஸொத்து என்று காட்டுதலால்‌ (6) ஸ்வஸ்வாமி 
பாவம்‌ என்றெ வுறவு தேறிற்று. 


è. இணி நாராயண பதத்தையெடுத்துக்கொண்டால்‌ இதற்‌ DS கற்புறாஷ ஸமாஸ 
மென்றும்‌ uan velo ஸமாஸமென்றும்‌ இருவகையான வ்யுத்பத்தி மார்க்கங்கள்‌ 
கொள்ளப்பட்டு, மாரபதார்த்தமான ஸகல வஸ்‌அக்களுக்கும்‌ எம்பெருமான்‌ ஆதார 
மென்றும்‌, அக்த ஸகல வஸ்துக்களையும்‌ தான்‌ ஆதாரமாகவுடையவனென்‌ றும்‌ 
தெரிம்தகொள்ளுகிறோம்‌. ஆதலால்‌ நாரானம்‌ அயநம்‌ என்றெ தத்புருஷனால்‌ 
(7) ஆதாராதேயபாவமென்றெ உறவு தேறுகன்றது. நாரா. அயநம்‌ யஸ்ய ல: 
என்றெ பஹ-வ்ரீஹியால்‌ (8) சரீரசரிரிபரவமென்‌ றெ வுறவு தேறுகன்றது, சாரங்‌ 
கள்‌ பகவானிடத்திலே யிருக்கின்றன. என்பது தத்புருஷ ஸித்தம்‌. சாரங்களிலே 
பகவானுளன்‌ என்பது uan? ga ஸித்தம்‌, அவற்றிலே இவனிருப்ப தாவ அ 
அவற்றை உடலாகக்கொண்டு தான்‌ அவற்றுக்கு உயிராக இருப்பதேயாத கலால்‌ 
இதனால்‌ சரீராத்மபாலம்‌ ஸித்தித்ததென்னக்‌ குறையில்லை, 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


24 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ 206-—உபர்யாஸ சதத்வயம்‌ 
கக னவ வ கை ககக கக கைக பகை கை கைக கை கை கவை க வைகையை கைக வைகை கைக கக கை கைக கைவ E 
இனி அந்த நரராயண, பதத்திலுள்ள சதுர்த்தியான து, காகாகஷிர்யாயத்‌ 
தாலே முன்‌ னம்‌ பின்‌ அம்‌ தன்னிடத்திலும்‌ அமக்வயிக்‌ன்‌ ற கமஸ்ஸினால்‌ பரிஷ்காரம்‌ 
பெற்று, காராயணனக்குச்‌ செய்யப்படுனெ்‌ ற கைங்கரியத்தின்‌ போகமும்‌ அவனுக்கே 
யன்றி இந்த Saggi ல்லையென்று மிஷ்கர்ஷித்துல்‌ காட்டுதலால்‌ (9) Cure sq 
போக்யபாவம்‌ என்ற உறவைத்‌ தெரிவிக்கின்றது. எம்பெருமான்‌ போக்தா, 
ஜீவாத்மா போக்‌ பன்‌ என்றவாறு. ஜீவாத்மாவை போக்தாவாகவும்‌ எம்பெருமானை 
போசக்யனாகவும்‌ கொள்வதம்‌ ஒருபுடையுண்டெனினும்‌ திருமந்திரத்தில்‌ வடிக்கட்டின 
பொருள்‌ முந்துறப்‌ பணித்ததேயாகும்‌. ஆகத்‌ இிருமம்திரத்இனால்‌ Baas ஸம்பத்‌ 
தங்கள்‌ தெரியவக்தன. இவற்றைச்‌ இந்தையில்‌ பதியவைத்துக்‌ கொள்வதற்காக 
“Fares raps சேஷீ பர்த்தா Ce sur ரமாபதி!] ஸ்வாம்யாதாரோ மமாத்‌ மா ௪ 
போக்தா சரத்யமதாதித$!!” என்ற ச்லோகத்தைப்‌ பெரியார்‌ காட்டியுள்ளார்‌. * 


132. நம்பெருமாள்‌ திருமஞ்சனத்தில்‌ பட்டருடைய ஈடுபாடு 


எம்பெருமானுக்கும்‌ ஈமக்குமுள்ள ஈவவித ஸம்பம்‌.தங்களையும்‌ சாம்‌ உணரப்‌ 
பெரு விடினும்‌ “அவன்‌ Gra, நாம்‌ சேஷபூதர்‌” என்று இத்தனையேனும்‌ அறிய 
ப்ராப்தம்‌. இவ்வளவையே எம்பெருமான்‌ எதிர்பார்‌ தீதிராகின்றான்‌. : கூரதீதாழ்வான்‌ 
தருக்குமாரராிெ ஸ்ரீபராசரபட்டர்‌ கோயிலில்‌ வாழும்‌ ஈம்பெருமாளுடைய தம நச 
னங்களை ஸேவிக்குங்‌ காலங்களில்‌ அர்த ஸக்கிவேசத்தில்‌ ஈடுபட்டும்‌ வ, z ae 
ஈடுபட்டும்‌ சமத்காராதிசயம்‌ பொலியப்‌ பலச்லோகங்களை அருவிச்செய்தருக்ளொர்‌. 
அவை காளைக்கும்‌ அவருடைய திருவம்‌சஸ்தர்களால்‌ திருமஞ்சன ஸமயங்களில்‌ 
விண்ணப்பம்‌ செய்யப்பட்டு வருன்‌ par. அவற்றுள்‌ “த்வம்‌ மேலும்‌ மே” என்றெ 
ஒருச்லோகம்‌ மிகவும்‌ அற்புதமாக அமைந்தது. இதனை ஈம்‌ ஆசாரியர்கள்‌ வ்யாக்‌இ 
யான கரம்தங்களிலே கையாண்டு வருன்றனர்‌. இதன்‌ அரிய பெரிய பொருள்‌ 
இங்கு. விவரிக்கலாகிறது. ஸ்ரீரங்கசாகன்‌ தோளிணை மேலும்‌ ciaoo தம்‌ 
சுடர்முடிமேலும்‌ தாளிணேமேலும்‌ புனைக்த தண்ணம்துழாய்‌ மாலையையுடையனாய்தீ 
திருமஞ்சனம்‌ கொண்டருள ஸக்கத்தராயிருக்கும்படியைப்‌ பார்த்தால்‌ பிரமாணம்‌ 
செய்ய ஸித்தராயிருக்றொரோ | என்று உத்ப்ரேக்ஷிக்கலாம்படியுள்ளது என்‌ 
பட்டர்‌ திருவுள்ளம்‌ upami. உலகத்தில்‌ பிரமாணம்‌ செய்பவர்கள்‌ a 
மாலையையணிக்து கொண்டு ஒரு முழுக்குப்‌ போடுவது வழக்கமாதலால்‌ sigle 


செய்பவர்கள்‌ எதற்காகச்‌ செய்வது வழக்கம்‌ என்று பார்த்தால்‌ ஒருவன்‌ தன்‌ 
3 


கடய அதைத்‌ தனக்கு di 5 
படுத்தித்‌ கரவேணுமென்று மியாயால. பத்தில்‌ ப்ட்‌ ei 
மையில்‌ gis ஸொத்து யாருடையது என்று கெரிச்துகொள்வதற்காக 

விசாரணை: முதலியன செய்யப்படுங்காலத்‌ வாத்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


| 
| 
| 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


132. ஈம்பெருமாள்‌ திருமஞ்சனத்தில்‌ பட்டருடைய ஈடுபாடு 25 


ஒரு வார்த்தை சொல்லுவது இது என்னுடைய சொத்துதான்‌ என்று பிரமாணம்‌ 
செய்ய கான்‌ அளசிமாலையணிர் து முழுக்கிட்டுவிடுகன்றேன்‌ ; கியாயாதிபதிகள்‌ அது 
கொண்டாவது உண்மையுணரவேண்டும்‌ ” என்பர்கள்‌. கியாயாதிகாரிகளும்‌ அதனை 
ஆதரித்துத்‌ திர்ப்புக்கொடுப்பதுண்டு, இது இன்னமும்‌ வழக்கத்திலுள்ளது. இவ்‌ 
விதமாகவே எம்பெருமானுக்கும்‌ பிரமாணம்‌ செய்யவேண்டிய ஆவச்யகதை நேர்ந்து 
விட்ட தாம்‌. அது ஏதெனில்‌, சேதகவர்க்கம்‌ என்கிற ஸொத்து எம்பெருமானு 
CLUS, ஆனால்‌ அர்த ஸொத்தை “Ab தேச ந க்ருதம்‌ பாபம்‌ சோரேணாச்‌ 
மாபஹாரிணா " என்றும்‌ “ பண்டேயுன்‌ தொண்டாம்‌ பழவுயிரை யென்ன தென்று 
' கொண்டேன்‌ " என்றும்‌ சொல்‌. லுறெபடியே ஸம்ஸாரிகள்‌ கொள்ளை கொண்டார்கள்‌. 
இந்த ஸொத்து என்னுடையது என்றுன்‌ எம்பெருமான்‌. ஸஎம்ஸாரிகளோ (இது 
உன்னுடையதல்ல, எங்களுடைய?த' என்றொர்கள்‌. விவாதம்‌ முற்றிவிட்டது. 
ஸம்ஸாரிகள்‌ அடாவடியில்‌ பலிஷ்டர்களாசையாலே அவர்களுடைய வாதமே மேம்‌ 
பட்டு எம்‌ பெருமானுடைய வாதம்‌ தோல்வியடையும்படியான கிலைமையிலே வந்து 
விட்டத. அந்தோ! அசியாயமாய்‌ மம்முடைய ஸொத்தை இழச்துவிட கேருன்‌ றதே! 
என்ற்‌ பரிதாபம்‌ எம்பெருமானுக்கு உண்டாய்விட்டது. ₹ இந்த ஸொத்து என்னு 
டையதுதான்‌” என்று பிரமாணம்‌ செய்தாலும்‌ இதனை நாம்‌ இழவாமல்‌ அடைக த 
தீரவேண்டும்‌” என்‌ ற அபிகிவேசம்‌ எம்பெருமானுக்கு உண்டாய்‌ விட்டது, அது 
குள சிமாலையணிக்‌ ௮ முழுக்இட்டுச்‌ செய்யவேண்டிய காரியமாதலால்‌ இந்தத்‌ திருமஞ்‌ 
சனமென்றெ வியாஜ.த்தாலே ௮௮ செய்யப்படுறெது போலும்‌ என்று பட்டருடைய 
உல்லேக சமத்காரம்‌. - ஈச்வரனுக்கும்‌ சேதநனுக்கும்‌ கடந்த விவாதம்‌ ஒரு ஸம்வாத 
ரூபமாக Qis ச்லோகத்தில்‌ அழகாய்ச்‌ காட்டப்படுறெது. ச்லோகம்‌ வருமாறு :— 
த்வம்‌ மேஹம்‌ மே குதஸ்‌ தத்‌ ததபி குத இதம்‌ வேதமூலப்ரமானுத்‌ 
_... ஏதச்சாநாதீஸித்தாதநுபவவிபவாத்‌ ளோபி ஸாக்ரோச ஏவ! 
i க்வாக்ரோச£ குஸ்ய£, கீதாதிஷு மம digs கோத்ர ஸாக்ஷ£, ஸுதீஸ்யாத்‌ 
ஹந்த த்வத்பக்ஷபாத்‌ ஸ இதி.ந்ருகலஜே ம்ருக்ய மத்யஸ்தவத்‌ த்வம்‌. 


இதன்‌ பொருள்‌ சுருக்கமாகக்‌ காட்டப்படுறெ.த. த்வம்‌ மே-- இத எம்பெரு 
‘br ன்‌ ஸம்ஸா ரிசேதமனை மோக்செ சொ ல்லும்‌ வார்‌ த்தை, (சேதநா நீ என்னுடைய 
"சரக்கு! என்றானெம்பெருமான்‌. அதாவது நீ எனக்கு அடிமைப்பட்டவனென்‌ றபடி., 
சேதமன்‌' ஸ்வாதக்திரியம்‌ பாராட்டி. வணங்காமுடி. மன்னனாய்க்‌ கிடக்தபடியாலே 
எம்பெருமான்‌ இவ்வார்த்தை சொல்லவேண்டியதாயிற்று. 


பல்‌ (ஸம்ஸாரி)--அஜம்‌ மே--கான்‌ உனக்கு அடிமைப்பட்டவனல்லேன்‌, ' எனக்கு 

ia அரசன்‌ என்றான்‌. (இங்கே கவனிக்க.) எம்பெருமான்‌ ' த்வம்‌ மே” என்றுப்‌ 

போலே ஸம்ஸாரியும்‌ பதிலுக்கு “த்வம்‌ மே? என்னலாமே ; அதாவது, © மானா 

உனக்கு அடிமைப்பட்டவன்‌, ரீதான்‌ எனக்கு அடிமைப்பட்டவன்‌ ! என்‌. று ஸம்ஸாரி 

சொல்லியிருக்கலாமே ; ஏன்‌ ௮ங்கனம்‌ சொல்லவில்லை என்னில்‌, இப்படிப்பட்ட பதில்‌ 

ஸம்ஸாரி த ல்‌ ee எம்பெருமான்‌ பெருப்பேறு பெற்றானாவனே ; 
ட cS 
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ச ப அ அ ப ப ப ப ப ப பபஅபபபபபவபு 
தான்‌ சேஷியாயிருப்பதிலுங்‌ காட்டில்‌ சேஷபூதனாயிருக்கு மிருப்பிலே மிகவும்‌ குதூ 
ஹலமுடையானன்றோ அவன்‌. ஏதேனுமொருபடியாலே சேதமனோடு தனக்கு 
ஸம்பக்தம்‌ ஏற்பட்டால்‌ போதும்‌ என்று பாரிப்பவனன்றோ அவன்‌ ; சேஷியாகவே 
தானிருக்கவேணுமென்‌ ற எண்ணம்‌ இல்லையே அவனுக்கு. ஸம்ஸாரிகள்‌ தன்னேடு 
உறவை அறுத்துக்கொண்டு போகாமல்‌ தன்னை அடியானாகக்‌ கொண்டு பரிமாறி 
னாலும்‌ பரமதிருப்தி பெறுபவனன்றோ அவன்‌. அத தோற்றவன்றோ “த்வம்‌ மே! / 

| 

| 


என்று ஸாவசேஷமாய்க்‌ டெக்றெது. த்வம்‌ மே தாஸா என்றோ த்வம்‌ மே ப்ரபு: | 
என்றோ விவக்ஷித்துச்‌ சொன்னபடி, ஏதேனுமொருபடிக்கு ஸம்ஸாரி இசைகந்திடு | 
வனே என்று பார்த்தான்‌ எம்பெருமான்‌. ஸம்ஸாரி மஹாசதுரனாகையாலே | 
£ இவனோட நமக்கு எவ்விதமான உறவும்‌ தேவையில்லை ; அவன்‌ நமக்கு அடியவனாக | 
இருக்க இசைந்தாலும்‌ அதற்கும்‌ காம்‌ இசையவே கூடாது; அடியவன்போல்‌ 
இருக்து காலக்ரமத்தில்‌ ஈம்மையே அடிமைப்படுத்திக்‌ கொள்ளவல்ல இறியான்‌ 
இவன்‌ ; ஆதலால்‌ இவனுடைய எல்லையிலும்‌ காம்‌ செல்லாமல்‌ இருந்து விடுவதே 
அமக்குத்‌ தகுதி” என்று bool மினைத்தானகையாலே “அஹம்‌ Gu’ என்று எம்‌ 
பெருமானுக்குப்‌ பிடிகொடாமலே விடையளித்துவிட்டான்‌. இவனும்‌ ‘ha மே! 
என்று பதில்‌ சொல்லியிருக்‌ கானாகில்‌ அவ்வளவோடு விவாதம்‌ சாம்தமாயிருக்குமே; 
எம்பெருமான்‌ வெற்றிபெற்றானாய்‌ விடுவனே. அந்த பாக்யெமில்லையவனுக்கு. 
(எம்பெருமான்‌) குதல்‌ தத்‌ (தத்‌ குத3?) அஹம்‌ மே' என்று சொன்ன ஸம்‌ 
ஸாரியை கோக்‌ எம்பெருமான்‌ Ga Aago. எதனால்‌ அப்படிச்‌ சொல்றாய்‌? 
(ஸம்ஸ்£ரி)--தத்‌ அபி G5:?—é த்வம்‌ மே என்று சொன்னாயே, அது È 
எதைக்கொண்டு சொன்னாய்‌? | 
(எம்பெருமான்‌)-இதம்‌ வேதமூலப்ரமானுத்‌--சேதகனே!, வேதமாதிற மூலப்‌ 
பிரமாணத்தைக்கொண்டு நான்‌ “த்வம்‌ மே' என்று சொன்னேன்‌. *பதிம்‌ விச்வஸ்‌ 
யாத்மேச்வரம்‌* «ser ப்ரதாகம்‌ அம்ருதாக்ஷரம்‌ ஹரா கஉராத்மாமாவீசதே தேவ | 
ஏக இத்யாதிப்ரமாணங்கள்‌ இங்குக்‌ கொள்ள த்தக்கன. 
(ஸம்ளார்‌)--ஏதச்ச அநாதிஸித்தாத்‌ அநுபவவீபலாத்‌--சீ சொல்லுற = 


apa 


ஓலைப்படாப்ரமாணமாகையாலே வெளிக்கு வரமாட்டாதது; “அஹம்‌ மே” என்று 
சொன்ன எனக்கு ஸாதகமான ப்ரமாணம்‌ அப்படிப்பட்டதன் று. அகரதிகாலமாசு 
சான்‌ ஸ்வாதர்திரியத்தை அனுபவித் துக்கொண்டு வருவதால்‌, அறுபவமே ப்ரபல 
ப்ரமாணமாகையால்‌ இதனால்‌ உன்னுடைய வேதம்‌ அடிபட்டொழிர்ததபோ என்றான்‌. 
உலகத்திலும்‌ ஒரு க்ருஹம்‌ ஒருவனுடையதென்று சாலகபத்திரங்கள்‌ இருந்தா ஐம்‌ 
மெடுகாளாக அத்த க்ருஹத்தை வேறொருவன்‌ அதுபவித்து வந்தால்‌ அவனே 
அதற்குச்‌ சொர்தக்காரனாய்விடுவன்‌ என்றும்‌, உண்மையான உடையவன்‌ Opes 
போய்விடுவன்‌ என்றும்‌ காண்கிறோம்‌. அதுபோல்‌ எம்பெருமானே உடையவன்‌ 
என்று சாஸசமீருப்பினும்‌ ௮காதியான அநுபவம்‌ ஸம்ஸாரியினுடையதாகையாலே 
அம்த சாஸமம்‌ துர்ப்பலமாக இதனாலீ மிரூபிக்கப்பட்டது. ஸம்ஹாரியும்‌ ரெமமான்‌ 
அழியிலேயே வழக்காடுறுன்‌ போலும்‌, È oe 
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க ob ர ட த 
(எம்பெருமான்‌) --ஸோபீ ஸாக்ரோச ஏவ-சேதநா ! உனக்கு ஸ்வாதத்திரிய 
அஅபவமுண்டென்பது உண்மையே; அதை நான்‌ அபலபிக்கவில்லை. ஆனால்‌ அந்த 
௮.அபவம்‌ கிராக்ஷேபமாக இருக்தாலன்றோ செல்லும்‌. அப்படியில்லையே. உனது 
அஅபவம்‌ ஆகேகபத்தோடு கூடியதாயிற்றே. அதனை E சொல்லிக்கொள்வதனால்‌ 
லாபமில்லையே! என்றானெம்பெருமான்‌. உலகத்திலும்‌ ஒருவனுடைய இருஹத்தை 
இன்னொருவன்‌ நெடுகாளைய அஅறுபவத்தில்‌ வைத்திரும்தா லும்‌ அம்த அதபவத்தை 
அடிக்கடி ஸொம்தக்காரன்‌ ஆக்ஷேபித்துக்‌ கொண்டிருப்பதாகப்‌ புலப்பட்டுவிட்டால்‌ 
அவ்வறுபவம்‌ செல்லமாட்டாதென்பது ப்ரஸித்தம்‌. 


(ஸம்ஸாரி)--ஆக்ரோச:க்வ? கஸ்ய ஆக்ரோச* 2-—என்‌ அடைய ஸ்வாதக்திரியாறு 
பவம்‌ ஆக்ஷேபத்தோடு கூடியதென்று சொன்னாய்‌; அப்படிச்‌ சொல்லிவிட்டால்‌ 
போதுமா? ஆகேேபம்‌ செய்திருப்பது யார்‌? ஆகேஷேபம்‌ எவ்விடத்தில்‌ செய்யப்பட்‌ 
டிருக்கிறது?! அதையெல்லாம்‌ விசதமாகச்‌ சொன்னாலல்லவோ உனது வாதம்‌ ஏறும்‌. 


(எம்பெருமான்‌) க்தாதிஷா மம விதித்‌ (இது எம்பெருமானுடைய மறுமொழி.) 
‘ha’ என்று கேட்டதற்கு 'க்தாதிஷா என்பது பதில்‌. கஸ்ய என்று கேட்டதற்கு 
‘DW என்பது பதில்‌. சேதமா! பகவத்ததை முதலானவற்றிலே (உன்‌ ஸமூஹத்தில்‌ 
தலைவனான அர்ஜுனனென்‌ இறவொருவனை வைத்துக்கொண்டு) சேதமஸ்வா தந்திரி 
யதீதை நான்‌ ஆகேஷேபித்திருக்றேனென்பதை நாடு நகரமும்‌ ஈன்கறிந்ததே. 
என்றைக்கோ ஒருகாள்‌ ஏதோவொரு மூலையிலே நீ ஆகேபித்திருந்தால்‌ அது 
செல்லுமோ? என்று ஸம்ஸாரி சொல்லுவதற்கு இடமில்லாதபடி ‘ABs? எனப்‌ 
பட்டது. தை ஈடையாடாத இடமில்லை; தைக்கு ப்ரசாரமில்லாத காலமுமில்லை; 
கீதையைத்‌ தெரிச்துகொள்ளாத வ்யக்தியுமில்லை என்ற அபிப்ராயங்கள்‌ இச்சொல்‌ 
லில்‌ பொதிந்துள்ளன. 


(ஸம்ஸாரி)--அத்ர &: ஸாக்$--வ்யவஹாரம்‌ என்று வக்தவிட்டால்‌ ஸாக்ஷி 
விசாரணை இரும்தே தீரவேண்டும்‌. எத்தனை சாஸஈபத்திரங்கள்‌ இருக்தா.லும்‌ ஸாக்ஷி 
களைக்கொண்டு மிரூபிக்கவேண்டியது முறைமை, உனக்கு ப்ரமாணமான வேதங்‌ 
களும்‌ . Gas முதலியனவும்‌ டக்கட்டும்‌. பெட்டியின்மீது ஏறிச்சொல்லுவதற்கு 
ஒரு.ஸாக்கி வேணுமே. யார்‌ rail? என்றுன்‌ ஸம்ஸாரி. எம்பெருமான்‌ தவிர 
மற்ற எல்லா சேதகர்களும்‌ ஸம்ஸாரிகளேயாதலால்‌, அவர்களும்‌ அஹம்‌ மே என்‌ 
றிருப்பவர்களே யாதலால்‌ இவனுக்கு ஸாக்ஷிகள்‌ எங்ஙனே இடைக்கப்போூருர்க 
ளென்பது சேதன அடைய எண்ணம்‌. எம்பெருமானுடைய பாக்யத்தாலே ஸம்ஸாரி 
களினிடையே முமுகதாக்களும்‌ சிலர்‌ இருப்பதால்‌ அவர்கள்‌ தனக்கு ஸாகஷிகளாக 
'இருக்கத்தகுதியுடையார்‌ என்று எண்ணின எம்பெருமான்‌ “'ஸுதீஸ்‌ ஸ்யாத்‌” என்றான்‌. 
ஞரனிகளெல்லாரும்‌ என்‌ un. த்தில்‌ ஸாக்ஷிகளாக கிற்கக்கூடும்‌ என்றபடி, (ஸுத்‌£ 
என்பதை ஜாதயேகவசமமாகக்‌ கொள்க.) அஸ்தி என்று உறுதியாய்ச்‌ சொல்லாமல்‌ 
ஸ்யாத்‌ என்று சொன்னது ஏனெனில்‌, இவ்விருள்‌ தருமாஞாலமான து ப்ரஹ்லாதாழ்‌ 
வானையுமுட்பட எதிரம்புகோக்கப்‌ பண்ணின தாகையாலே. ஞானிகளும்‌ ஸமயத்திலே 
“தம்மைக்‌ கை விடும்படி. Goria விடுமோ; என்னவோ! என்றெ அதிசங்கை தோன்றி 
அதை ஸ்யாத்‌ என்பதனால்‌ காட்டினனென்க, “ விண்ணுளார்‌ பெருமாற்கு அடிமை 
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செய்வாரையும்‌ செறும்‌ ஐம்புலனிவை'' ஆதலால்‌ யாரையும்‌ சம்புவதற்கல்லையே 
என்றெண்ணினன்‌ போலும்‌ எம்பெருமான்‌. 


(ஸம்ஸாரி)--ஹந்த| த்வத்பகஷபாத்‌ ஸ:--ஸாகதிகள்‌ மத்யஸ்தர்களாக இருக்க 
வேணும்‌. உறவினர்களையே கொண்டு சொல்லுவிக்கப்படுறெ ஸாக்ஷியம்‌ உபயோகப்‌ 
படாது. ஞானிகளை ஸாக்ஷியாகச்சொன்னது பொருக்துமோ ? “ Heth து ஆத்மைவ 
மே மதம்‌?” என்று தையில்‌ நீயே சொல்லியிருக்கறாயே; உனது உயிர்கிலையாக 
வன்றோ ஞானிகள்‌ இருப்பத. வாதியே ஸாக்ஷி என்று சொன்னதாகத்‌ தேறிற்றே 
யல்லது பிறனொருவன்‌ ஸாக்ஷியாகக்‌ கூறப்பட்டானில்லையே (என்றான்‌ mbar.) 

இதற்குமேல்‌ எம்பெருமான்‌ என்ன செய்வன்‌ ? ஸம்ஸாரிகள்‌ யாவரும்‌ பிரதி 
வாதியாக ஆய்விட்டபடியரல்‌ அவர்களில்‌ ஒருவரும்‌ ஸாகஷிகளாக நில்லார்‌. மூமுஷாக்‌ 
களோ தன்‌ வகுப்பில்‌ சேர்ந்து விட்டபடியாலே அவர்களுடைய ஸாக்தியம்‌ அப்ர 
யோஜகமென்று கண்ணழிக்கப்படுகிறது. அப்படிப்பட்ட ஸம்ஸாரிகளையும்‌ விட 
மாட்டிற்றிலன்‌. வ்யவஹாரததிலே தான்‌ தோல்வியடைய வேண்டியவனாக முடிச்து 
விட்டது. *சம்முடைய சரக்குகளை நாம்‌ அநியாயமாய்‌ இழச்துவிடுவதா !' என்‌:று 
பரிதபிக்கின்றான்‌. Obs நிலைமையில்‌ தைவாதசமாய்‌ ஒரு. உபாயம்‌ ஸ்புரித்ததாம்‌;; 
அதாவது ஸம்ஸாரியி,னஅடைய வாயாடி. த்தன; த்தினால்‌ நமக்கு வ்யவஹாரத்தில்‌. பழுது 
ஏற்பட்டாலும்‌ ஸொத்து ஈம்முடையதேயென்பது திண்ணமாதலால்‌, கடைசியாக 
ப்ரமாணம்‌ பண்ணிக்கொடுத்து ஸொத்தைப்‌ பெற்றுக்கொள்வதான முறைமையும்‌ 
அரசாங்கத்தில்‌ இருப்பதால்‌ 9365 வகையில்‌ காம்‌ வெற்றிபெறக்கடவோம்‌ என்று 
தோன்றிற்றும்‌ எம்பெருமானுக்கு. [இதி ந்ருகலஜே ம்ருக்யமத்யஸ்தவத்‌ த்வம்‌] 


இத்‌--இவ்விதமாக, ந்ருகலஹே-சேதநனோடு விவாதமுண்டாதெ்‌ தனக்குத்‌ 
தோல்வி விளைக்க வளவில்‌, த்வம்‌ ம்ருக்யமத்யஸ்தவத்‌ (ப்ரசாசளே)--தேவரீர்‌ “ப்ர 
மாணம்‌ செய்ய ஸ.5சக்தர்போலே விளங்காகின்‌ தீர்‌. “ப்ரமாணம்‌ கர்த்து முத்யுக்தோ 
ம்ருக்யமதயஸ்த உச்யதே '' என்பது நிகண்டு. 


அளபமாலை யணிக் தகொண்டு தஇீர்த்தமாடுவதை ரோக்குமிடத்தில்‌ சேதநர்க 
ளெல்லாரும்‌ என்னுடைய ஸொத்துக்களே' என்று பிரமாணம்‌ பண்ணுவான்‌ 
போலேயீரும்ததென்‌ றெ விதனால்‌, அஹம்மே என்று இறுமாந்து கிடக்கிற ஸம்ஸாரி 
களுங்கூடத்‌ தோற்று ஈடுபடும்படியாயுள்ள அ திருமஞ்சனளேவையென்கை, ' ட்ட 

Qis உதப்ரேக்ஷையினால்‌ நமக்குக்‌ டைக்கும்‌ பொருள்‌ - யாதெனில்‌: .எம்‌ 
பெருமானோடு காம்‌ விவாதப்படாமல்‌ இருக்குமளவே போதுமென்பதும்‌, எவ்வகையி 
Cai நம்மை அடிமைப்படுத்தக்கொள்ள அவன்‌ வழிதேடுசன்றவன்‌ என்பதும்‌, 
காமெல்லாம்‌ அவனுடைய உடைமையாதலால்‌ கம்மை ஆட்படுத்திக்கொள்வதிலேயே 


'கோக்குடையனன அவனது திருவருளை கினைத்து காம்‌ மார்பிலே கைவைதீ 


அறங்கலா மென்பதுமாம்‌, ..., 


குறிப்பு: ழே பக்கம்‌ ஓரல்‌) ராமகருஷ்ண: ஸாம்ய நிர்வாஹபரமாகக்‌ காட்டி 


ஸ்‌ 


யுள்ள சுலோகம்‌ இனி விரிவாக வியாக்யொனிக்கப்படுறெது, ..... 
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(+ pwr: கூலேவதீர்ணெள * என்கற ராமக்ருஷ்ணஸாம்ய ச்லோகத்தின்‌ 
முதல்‌ விசேஷணத்தின்‌ விவரணம்‌.) 


இராமபிரானுக்கும்‌ கண்ணபிரானுக்கும்‌ ஈ£ீஒரத்தில்‌ அவதரிப்பதிலுள்ள 
குதாஹலத்தைப்பற்றின உபச்யாஸமிது. இதில்‌ கண்ணபிரானுக்குள்ள ஏற்றமும்‌ 
உபச்யஸிக்கப்படும்‌, உலகத்தில்‌ கதீதீரவாளம்‌ ஸமுதரதீரவாளம்‌ பர்வதாதி 
உத்துங்கஸ்‌ தலவாஸம்‌ இத்யாதிகள்‌ பரமபாக்ய விசேஷங்களாகச்‌ சொல்லப்படு 
இன்றன. ஸமுத்ரதீரவாஸத்திற்‌ காட்டிலும்‌ நதிரவாஸம்‌ மிகச்‌ APEEP, 
ஏனென்றால்‌, கடல்‌ கண்ணாரக்‌ காண்பதற்கு மட்டும்‌ அழதொயிருக்குமேயல்லது 
கடல்நீரை ஒரு விதமாகவும்‌ உபயோகங்கொள்ள ப்ராப்தியில்லையன்றோ. ஈதஒர்த்தம்‌ 
அப்படிப்பட்டதன்றே, ஸகலவிதமான உபயோகங்களுக்கும்‌ ப்ராப்தியுண்டே. 
நததீரவாஸம்‌ பண்ணப்பெற்றவர்கள்‌ பயணமெடுத்துப்‌ போமிடங்களிலும்‌ ofr 
வாஸத்தையே கணிசிப்பர்களாயிற்று. ஸ்ரீமம்மாராயணன்‌ விரஜாதீரவாஸம்பண்‌ 
ணிக்‌ களித்தவனாகையாலே இர்கிலவுலகத்தில்‌ திருவவதரிக்கத்‌ திருவுள்ளம்‌ ப்ற்றும்‌ 
போதும்‌ ஈததீரத்தைத்‌ தேடுரொனாயிற்‌று. ஆகவேதான்‌ ராமனாக அவதரித்தது 
ஸாயூ£ரத்திலும்‌, கண்ணனாக அவதரித்தது யமுமாதீரத்திலுமாயிற்று. ஆக 68 
கீராவதார குதூஹலம்‌ இருவர்க்கு மொக்குமென்‌ று இவ்வகையாலே ஸாதர்மியம்‌ 
கொள்ளக்கடவது, இனி இதில்‌ கண்ணனுக்குண்டான ஏற்றம்‌ கேண்மின்‌. 


இராமபிரான்‌ ஸரயூ£ரத்தில்‌ ௮வதரித்தானே லும்‌ அவனுடைய சரித்திரத்தில்‌ 
ஸரயூஸம்பக்‌ தலேசமும்‌ காணப்படவில்லை. கடைசியாகத்‌ தன்னடிச்‌ சோதிக்கு 
எழும்தருளும்போ து ஸரயுவில்‌ இறல்‌னொரென்பது தவிர வேறு விதமாக ஸரயூப்ரஸ்‌ 
slab நிகழவில்லை. சக்ரவர்‌ தீதி இருமகனாகத்‌ திருவவதரித்தபடியாலே ராஜகுமார்‌ 
களுக்குப்‌ போல உஷ்ணோதகஸ்மானம்தான்‌ இராமனுக்குக்‌ டைததருக்கும்‌. 
"பர தாழ்வானைப்பற்றி இளையபெருமாள்‌ கிர்வேதத்தோடு சொல்லும்போது * அத்‌ 
Ubs ஸுகஸம்வ்ருத்தஸ்‌ ஸு குமாரஸ்‌ ஸுகோசித:, கதம்‌ அ அபரராத்ரேஷோ 
ஸரயூமவகாஹதே.ஈ [ஆரண்‌. 16-30] என்றதை ஆழ்ந்து மோக்குங்கால்‌ குளிர்‌ 
bors தொடாமல்‌ வெர்நீரிலேயே ஸுகமாக வளர்க்த பரதன்‌ இப்போது உஷ்ணே 
தகம்‌ பெறுவதற்கு ப்ரஸக்தியில்லாமையாலே எப்படித்தான்‌ ஸரயுவில்‌ குடை து 
-நீராடுருனோ!' என்கற அவஸாதமும்‌ தோன்ற Apes பரதாழ்வானுடைய 
ஸெளகுமார்யத்திற்குக்‌ குறைந்ததன்றே இராமனுடைய ளெளகுமார்யம்‌, யசோ 
தைப்‌ பிராட்டி கண்ணனை ரோக்கி “E பிறந்த தருவோணமின்‌ று ”' என்று கிமித்த 
.விசேஷத்தைச்‌ சொல்லி % காய்ச்சின நீரொடு செல்லி கடாரத்தில்‌ பூரித்து வைத்‌ 
தேன்‌ * என்று Gusti காய்ச்சி வைத்திருப்பதாகவுஞ்‌ சொல்லி கீராடவழைக்திறாள்‌, 
இது ரைமித்திக ஸ்மானமத்தனை. சக்ரவர்தீதி தருமகனுக்கு இதுதானே Hsu 
ஸ்நானமாகவிருக்கும்‌. ஆக, இராமன்‌ ஸரயூதீரத்தில்‌அவதரித்தானென்பஅ மட்டுமே 
'யுள்ளதென்று விளக்கப்பட்டது. இனி கண்ணனுக்கும்‌ யமுனைக்கு முண்டான 
தொடர்பைப்‌ பற்றிப்‌ பேசப்‌ புகுக்தாலோ வர்ஷசதம்‌ GURDO போதாது, |» 
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30 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ 206--உபந்யாஸ்‌ சதத்வயம்‌ 
கண்ணன்‌ தருகாமமே è தூயபெரு£ர்‌ யமுனைத்‌ துறைவனென்பதாம்‌. யமுனை 
மீன்‌ தீர்த்தத்திற்குத்‌ தூய்மையை ஆசாரியர்கள்‌ அற்புதமாக வருளிச்செய்ஜறோர்கள்‌. 
அதைச்‌ சிறிது விவரித்தாக வேண்டுமிங்கு ; விவரிக்க றன்‌. இராவணன்‌ பஞ்ச 
வடியினின்று பிராட்டியை அபஹரிக்கும்போது ஹம்ஸ காரண்டவா Pigh 
585 கோதாவரிம்‌ நதீம்‌, க்ஷிப்ரம்‌ ராமாய சம்ஸ தவம்‌ ஸீதாம்‌ ஹரதி ராவண 
என்று கோதாவரியை சோக்டிக்‌ கைகூப்பி ' தாயே! இப்படி ராவணன்‌ என்னைக்‌ 
கவர்க்து போனனென்று பெருமாளுக்குச்‌ சடக்கெனச்‌ சொல்லுவாயாக” என்று 
வேண்டிக்கொண்ட விடத்தும்‌ ராவணபயத்தாலே சொல்லிற்றில்லை; ராவண 
அடைய இருப்பிடத்திற்கும்‌ கோதாவரிக்கும்‌ யாதொரு ஸம்பக்தமுமில்லாமையாலே 
'அஸ்தாகே அஞ்சிற்றத்தனை. யமூனையோ வென்னில்‌, கம்ஸன்மாளிகையின்‌ ழே 
பெருகாமின்‌ ற தரகையாலே அவனிடத்து மிகவும்‌ ௮ஞ்சவேண்டியதுண்டு ; அப்படி 
மீரும்‌தம்‌ அஞ்சாதே பகவத்‌ விஷயத்தில்‌ இஞ்சிச்கரித்து லத்தை பெற்று ஸ்வரூபம்‌ 
நிறம்‌ பெறவேணுமென்று கருதி, * யமுகாஞ்ச அதிகம்பீராம்‌ prerai gs ஜஷா 
குலாம்‌, வஸ 2 தவோ வஹம்‌ க்ருஷ்ணம்‌ ஜாறுமாத்ரோதகோ யயெள.% என்னும்‌ 
படி, பி.றந்தவன்றே கண்ணனை வஸ-ுஈதேவர்‌ இருவாய்ப்பாடியிலே கொண்டுபோய்‌ 
விடுவதற்கு அவனையெடுத்‌ துக்கொண்டு புறப்படுகையில்‌ அப்போது வர்ஷாகாலமாகை 
யாலே வானத்தை யளாவிப்‌ பெருகாமின்ற யமுனை தன்னை முழங்காலளவாக 
வற்றுவித்து apsiss. இந்தத்‌ தூய்மை வே அ எந்த மதிக்கும்‌ இடையாது. 
* வல்லவீவதநோச்சிஷ்டபவித்ராதர வித்ரும:* என்‌ றெபடியே க்ருஷ்ணனும்‌ பெண்களு 
மாக _ஜலக்மிடைபண்ண ஒருவர்க்‌ கொருவர்‌ கொப்பளித்த தீர்த்தத்தை யுடைமை 
Boo ass பரிசுத்தியையும்‌ கொள்ளலாம்‌. (தூய) என்றதற்கு மேலே (பெரு 
என்ற சொல்லப்படுகிற பெருமையாவ அ-பஞ்சலகங்குடிப்‌ பெண்களும்‌ கண்ண 
‘gia poesia napo பெண்கள்‌ விரஹதாபம்‌ தீரச்‌ குளிச்‌ 
கைக்கும்‌ போதும்ப கவிசாலமாயிருக்கை, ஆக OS i ற்‌ ற்‌ 
Da arn. டி. ரு ஆக இத்தகைய புகழ்பெற்றதாயிற்று 


ஜயதேவர்‌ கதகோவிர்தத்திற்கு மங்களாசரணம்‌ செய்பவர்‌ “ மேகைர்‌ 
மேதுரமம்பரம்‌ வசபுவச்‌ சயாமாஸ்‌ தமாலத்ருமை நக்தம்‌ பீருரயம்‌ த்வமேவ ததிமம்‌ 
மாதே! க்ருஹம்‌ ப்ராபய, இத்தம்‌ நற்தமிதேசதச்‌ சலிதயோ: ப்ரத்யத்வகுஞ்ஜத்ருமம்‌ 
சாதாமாதவயோர்‌ ஜயக்தி யழுநாகூலே ரஹுகேலய:" என்று பரமாத்புதமான a 3லாக 
மொன்று பணித்தார்‌. கூரத்தாழ்வான்‌ போல்வார்‌ “S5G0 S50 பரமபாவமம்‌ 
தமகத்தி என்‌ னும்படியானன கண்ணனுடைய அர்த்தாயிதம்‌ வஸ்துஸ்‌திதியில்‌ பரம 
யவித்ரமாகையாலும்‌, கண்ணனும்‌ *ஹஜம்ம கர்ம ச மே திவ்யம்‌* என்னும்படி. மீருக்கை 
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133. ஈதீதீராவதார குதூஹலோபர்யாஸம்‌ 31 : 


மேலே [upya ச்யாமால்‌ தமாலத்ருமை] காடெக்கும்‌ பச்சிலை மரங்கள்‌ அட்ர்ச்து 
இருள்‌ மூடிக்டெக்தது. [நக்நம்‌ பீரு அயம்‌] கண்ணனா ௮ஸ்தமிச்சவாறே அச்சம்‌ 
குடி.புகுக்திருப்பவன்‌. [இடையில்‌ அடியேனுடைய சிறுபேச்ச; ஈதொர்தார்‌ பூல்‌ 
குழல்‌ கன்னியொருத்தியைச்‌ சோலைத்‌ தடங்கொண்டு புக்கு, முத்தார்‌ கொள்கை 
புணர்ந்து இராமாழிகை மூவேழு சென்றபின்‌ வர்தாய்‌* என்று யசோதை சொன்ன 
தாகப்‌ பெரியாழ்வார்‌ ஸாதிக்கிருர்‌; 'நக்தம்‌ பீருரயம்‌' என்‌.று ஈக்தகோபர்‌ சொன்ன 
தாக ஜயதேவர்‌ சொல்லுறொர்‌. இவற்றில்‌ எது உண்மையோ அறியோம்‌.] 
ஹே ராதே! தத்‌ இமம்‌ த்வமேவ க்ருஹம்‌ ப்ராபய!-- அம்மா ராதாதேவீ! ஆகையினால்‌ 
இவனை நீயே மனையிற்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்த்துவிடு, [இத்தம்‌ நந்தநீதேசதச்‌ 
சலிதயோ? ராதாமாதவயோ£] இப்படி. நந்தகோபர்‌ தரமே சுட்டளையிட, ராதையும்‌ 
-கண்ணனுமாய்ப்‌ புறப்பட்டார்கள்‌. எப்போது மனை சேர்ச்தார்களென்னில்‌, அது 
தெரியாது; [யமுநாகூலே ப்ரத்யத்வருஞ்ஜத்ருமம்‌ (தயோ) ரஹுகலய: ஜயந்தி] ப்ரும்தா 
வனத்தில்‌ ஸேவாகுஞ்ஜமென்‌ ga ஓரிடமுண்டு; gra இற்றைக்கும்‌ ஸுரகதிதமாக 
வுள்ளது. யமுனைக்கரை வழியிலுள்ள குஞ்ஜங்கள்தோறும்‌ ரஹுகேலிகள்‌: கடக்க 
தாக ஜயதேவர்‌ அறுபவிக்கிறார்‌. பரமபக்தமணியான இவர்‌ இதை உட்கண்ண்ல்‌ 
காணாமல்‌ எழுதியிருக்க முடியாது. UPET கூலத்திற்கு வாய்த்த பரமபாக்யமன்‌ 3 
விது. ஸரயூதீரத்திற்கு இங்கனே ஒரு விசேஷம்‌ ஏதேனுங்‌ கேட்டதுண்டேர? 
*கூர்மழைபோல்‌ பனிக்கு ஊதலெய்திக்‌ கூகெடும்‌ யெமுனையாற்றில்‌, வார்மணல்‌ 
குன்றில்‌ புலரகின்றேன்‌ வாசுதேவா வுன்வரவுபார்த்தேக (பெருமாள்‌ திருமொழி 
6-1.). என்னும்படி ஏமாற்றமடைகன்ற பாக்கெந்தான்‌ ஸரயுவுக்கு உண்டோ? 
இங்கு த்தை வாழ்வை யொழியவே போய்‌ எமுனைக்‌ கரைக்கென்னை யுய்ததிடுமின்‌ஈ 
என்றும்‌, ஈகாளியனுச்சியில்‌ நட்டம்பாய்ச்து போர்க்களமாக நிருத்தம்‌ செய்த பொய்‌ 
கைக்கரைக்கென்னை யுய்‌.த்திடுமின்‌* என்றும்‌ ஆண்டாள்‌. சொன்னதுபோல ஈசரயுச்‌ 
கரைக்கென்னை யுய்த்திடுமின்‌*} என்று சொன்னாருண்டோ? + காலிந்தீரஸிகாயு 
என்பது தசாவதார ஸ்தோத்ர ஸ்ரீஸூக்தி, ஈயழுநாஸாக்ஷ்க யெளவநம்‌ ' யுவர்நற்ச 
என்பது கோபாலவிம்சதி ஸ்ரீஸூக்தி, கண்ணன்‌ திருவாய்ப்பாடியில்‌ யமுனைக்‌ 
கரையில்‌ வளர்ந்த காலத்தில்‌ யெளவனம்‌ குடிபுகாமலிருக்க, இவனுடைய யெளவன்த்‌ 
இற்கு யமுனை எப்படி ஸா௯தியாகுமென்று சிலர்‌ சங்கப்பர்கள்‌; கண்ணனுடைய 
சைசவ பால்ய கெளமார யெளவனங்கள்‌ ஏககாலத்திலே திருமேனியில்‌ ' கலந்து 
பரிமாறாமிற்கும்‌. இல்லையால்‌ பொன்போல்‌ மஞ்சனமாட்டி யமூதாபீடபர்‌ 
போனேன்‌ வருமளவிப்பால்‌, வன்பாரச்‌ சகடமிறச்சாடி, வடக்லெகம்‌ புக்ரக்து, 
மின்போல்‌ நண்ணிடையாளொரு கன்னியை வேற்றுருவம்‌ செய்துவைத்த, அன்பா 
வுன்னை யறிச்துகொண்டேன்‌ உனக்கஞ்சுவனம்மக்தரவேஈ என்று யசோதையின்‌ 
பாசுரமாகப்‌ பெரியாழ்வார்‌ அருளிச்செய்தது பொரும்தாதே, சகடமிறச்‌ sigg 
ஒரு பிராயத்திற்குள்ளே; கண்ணா! உனக்கு சான்‌ ஸ்தற்யம்‌ கொடுக்க அஞ்சாமின்றே 
னென்று சொல்லுற பதிகமாகையாலே முலைப்பாலுண்பதுமாருத பருவமென்பதல்‌ 
ஐயமில்லை. அப்போதே ஈவடக்லெகம்‌ புக்கருக்து மின்போல்‌ அண்ணிடையாளொரு 
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கன்னியை வேற்றுருவம்‌ செய்துவைத்தானென்றால்‌ சைசவ பால்ய யெளவனங்கள்‌ 
முப்புரியூட்டின திருமேனியென்னலாவது தவிர வேறுண்டோ? ஆக, இராமனவ 
தரித்தவிடமான ஸரயூதரத்திற்காட்டி. லம்‌ கண்ணனவதரித்தவிடமான waper ஜீரம்‌ 
பலவகையாலும்‌ மேம்பட்டதென்று மூதலிக்கப்பட்டதாயிற்று. Ep 105, 106, 
108ஆம்‌ உபர்யாஸங்கள்‌ யமுனை யாற்றின்‌ பாக்யெத்தைக்‌ கையிலங்கு நெல்லிச்‌ 
கனியாகக்‌ காட்டுவனவாம்‌. ... sir are st cri ER 


134. பித்ருவாக்யபரிபாலன குதூஹலோபந்யாஸம்‌ 


= (ogum கூலேவ$ர்ணெள* என்றெ ச்லோகத்தில்‌ இரண்டாவது 
விசேஷணத்தின்‌ விவரணம்‌,) 

எம்பெருமான்‌ திருவவதாரங்கள்‌ செய்தருளும்போது தன்னுடைய Mans 
திரியம்‌ முதலான பரத்வைகாந்திக குணங்களை அறவே விட்டிட்டு ஸர்வாத்மமா 
பாரதட்திரியத்தை ஏறிட்டுக்கொண்டுவர் து பிறக்ரொனாகையாலே “மாதீருதேவோ 
பவ. பித்ருதேவோ பவ,” இதயாதிகளான உபகிஷதபசேசங்களுக்குச்‌ கட்டுப்‌ 
பட்டுப்‌ பித்ருவாக்யபரிபாலன த்தில்‌ கதூஹலங்‌ கொண்டிருக்கும்தன்மை ஸ்ரீராம 
கருஷ்ணர்களிருவர்க்கு மொக்கும்‌, ராம கமண பரத சத்ருக்கர்கள்‌ நால்வரின்‌ 
அவதாரத்திற்கு ப்ரயோஜன த்தை கிருபிக்கப்‌ புகுந்த மம்‌ ஆசார்யர்கள்‌, நால்வரும்‌ 
தான்குவிதமான தருமங்களை யனுட்டிதீதுக்‌ காட்ட அவதரித்தார்களென்று 


உண்மைகண்டு வெளிய௰ிடுகிருர்கள்‌. கண்ணிநுண்‌ சிறுத்தாம்பு வியாக்யொன . 


ப்ரவேசத்தில்‌ இது காணத்தக்கது. இகாயபெருமாள்‌ முதலான மூவருடைய தரு 
மங்கள்‌ டக்க; இராமபிரான்‌ கைக்கொண்ட தருமம்‌ எதுவென்றால்‌ “பெரியார்‌ 
சொல்லிற்றைச்‌ சிறியார்‌ செய்யச்‌ கடவர்கள்‌ " என்றொரு ஸாமான்ய தருமமுண்டே 
அதுதான்‌. இராமன்‌ செய்த காரியங்களுக்கு ஹேது சொல்லுகின்ற வான்மீூ 
முனிவர்‌ * விச்வாமிதீரஸ்ய er” “ பரத்வாஐஸ்ய serwera” 1 அகஸ்த்யவச 
ona” “பிதுர்‌ arstiGsers” என்‌ றிப்படி. சொல்லியிருக்கக்‌ எட்கர்‌ ம்‌ 
மஹான்‌ களுடைய வாக்யபரிபாலனம்‌ ஒருதட்டும்‌ பித்ருவாக்ய பரிபாலனம்‌: a 
தட்டுமாயிருக்கும்‌ இராமபிரானுடைய செய்கைகளில்‌, இனி கண்ணபிரா. ய்‌ 
செய்கைகளை யெடுத்துக்‌ கொள்வோம்‌; இராமன்‌ பிதா dl Š 
msi பரிபாலனம்‌ பண்ணின து பக்வனான பிறகு; (அதாவது) radi 
கனாக்குமேல்‌. கண்ணனேவென்னில்‌ அவதரித்த க்ஷணம்‌ தொடங்கியே., இதனைச்‌ 
சிறிது விவரிக்கிறேன்‌. கண்ணன்‌ அவதரிக்கும்போது சங்க FÉ P 
அவதரித்தானென்பது ப்ரஸித்தம்‌. உடனே IS 
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கொள்ளும்படி வேண்டின தற்கு, இருவரும்‌. ஒரேவிதமான. காரணமே கூறினர்‌. 
தீர்‌ அவதரித்ததை ஆஸுரப்ரக்ரு தியான 'கம்ஸன்‌ தெரிந்துகொள்ள வேண்டா 
மென்று, இதைக்கண்ணன்‌ ஏற்றுக்கொள்ள வேண்டிய அவசியமில்லை; : நான்‌ அவ 
தரித்தேனென்பதைக்‌ கம்ஸன்‌ தாராளமாகத்‌ தெரிந்து கொள்ளட்டுமே; .அத 
அல்‌ நமக்கு என்ன ஹானிவிளை ந்திடும்‌? வீணாக: நீங்கள்‌ அஞ்சுவது. அநுசிதம்‌'" 
என்று சொல்லி, அவர்களது வசனத்தை மறுத்துவிடலாம்‌.. ஆனாலும்‌ “பிறக்கும்‌ 
போதே தந்தைதாயர்‌ சொல்லைப்‌ பேணின .பெருமை நமக்கு இருக்கவேணும்‌ 
என்றெண்ணியே. சொன்னபடி கேட்டனன்‌. . அன்றே திருவாய்ப்பாடி சென்று 
சேர்‌ ந்தகண்ணபிரான்‌ மறுபடியும்‌ அக்ரூரரால்‌ மதுரைக்கு அழைத்துவரப்பட்டுக்‌ 
கம்ஸ வதம்‌ பண்ணியான..பிறகு, மாதா பிதாக்களைத்‌:. தெண்டனிட்டு.. நிற்க, 
அப்போது தேவகியான வள்‌ கண்ணனை நோக்கி. ; i ; 
குன்றினால்‌ குடைகவித்ததுங்‌ கோலக்குரவை கோத்ததுங்‌ குடமாட்டும்‌ * 
கன்றினால்‌ விளவெறிந்ததும்‌ காலால்‌ காளியன்‌ தலை மிதித்ததும்‌ முதலா * 
வென்றிசேர்‌ பிள்ளை ஈல்விளையாட்ட மனைத்திலும்‌ அங்கென்னுள்‌ எழுள்குளிர * 
ஒன்றுங்கண்டிடப்‌ பெற்றிலேனடியேன்‌. காணுமாறினியுண்டெனிலருளே. 
என்றாள்‌. (அதாவது) 
 'கோவர்த்தநோத்தரணம்‌, 
ராஸக்ரீடை: குடக்கூத்‌ 
தாட ல்‌, “வத்ஸ கபித்த 
கேஷபம்‌, காளியமர்த் தனம்‌ 
முதலாகத்‌ திருவாய்ப்பா 
மடியில்‌ நடந்த. லீலைகளைத்‌ 
தான்‌. ::கேள்விப்பட்டிரு ந்‌ 


'தவளாகையாலே - அவற்‌ 
Med ஒன்றும்‌ தான்காணப்‌ 
Snos, க்கச்‌ 
தெரிவித்து, , . அவற்றை 


aN LEE ESS வெல்லாம்‌ இப்போது 
P. B. A. தெளஹித்ரி.ஸெளபாக்யவதி ஜயமணியின்‌ . ., இங்கு “நான்‌ “ காணும்படி 
திருமணம்‌ 189—9—1965.. ல செய்தருள : வல்லையேல்‌ 


செய்தருளப்பா' என்று. வேண்டினாள்‌..எப்படி மறுப்பன்‌; அம்மா ! இது அஸாத்ய 
மன்றோ என்று . எப்படிச்‌ சொல்லுவன்‌ ? : 'பூதநா: சகட: யமலார்ஜுந... காளிய 
கோவர்த்தநாதிகள்‌.. இங்கில்லையே!” எப்படிச்செய்து காட்டுவேன்‌!' . என்றுதான்‌ 
சொல்லுவனோ! ஸத்யஸங்கல்பனாகையாலே .அவள்‌ குறைதீர எல்லாம்‌ , செய்து 
காட்டியருளினன்‌. இஃது இருக்கட்டும்‌. : திருவரய்ப்பாடியில்‌ வாழ்ந்த' காலத்‌ 
தில்‌ -தாய்‌தந்தையர்க்கு அடங்காதவனாயிருந் தானென்று சில: சரித்திரங்களினால்‌. 


rp = = i+ க்‌ 
9. i non ட்ட ல்‌ பழ de 
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தோன்ற நிற்கும்‌, *தாயர்வாய்ச்சொல்‌ கருமங்கண்டாய்‌ * என்றும்‌ *தாய்சொல்‌ 
லுக்கொள்வது தன்மங்கண்டாய்‌ ௪ என்று முள்ள யசோதையின்‌ வார்த்தைகளி 
னால்‌ கண்ணன்‌ தாய்சொல்லைக்‌ கேளா தவனா யிருந்தானென்று நினைக்கும்படியா 
யிருந்தாலும்‌ அதுவொரு பால்யலெளல்யமாக நினைக்கத்தக்கதேயொழிய, உண்‌ 
மையில்‌ தன்னுடைய விதேயத்வத்தை எவ்வளவோ அழகாகக்‌ காட்டி யிருக்‌ 
கிருனே. உரலினிடை யாப்புண்டிருந்ததொன்று போதுமே தாய்‌ தாம்பினால்‌ 
கட்டவொண்ணாதபடி தப்பித்துக்கொள்ள வல்லமை யில்லாதவனா? கட்டினகட்டை 
அறுத்தெறிந்து ஓடவல்லமையில்லாதவனா? இந்தச்‌ சரிதையிலே ஈடுபட்ட ஆழ்‌ 
வான “யம்‌ துர்க்ஹம்‌ ஸுமநஸோ ம௩ஸாபி நித்யம்‌ பந்தச்சிதம்‌ பரமமீச முதா 
ஹரந்தி' என்று முன்னமருளிச்செய்து, பின்னை “*தாம்நா நிபத்த இதி சுச்ரும தம்‌ 
ய்‌ என்‌ OEMs செய்கிறார்‌. தாய்க்கு அடங்கி நிற்பவனென்பதைக்‌ காட்‌ 
டவே யன்றோ தாமபந்தன சரித்திரமமைந்தது. “ae da (*) 


135, USswaturgar நிருபணோபத்யாஸர்‌, 
(“நத்யா:கூலே வதீர்ணெள * என்கிற சுலோகத்தில்‌ 
மூன்றாவது விசேஷணத்தின்‌ விவரணம்‌.) 


ப்ரேமவச்யத்வமாகிற குணம்‌ இராமபிரானிடத்தில்‌ விளங்கும்படியை முன்‌ 
னம்‌ திருபிக்கிறேன்‌. “ப்ரியஸ்ய ட்‌ ப்ரேமா” பண AS ப்ரிய 
னாயிருக்குந்‌ தன்மை ப்ரேமமெனப்படும்‌. ப்ரீதிபாத்ரபூதனையும்‌ ப்ரீ திகர்த்தாவை 
யும்‌ ப்ரியனென்று வழங்குவதுண்டு. அதாவது, ப்ரீ திசெய்பவனும்‌ ப்ரியன்‌, ப்ரீதி 
யைப்‌ பெறுபவனும்‌ ப்ரியன்‌ என்றபடி ஆகவே சக்கரவர்த்தி திருமகன்‌ பலரு 
டைய ப்ரீதிக்குக்‌ கொள்கலமாயிருந்ததும்‌ பலரிடத்தில்‌ ப்ரீதி வைத்திருந்ததும்‌ 
இங்கு திரூபிக்கத்‌ தக்கதாகிறது. [ரமயதீதி ராம:] ஆகையாலே தன்னுடைய 
திருக்குணங்களால்‌, இஷ்டர்கள்‌ அதிஷ்டர்கள்‌ உ.தாஸீநர்கள்‌ என்கிற வாசியின்‌ 
நக்க எல்லாரையும்‌ ஆகர்ஷித்து அவரவர்களுடைய ப்ரீதிக்குக்‌ கொள்கலமா 
ருந்தான்‌ இராமன்‌. ்‌ அவரவர்களிடத்திலே தான்‌ வைத்திருந்த ப்ரீதியும்‌ உள்‌ 
ஐம்‌ புறமுமொத்து அளவுகடந்திருந்தது. சிலரை யெடுத்துக்‌ காட்டுகிறேன்‌. 
நிஷாதாநாம்‌ நேதா கபிகுலபதி: காபி suf” (தயாசதகே) என்னப்பட்ட மூவரை 
ன்‌ எடுத்துக்‌ கொள்ளுகிறேன்‌. குஹப்பெருமாள்‌ முதல்வர்‌. இவர்‌ இராம 
ரானிடத்தில்‌ வைத்திருந்த ப்ரீதி அதிகமா? இவரிடத்தில்‌ இராமபிரான்‌ வைத்‌ 
திருந்த ப்ரீதி அதிகமா! என்று பார்க்குமளவில்‌ ஒன்றுக்கொன்று G தாற்றிரா 
தென்றே. சொல்லவேணும்‌. இனி ஸுக்ரீவ மஹாராஜரையும்‌ திருவடியையு 
மெடுத்துக்கொண்டால்‌ இவர்கள்‌ விஷயமும்‌ அப்படியேதான்‌. ஸாக்ரீவமஹா | 
த்‌ Di தியைக்‌ கண்டறிவதற்கு தல்ல இடமொன்று கேளீர்‌. பரமபக்தர்‌ 
உத Ce LO பரஸித்தனாயிருந்த விபீஷணாழ்வான்‌ ஆர்த்திமிகுந்து பெரு 
து தஞசமாகப்‌ பற்றவருகிறான்‌. அப்போது ஸாக்ரீவன்‌ செய்யவேண்டிய 
காரியம்‌ ஒன்றே; அதாவது, இராமபிரானிடத்தே வந்து *ஸ்வாமிந்‌! இராவணனு. ந 
டைய தம்பியாம்‌; விபீஷணனம்‌, நால்வருடனே வந்திருக்‌ கருன்‌ வன்‌ இவ்வி 
LSS! கருபைக்குப்‌ பாத்ரமாகவேண்டி வந்திருக்கிரானென்று தெரிகிறது: திரு. 
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வுள்ளமானபடி நியமிப்பது' என்று இவ்வளவே சொல்லியிருக்கவேண்டும்‌. இதை 
விட்டு அதிகப்ரஸங்கம்‌ செய்திருக்கிரானென்பது ' அனைவருமறிந்தது. ' விபீஷ 
ணனை சித்ரவதம்‌ பண்ணவேணுமென்று பதைத்தான்‌. இந்த 'ஸம்ப்ர்மம்‌ எதனா 
லென்று ஆலோசிக்கவேண்டும்‌. பெருமாளுடைய ஆற்றலை அறியாதவனன்றே 
ஸாக்ரீவன்‌. வெகு நன்றாக அறிந்துவைத்தும்‌ ““அதிஸ்நேஹ: பாபசங்கீ'” என்கிற 
தியாயத்தாலே தான்‌ பெருமாளிடத்தில்‌ வைத்திருந்த அபரிமிதமான ப்ரேமமடியா 
கக்‌ கலங்கியன்றோ இங்ஙனே ஸம்ப்மித்தான்‌. அவனிடத்தில்‌ பெருமாள்‌ வைத்‌ 
திருந்த ப்ரேமமும்‌ அபரிமிதம்‌. அவன்‌ வாலியினுடைய பராக்ரமாதிசயங்களையும்‌ 
பெருமாளுடைய திருமேனியின்‌ ஸெளகுமார்யத்தையுங்‌ கண்டு இவர்‌ வாலியை 
வதைக்கமாட்டாரென்று மாருக நினைத்தபோது அரிய பெரிய காரியங்களைச்‌ 
செய்து அவனுக்கு நம்பிக்கையை யுண்டாக்கினது அவனை விடாமல்‌ கைக்கொள்‌ 
ளவேணுமென்கிற ப்ரேமா திசயத்தினாலன்றோ. இனி சபரியினிடத்தில்‌ பெருமா 
ளுக்கும்‌ பெருமாளிடத்தில்‌ சபரிக்கு மிருந்த ப்ரேமம்‌ விவரிக்கப்பட வேண்டுமோ? 
ஆக இராமபிரானுடைய ப்ரேமவச்யத்வம்‌ நிரூபிக்கப்‌ பட்டது. இனி இதிற்காட்‌ 
டிலும்‌ விஞ்சியதான ப்ரேமவச்யத்வம்‌ கண்ணபிரானிடத்தில்‌ நிரூபிக்கப்படுகிறது. 


அன்பர்கள்‌ பக்கலில்‌ கண்ணனுடைய ப்ரேமப்ரவாஹங்களைப்பார்க்குமிடத்து 
இராமனுடைய ப்ரேமம்‌ ஸாமாந்யமாகவன்றோ தோன்றும்‌. தன்னுடைய ப்ரேமத்‌ 
தைக்கல்வெட்டும்‌ செப்பேடும்போலே கீதாசாஸ்த்ரத்தில்‌ நீடூழிகாலம்‌ விளங்கும்‌ 
படியாகவன்றோ பொறித்துவைத்தான்‌. *ப்ரியோ ஹி ஜ்ஞாநிநோத்யர்த்தம்‌ அஹம்‌ ஸ 
ச மம ப்ரிய: * என்று கீதையிலே சொன்ன :பதினாறெழுத்து போதுமே. இங்கு 
ஜ்ஞாநிந: என்று விசேஷித்துச்‌ சொல்லியிருக்கையாலே அஜ்ஞா நிகளுக்கு 
ப்ரியனல்லன்போலும்‌” என்று சங்கிக்கவொண்ணாதபடி பிறந்தவன்றே தொடங்கி 
இடக்கை வலக்கையறியா தாரிடத்து ப்ரேமத்தையே .யன்‌ ேேரு நிரூபகமாகக்‌ 
கொண்டு அனுட்டானத்தில்‌ காட்டிப்போந்தான்‌ தாம்பினால்‌ உரலோடு கட்‌ 
டுண்டு கிடந்தரனென்கிற ஒரு சிறு சரிதையில்‌ தத்துவமறிந்த கூரத்தாழ்வான்‌ 
“ப்ரேம்ணா அத தாமபரிணாமஜுஷா பபந்த [அதிமா நுஷஸ்தவே] என்றருளிச்செய்‌ 
ததை நோக்கவேணும்‌. *-ஆநிரை மேய்க்க நீபோதி அருமருந்தாவதறியாய்‌* 
என்று தானே சொல்லும்படி அருமருந்தான கண்ணனை ஆய்ச்சி தாம்பினால்‌ கட்டி 
யடித்தாளென்றால்‌ இதை யாராவது நம்ப: முடியுமாவென்று நினைத்த ஆழ்வான்‌ 
[தாமபரிணாம ஜுஷா ப்ரேம்ணா பபந்த] ப்ரேமந்தான்‌ தாமமாக வடிவெடுத்ததென்கி 
gi. “உன்னை இளங்கன்று மேய்க்கச்‌ சிறுகாலே யூட்டியொருப்படுத்தேன்‌, என்‌ 
னில்‌ மனம்‌ வலியாளொரு பெண்‌-ணில்லை என்‌ குட்டனே! முத்தந்தா'' என்கிற 
யசோதைப்பிராட்டி கண்ணனைக்‌ கன்றுகளின்‌ பின்னே போகவிட்ட தற்கே வயிறு 
பிடிக்குமவள்‌ உரலிலே கட்டியுமடிப்பளா? இது ஸம்பாவிதமா? என்று சங்கிக்கவே 
நேரும்‌. ப்ரேமமே தாமமாயிற்றென்றால்‌ என்ன அர்த்தம்‌? “முத்தம்தா' என்பது 
ப்ரேம கார்யமேயொழிய அடிப்பதா ப்ரேமகார்யம்‌? என்று G கேட்டால்‌ என்ன 
சொல்லுவது? எங்கள்‌ கூரத்தாழ்வான்‌ ஸாதித்திரூக்கிறாரென்றால்‌ இதில்‌ எல்லா 
ரும்‌ ஸமாஹிதர்களாவர்களோ? இங்கு விஜ்ஞாபிக்கிறேன்‌ கேண்மின்‌. கண்ண 
பிரான்‌ தானே யசோதையை நோக்கிச்‌ சொல்லுகிறான்‌ என்னை நான்மண்ணுண்‌ 
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._டேனாக:அன்புற்று (நோக்கி யடித்தும்‌ பிடித்தும்‌ அனைவர்க்கும்‌ காட்டிற்றிலையே!! 
என்கிறான்‌. - இது பெரியாழ்வார்‌ :திருவாக்காயிரு ந்தரலும்‌, கண்ணபிரான்‌ தானே 
சோதிவாய்‌ திறந்துபேசின :பாசுரமாகவே அடியேன்‌. திண்ணமாக வெண்ணுகின்‌ 

பக றேன்‌. அன்புற்றுஎன்ற 
து உயிரான வார்த்தை, 


ii 


“தாயே நான்மண்ணுண்‌ 
டதே கிடையாது;மண்‌ 
ணுண்டதாகநீ ஆரோ 
i பித்துப்பிடி த்ததும்‌அடித்‌ 
ததும்‌ அன்புற்‌ று; அனை 

வர்க்கும்‌ காட்டினதும்‌ 
அன்புற்று. நமது பீள்ளை 
வயிற்றிலே வையமேழு 
| மிருப்பதை எல்லாரும்‌ 
காணவேணு மென்று 
: அன்பு கொண்டு ஒவ்‌ 
i i : வொருவரையும்‌ . : கூப்‌ 
பிட்டு என்‌ வாயைப்‌ பார்க்கச்‌ செய்தாய்‌; அதனால்‌ இவன்‌ : * அண்டரண்ட பகிரண்‌ 
டத்தொருமா நிலமெழுமால்வரை முற்றுமுண்டகண்டன்‌ என்று அவரவர்கள்‌ 
தெரிந்துகொள்ளும்படி செய்தாய்‌; “இப்படிப்பட்ட : பராத்பரன்‌ இவளொருத்திக்‌ 
குக்‌ கைவழி மண்ணாயிருக்கிறானே! இது என்ன ஆச்சரியம்‌! என்று அவரவர்கள்‌ 
உன்னைக்‌ கொண்டாடுவதற்காகக்‌ கட்டியடி த்தாயத்தனை: அம்மா! நீ செய்ததெல்‌ 
லாம்‌ ப்ரேம கார்யந்தான்‌--என்றானாயிற்று கண்ணன்‌. “கையைப்‌ பிடித்துக்‌ கறை 
யுரலோடென்னைக்‌ காணவே கட்டிற்றிலையே" என்பதும்‌ ' கண்ணனுடைய வார்த்‌ 
தையே. 3 இதில்‌ (காண). என்றது- என்னுடைய. ஸெளலப்யத்தை யெல்லாரும்‌ 
கரண என்றபடி. இதுவும்‌ ப்ரேமத்தால்‌. கட்டினதையே காட்டவற்று. (+) 


= 136. ஆபால்யாந்‌ Duis ரஜ பணாபடுந்வோபர்யாளம்‌ 
- (* நத்யா;கூலேவதீர்ணெள * என்கிற. சுலோகத்தில்‌ 
x ; 1 நான்காவது விசேஷணத்தின்‌ விவரணம்‌.) 


ட ச I வே 
n TA 


: இளமை தொடங்கியே விரோதிவர்க்கங்களைக்‌ கிழங்கெடுக்க நகல்‌ > 
3 CR IL Aes Ye as ழங்கெடுக்கு ந்‌ தன்மையில்‌ 
pe ரதத நகரக ngatia ஸாம்யம்‌. இராமபிரான்‌ வாமி கனி 
அமீது வள யைக்‌ காக்கும்‌ பாருட்டு மைத்குச்‌ செல்லப்பட i 

னுக்குப்‌ பிராயம்‌ பன்னிர ண்டென்று 3 அ சலலப்பட்டபோது இராம்‌ 
வர்த்தி விச்வாமித்ர முனிவரை நோக்கி 
சவர்ஷோ மே ராமோ” ராஜீவ லோச 
வன்‌ இராமன்‌” என்‌ றிருக்கையாலே பதி 


ச்‌ சொன்னவார்த்தையில்‌ :ஊநஷோட 


. Bhagavat Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


«sx ஆ. 


ஷ்கர்ஷிக்கப்பட்டுள்ளது. தசரத சக்ர 


ஐ,” என்று பதினாறு. பிராயம்‌ நிரம்பாத 
ஐன்கு பதினைந்து பிராயமிருக்குமப்போது : 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


p 
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என்று சிலர்‌ நினைக்கலாயிருந்தாலும்‌ அந்த சுலோகத்தின்‌ . வியாக்கியான த்தில்‌ 
பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை ஆர அமர விமர்சங்களைச்‌ செய்து பன்னிரண்டு பிராய 
மென்று ஸித்தாந்தம்‌ செய்தருளியிருப்பது காண்க. ஆக; பெருமாள்‌, தாடகா 
தாடகேயாதி ' நிரஸநம்‌ பண்ணத்‌ தொடங்கினது பன்னிரண்டாவது. பிராயத்தி 
லென்றும்‌, ராவண ஸம்ஹாரம்‌ பண்ணித்‌ தலைக்கட்டினது -முப்பத்தெட்டாவது 
பிராயத்திலென்றும்‌ நிர்ணீதமாக வுள்ளது. கரதூஷணாதிவதத்தில்‌ .*அஸஹாய 
GT!” என்கிற விருதும்‌ பெற்றனர்‌ பெருமாள்‌. க்ஷத்ரிய ஜாதியில்‌. திருவவதரித்த 
பெருமாள்‌ சத்ருநிரஸனங்களை எவ்வளவு செய்திருந்தாலும்‌ அது வியக்கத்தக்க 
தன்று; இதைப்பற்றி விரிவாக எழுதவேண்டிய ஆவச்யகதையுமில்லை. கண்ண 
பிரானுடைய சத்ருநிரஸனபடுத்வம்‌ இதிற்காட்டிலும்‌ மிக விலக்ஷணமாயிருக்கும்‌. 
பெருமாள்‌ செய்த சத்ருநிரஸநம்‌ பக்வரான பின்பு; கண்ணபிரான்‌ தொட்டில்‌ 
பருவமே பிடித்து இது செய்து போந்ததும்‌ அதிலும்‌ இடைச்சாதியிலே தோன்‌ 
றிக்‌ கோபாலனென்றும்‌ ஆயர்கோமானென்றும்‌ பேர்பெற்றுவைத்து இது செய்‌ 
ததும்‌ இவனுக்குத்‌ தன்னேற்றம்‌. ்‌ 


பகவத்கீதையில்‌ அவதாரப்ரயோஜனத்தைச்‌ சோதிவாய்திறந்து தானே 
பணிக்குமிடத்து பரித்ராணாய ஸாதூநாம்‌ விநாசாய F. துஷ்க்ருதாம்‌. தர்ம 
ஸம்ஸ்தாபநார்த்தாய ஸம்பவாமி யுகேயுகே,'' என்றருளினான்‌. . இவற்றில்‌ ஸாது 
பரித்ராணந்தான்‌ முக்கியமென்று எம்பெருமானார்‌ திருவுள்ளம்‌. பற்றினார்‌. அது 
அந்தரதிகரண ஸ்ரீபாஷ்யத்தில்‌ விசதம்‌ கீழே (42) கஜேந்த்ரமோக்ஷோபந்யாஸத்‌ 
- தில்‌ (பக்கம்‌ 64, 65-ல்‌) விவரிக்கப்பட்டிருப்பதால்‌ இங்கு ஸம்க்ஷேபம்‌. பூர்வபக்ஷி 
பரமபுருஷனுக்கு சரீரஸம்பந்தம்‌ கிடையாதென்று ஒருவார்த்தையைக்‌ கிளப்ப, 
அதைக்கண்டிக்கவெழுந்த பாஷ்யகாரர்‌ விப்வாவதாரங்களில்‌ எம்பெருமான்‌ *இச்‌ 
சாக்ருஹீதா பிமதோரு தேஹனயியிருக்கிறபடியை நீரூபித்தருளுகையில்‌* பரித்ரா 
ணாய ஸாதூ தாமித்யா தி கீதாவசனத்தை யெடுத்துக்காட்டி “ஸாதுபரித்ராணமேவ 
உத்தேச்யம்‌; ஆறுஷங்கிகஸ்‌ து துஷ்க்ருதாம்‌ விநாச:;ஸங்கல்பமாத்ரேணாபி ததுப 
பத்தே." என்றருளிச்‌ செய்தார்‌. இத்தால்‌ ஸாதுக்களை ஸம்ரக்ஷிப்பதுதரன்‌ அவ | 
தாரப்ரதாநோத்தேச்யமென்று ஸ்வாமியின்‌ திருவுள்ளமாகத்‌ தேறுகின்றது . 
ஆனால்‌, ஸ்ரீ வசனபூஷணத்தில்‌ நஞ்சீயருடைய திருவாக்காக எடுத்துக்‌ காட்டப்‌ 
பட்டிருப்பதாவது, (192) “ஈச்வரன்‌ அவதரித்துப்‌ பண்ணீன ஆனைத்‌' தொழில்‌ 
களெல்லாம்‌ பாகவதாபசாரம்‌ பொருமையென்று ஜீயரருளிச்‌ . செய்வர்‌'' என்று. 
இங்கு மணவாளமாமுனிகளின்‌ வியாக்கியான திவ்யஸ-9க்தி-"'ஸங்கல்பமாத்ரத்‌ 
தாலே ஸர்வத்தையும்‌ நிர்வஹிக்கவல்ல ஸர்வசக்தியான ஸர்வேச்வரன்‌ தன்னை 
யழியமாறி இதரஸஜா தீயனாய்‌ அவதரித்துக்‌ கைதொடனாய்‌ நின்று செய்த able eer 
யராவணாதி நிரஸநரூப அதிமா.நுஷ சேஷ்டிதங்களெல்லாம்‌ ப்ரஹ்லாதன்‌ மஹர்‌ 
ஷிகள்‌ தொடக்கமான அவ்வோபர்கவத விஷயங்களில்‌ அவ்வவர்‌ பண்ணின அப 


சாரம்‌ ஸஹியாமையாலே யென்று ஆப்த தமரான தஞ்சீயரருளிச்செய்வரென்கை!” i 3 
“என்பதாம்‌. இத்தால்‌, ஸாதுபரித்ராணம்‌ எப்படி .ஸங்கல்பஸாத்யமன்றோ அப்‌ 


படியே துஷ்க்ருத்விநாச நமும்‌ ஸங்கல்பஸாதயமன்று என்றதாகத்‌, தேறும்‌. இது 
71. 6 . > PEE 7 n SE) 5 . es TI i 
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- அந்தரதிகரண ஸ்ரீ பாஷ்யஸ.க்தியோடு விரோதியாதோவென்று சங்கிக்க 
வேண்டா. *சாதுசனத்தை நலியுங்‌ கஞ்சனை ச்‌ சாதிப்பதற்கு ஆதியஞ்சோதி 
யுருவை அங்குவைத்திங்குப்‌ பிறந்த!” என்றும்‌ “மண்ணின்‌ பாரம்‌ நீக்கு;தற்கே 
வடமதுரைப்‌ பிறந்தான்‌" என்றும்‌ நம்மாழ்வாரருளிச்செய்த பாசுரங்களில்‌ நோக்‌ 
காக இப்படியும்‌ நிர்வஹிக்கலாயிருந்தது. இத்தகைய சத்ருநிரஸனத்தை ஸ்ரீ 
ராமாவதாரத்திற்காட்டிலும்‌ மேம்படச்‌ செய்தது ஸ்ரீ கிருஷ்ணாவதரர த்திலேயாம்‌. 


கண்ணன்‌ பிறந்தவன்றே தொடங்கிச்‌ செய்துபோந்தது தன்னேற்றம்‌. - = 


137: ப்ராப்தகாத்தாரயாத்ரத்வோபந்யாஸம்‌, 
[*நத்யா:கூலேவதீர்ணெள* என்கிற சுலோகத்தில்‌ *ப்ராப்தகாந்தாரயாத்ரெள* 
_ என்கிற ஐந்தாவது விசேஷணத்தின்‌ விவரணம்‌,] i 


iii _c"_i 


வனவாஸம்‌ செய்ததில்‌ ஸ்ரீராமக்ருஷ்ணர்களிருவர்க்குமுள்ள ஸாம்யத்தை 
முன்னம்‌ நிரூபித்து, இதில்‌ கண்ணனுக்குள்ள ஏற்றம்‌ பிறகு நிரூபிக்கப்படுகிறது.. 
இராமபிரான்‌ தந்தையின்‌ மனோரதப்படியும்‌ *இச்சாமோஹி மஹாபாஹும்‌ ரகு . 
வீரம்‌ மஹாபலம்‌, கஜேந மஹதா யாந்தம்‌ ராமம்‌ ச்சத்ராவ்ருதாநநம்‌* என்ற ப்ர. 
ஜைகளின்‌. குதூஹலத்தின்படியும்‌ முடிபுனைந்து நாட்டையாள வெண்ணியிருக்க ' 
““ஆழிசூழுலகமெல்லரம்‌ பரதனேயாள நீ போய்த்‌ தாழிருஞ்சடைகள் தாங்கித்‌ 
தாங்கருந்தவமேற்கொண்டு, ' பூழிவெங்கான நண்ணிப்‌ புண்ணியபுனல்களாடி, 
ஏழிரண்டாண்டின்‌ வாவென்று!” கைகேயியிட்ட கட்டளையின்படி -பதினாலாண்டு. i 
வனயாத்திரை செய்ய நேர்ந்தபடியால்‌ ப்ராப்த. காந்தார யாதாத்வம்‌' இராமபிரா. 
னுக்கு ப்ரஸித்தமரனது. இனி கண்ணபிரான்பாடு செல்வோம்‌. “மதுரா நாம | 
Daf புண்யா uruan? சுபா, யஸ்யாம்‌ ஜாதோ ஜ்கந்நாத:'” என்கிறபடியே *வள . 
வெழுந்தவளமாட மதுரைமா நகர.ந்தன்னில்‌ பிறந்துவைத்தும்‌, நகரவாஸத்தை; | 
வெறுத்து வனவாஸம்‌ பண்ணவேணுமென்கிறகுதூஹலங்கொண்டே ஆயர்பாடிக்‌ | 
கணிவிளக்காகி கற்றுத்தூளியுடை வேடர்கானிடைக்‌ கன்‌ றின்பின்‌, எற்றுக்‌ : 
கென்பிள்ளையைப்‌ போக்கினேன்‌ எல்லே பாவமே!!! “'உடையுங்‌ ' கடியனவூன்று ; 
வெம்பரற்களுடைக்‌ கடியவெங்கானிடைக்‌ காலடிநோவக்‌ கன்‌ றின்பின்‌ கொடியே | 
 னென்பிள்ளையைப்‌ ,போக்கினேனெல்லே பாவமே”! என்று தாய்‌ வயிறெரிந்து. | 
கதறியழும்படி கானகம்படியுலாவியுலாவினான்‌ கண்ணன்‌. ஆக, வனயாத்திரை | 
ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ணர்களிருவர்க்கு மொத்திருக்கும்படியைக்‌ காட்டினோம்‌. இனி | 
வனயாத்திரையில்‌ கண்ணபிரானுக்குண்டான ஏற்றத்தைக்‌ காட்டுவோம்‌.' இராம | 


பிரான்‌ சென்ற தண்டகாரண்யமானது “பொருந்தார்‌ கைவேல்நுதிபோல்‌ பரல்‌ 
pho மெல்லடிக்கள்‌ குருதிசோர, விரும்பாதகான்‌'! என்று தயரதன்‌ தான்‌ புலம்பி 
அப்‌ புலம்பல்பதிகத்திலுள்ளபடி மிகக்‌ கொடிதாகவே யிருந்தது; கண்ணபிரான்‌ 
சென்ற விருந்தாவனமோவென்னில்‌; நெரிஞ்சிக்‌ காடரயிருந்தவது, ஸ்ரீ விஷ்ணு 
த்தில்‌ (9-6-28) “ப்ர தநீதாவனம்‌ பகவதா க்ருஷ்ணே நாக்லிஷ்ட கர்மணா 
ஸா த்யாதம்‌ கலாம்‌ வருத்திமபீப்ஸதா..” என்று கூறினபடியே கண்ண | 
திருவுள்ளத்தினால்‌ நினைத்தமாத்திரத்தில்‌ மரதகப்பச்சையழுத்தின' 
= PULP நவசஷ்பாட்ய] பசும்புற்காடாக விளங்கிற்று. இல்‌ 
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137. ப்ராப்தகாந்தாரயாத்ரத்வோபந்யாஸம்‌. 39 ப்‌ 


வளவேயோ ப்ருந்தாவனத்தின்‌ சிறப்பு? *ஆஸாமஹோ சரணரேணுஜ-ஷாம்‌ 
அஹம்‌ ஸ்யாம்‌ ப்ருந்தாவநே கிமபி குல்மமதெளஷதீநாம்‌, யா: துஸ்த்யஜம்‌ ஸ்வ 
ஐ.நம்‌ ஆர்யபதஞ்ச ஹித்வா பேஜார்‌ முகுந்தபதவீம்‌ ச்ருதிபிர்‌ விம்ருக்யாம்‌.* 
என்றும்‌ *பத்யு: ப்ரஜா நாமைச்வர்யம்‌ பசூதாம்‌ வா ந காமயே, அஹம்‌ கதம்போ 
பூயாஸம்‌ குந்தோ வா யமுநாதடே* என்றும்‌ உத்தவர்போல்வார்‌ ப்ருந்தாவனத்‌ 
திலே ஏதேனுமொன்றாக ஜனிக்கப்பெறவேணுமென்றார்களே; இப்படி தண்டகா 
வனத்தில்‌' பிறவியை ஆசம்ஸித்தவர்களுண்டோ? [மேலே யெடுத்த இரண்டு 
சுலோகங்களின்‌ பொருளாவது--வேதங்களும்‌ தேடநின்ற க்ருஷ்ணன்‌ போன 
வழியை யாவர்‌ சில பெண்கள்‌ குருஜனங்களையுமுதறித்தள்ளிப்‌ பின்தொடர்ந்தார்‌ 
களோ, அவர்களுடைய பாதரேணுவோட்டை ஸ்பர்சமுள்ளனவாய்‌ ப்ருந்தாவ 
னத்திலுள்ளனவான. சிறு செடிகள்‌ கொடிகள்‌. ஓஷதிகளுள்‌ ஏதேனுமொன்றாகப்‌ 
பிறக்கவேணும்‌. (2) ப்ரஜாபதி. பசுபதிகளினுடைய ஐச்வர்யத்தையும்‌ வேண்‌ 
டேன்‌; “பூத்தநீள்கடம்பேறி யென்றும்‌ *பூங்குருந்தேறியிருத்தியென்றும்‌ சொல்‌ 
லுகிறபடியே யமுனைக்கரையில்‌ அவன்‌' திருவடிகளால்‌ மிதித்தேறின: கடம்பாதல்‌ 
குருந்தாதல்‌ பிறப்பேனாகவேணுமென்கை.] இதையடியொற்திக்‌ கூரத்தாழ்வா 
னும்‌ * ப்ருந்தாவநே ஸ்திரசராத்‌ மககீடதூர்வா: பர்யந்த ஜந்து நிசயே பத! 
யே ததாநீம்‌, நைவாலபாமஹி ஜநிம்‌:ஹதகாஸ்‌ த.ஏதே பாபா: பதம்‌ தவ கதா 
புநராச்ரயாம:.”. என்று. நிர்விண்ணராய்ப்பேசினார்‌. - இத்தகைய பெருமைவாய்ந்த 
வனத்திலன்றோ கண்ணபிரான்‌ யாத்திரை ,செய்தது. இராமன்‌: சென்றவனம்‌. 

+ J j * 


- இத்தகைத்தோ ?.... ர < i na 
i 132. மோகைட.ச்வர்யப்ரதத்வோ பத்யாஸம்‌. ட 
[* நத்யா:கூலேவதீர்ணெள” என்கிற,ராமத்ருஷ்ண: ஸாம்யச்லோகத்தில்‌ 7 ~ sE 
_ ஆறாவது விசேஷணத்தின்‌ விவரணம்‌.] . டன A 


“மோகைஷச்வர்ய ப்ரதெள"' என்கிற விசேஷணம்‌ மோக்ஷமாகிற: ஜச்வர்‌ : 
யத்தை [முக்திச்‌ செல்வத்தை] அளிப்பவர்‌ என்றும்‌, மோக்ஷ்த்தையும்‌ ஐச்வர்யத்‌ 
தையும்‌ அளிப்பவர்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ தரும்‌. இருபொருளையும்‌ அடைவே விவரிக்‌. 
கிறேன்‌.  இராம்பிரான்‌ பெரிய வுடையாரென்கிற ஜடாயு மஹாராஜர்க்கு சரம. 
ஸம்ஸ்காரம்‌ பண்ணுவதற்கு முன்னே tur கதிர்‌ யஜ்ஞசீலாநாம்‌ ஆஹிதரக்நேச்‌ 
ச யா கதி:; அபராவர்த்திநாம்‌ யா சயா ௪ பூமிப்ரதாயிநாம்‌. மயா த்வம்‌ ௨ 
ஜ்ஞாதோ கச்ச லோகாந்‌ அநுத்தமாந்‌.'” என்று சொல்லி நலமந்தமில்ல। 3 
நரட்டுக்கு விடை தத்தருளினான்‌. * அன்று சராசரங்களை வைகுந்தத்தேற்‌ 
என்பதுமொன்றுள்ளது. . கண்ணபிரான்‌ - செய்தருளின மோக்ஷப்ரதானத்‌; 
அளவே கிடையாது. &சிந்தயந்தீ. Reso Sd ,பரப்ரஹ்மஸ்வரூபிண a: 
| ச்வாஸதயா முக்திம்‌ கதா அந்யா கேரபகந்யகா * (ஸ்ரீவிஷ்ணுப்‌. வி 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


40 ஸ்ரீராமா நுஜன்‌ 207. உபந்யாஸசதத்வயம்‌. 


ணும்‌” என்று அவன்‌ நிர்ப்பந்திக்க மோக்ஷம்‌ கொடுக்கப்‌ பெற்றது அவனுடைய. 
தயிர்த்தாழியும்‌. * வேண்டடிசிலுண்ணும்போது ஈதென்று பார்த்திருந்து நெடு 
நோக்குக்‌ கொள்ளும்‌ பக்த விலோசனத்தில்‌ பக்திபுரஸ்ஸரமாக அடிசில்கொண்டு 
வந்திட்ட ரிஷிபத்தினிகளிலே ஒருத்தியை “தத்ரைகா வித்ருதா பர்த்ரா பகவந்‌ 
தம்‌ யதாச்ருதம்‌, ஹ்ருதோபகூஹ்ய விஜஹெள தேஹம்‌ கர்மநிபந்தனம்‌.”” என்று 
தன்னளவில்‌ ப்ராவண்யத்தாலே அப்போதே வீடுபெறுவித்தனன்‌. இங்ஙனே 
கண்ணனுடைய மோக்ஷப்ரதான த்தைப்‌ பன்னியுரைக்குங்கால்‌ பாரதமாம்‌. ஆனால்‌ 
இதில்‌ நெடுவாசியுண்டு; இராமபிரான்‌ செய்த மோக்ஷப்‌ாதானத்தில்‌ ஆக்ஷேப 
ஸமாதானங்கள்‌ நடைபெற்றிருக்கின்றன. '*ஆத்மரநம்‌ மாநுஷம்‌ மந்யேஃ 
என்றிருந்த பெருமாள்‌ பெரிய உடையார்க்கு எங்ஙனே மோக்ஷம்‌ கொடுக்கத்‌ | 
தகும்‌?” என்கிற கேள்வியும்‌, “பரமபுருஷத்வப்ரயுக்தமான பெருமையினால்‌ கொடுக்‌ 

்‌ சுவில்லை, *ஸத்யேந லோகாந்‌ ஜயதி யென்ற பெருமையினால்‌ கொடுத்ததென்கிற 
ஸமாதானமும்‌ 'அவதரித்துள்ளது. இதன்‌ விரிவை நம்பிள்ளை வைபவத்தில்‌ 
காண்பது. கண்ணபிரான்‌ செய்த மோக்ஷப்ரதானங்களைப்‌ பற்றி சங்கையோ பரி 
ஹாரமோ ஏதும்‌ உதிக்கவில்லை. கூரத்தாழ்வான்‌ அதிமாநுஷஸ்தவத்திலே 
s ப்ருச்சா மி கிஞ்சந யதா கில ராகவத்வே மாயாம்ருகஸ்ய வசகோ ம்நுஜத்வ 
மெளக்த்யாத்‌, ஸீதாவியோகவிவசோ BF தத்கதிஜ்ஞ: ப்ராதாஸ்‌ ததா பரகதிம்‌ 
ஹி கதம்‌ ககாய?* என்று இராகவனை .நோக்கிக்‌ கேள்விகேட்டாரேயொழிய, 
கண்ணனை நோக்கி இங்ஙனே கேட்டிலரே. ஆக ராமனுடைய மோக்ஷப்ரதானத்‌ | 
திற்காட்டிலும்‌ கண்ணனுடைய மோக்ஷப்ரதானம்‌. வீறுபெற்ற தாயிற்று, { 


2 இனி ஐச்வர்யப்ரதானத்தை யெடுத்துக்கெரள்வோம்‌. இராமபிரான்‌ 

* கொங்கைவன்‌ கூனிசொற்கொண்டு குவலயத்துங்கக்‌ கரியும்‌ பரியுமிராச்சியமும்‌ 

| எங்கும்‌ பரத்ற்கருளி ” என்கிறபடியே அயோத்யைச்வர்யத்தை முழுதும்‌ பரதாழ்‌ 

வானுக்கே. யருளினன்‌. ஸாக்ரீவ 'மஹாராஜர்க்குக்‌ கிஷ்கிந்தைச்வர்யத்தைக்‌ 
கொடுத்தருளினன்‌. , விபீஷணாழ்வானுக்கு ““என்னிலங்கு நாமத்தளவு wre" 

என்று சொல்லி ஒரு நாளுமழியாத பெருஞ்செல்வத்தை யளித்தனன்‌. கண்ண , 

பிரான்‌ ஐச்வர்யமளிப்பதற்குரிய க்ஷத்ரியகுலத்திலே பிறவாதிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ 

“ தரநாமுஷ்டிமுசே குசேல முநயே தத்‌ தேஸ்ம வித்தேசதாம்‌'' என்னும்படி 

= குசேலமுனியை பூலோக குபேரனாக ஆக்கியருளினன்‌. இதிலும்‌ ராமனிற்காட்‌ | 

Pa ம கண்ணனுக்கு ஏற்றமுண்டு. பரதாழ்வானுக்குக்‌ கொடுத்த செல்வம்‌ பிறகு | 

தனக்கேயாயிற்று. ஸாத்ரீவ விபீஷணர்களுக்குக்‌ கொடுத்தது அவர்கள்‌ தனக்கு. E 

'உறுதுணைவராகவிருந்தனரென்றன்றோ ? ' குசேலமுனிக்குக்‌ கண்ணனளித்தது . 

நிர்ஹேதுகமத்தனையே, sree sa ea: RS “sf: 


a o 134 அவரகுலல ஸெளஹார்த்த தத்யத்வேோ பந்யாஸம்‌. 
i (*தத்யா: கூலே வதீர்ணெள* என்கிற சுலோகத்தில்‌ È: 
ஏழாவது விசேஷணத்தின்‌ விவரணம்‌.) | 


Sw | தாழ்ந்த ஜாதியிற்‌ பிறந்தவர்களை அவரகுலஜ ரென்றும்‌ ஜகந்ய' ஜாதீய | 
த n Poe? gita றும்‌ ஜகநய ஜா i | 
ரென்றும்‌ சொல்லுவது. அவர்களோடே நேசங்கொள்வது அவரகுலஜ Adi 


> 


jav ad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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139. அவரகுலஜஸெளஹார்த்தந்யத்வோபந்யாஸம்‌ “AL 


ஹார்த்த மெனப்படும்‌.. சாஸ்த்ரங்களில்‌ ஹீ.நப்ரேஷ்யம்‌! க்கப்‌ 
கேஹநிஷேவணம்‌" என்று மூன்றும்‌. ol eee re 
களுக்கு வேலைக்காரனாகவிருப்பது, நீசர்களோடு 'நட்புகொள்வது, நீசர்களின்‌ 
வீட்டுக்குள்ளே புகுவது என்னுமிவை மேம்பட்டவர்களுக்குத்‌ தகாது... “என்‌ 
றிங்ஙனே நூற்கொள்கையிருக்க இதையொரு. 'பெருமையாகவெடுத்துக்‌ a por 
மோவெவன்‌'று சங்கையுண்டாகும்‌. 
கேண்மின்‌; ஸ்வாபாவிகமாயும்‌ ஒப்‌ 
புயர்வற்றதாயுமுள்ள பெருமைபெற்ற 
வர்களுக்கு இது இழிவாகாது என்பது 
மட்டுமன்றிக்கே மிகப்‌ பெருமையு 
மாகு மென்று கொள்க. நம்‌ போல்‌ 
வாரிடத்துள்ள பெருமையானது 
ஸ்வாபாவிகமன்று; க்ஷ்ணே க்ஷ்ணே 
பங்கமடையக்‌ கூடியதுமாகும்‌. 
ஆகவே. வந்தேறியும்‌ க்ஷணபங்குரமு 
மான பெருமை பெற்ற சிறியோமான 
நமக்கே ஹீநஜனஸக்க்யம்‌ அவத்ய 
கரமாகும்‌. * மனிசர்க்குத்‌ துவர்‌ 
போலத்‌ தேவர்க்குந்‌ தேவாவோ + 
என்னும்படி பராத்பரனாயிருக்கின்ற 
பரம புருஷனுக்கு இது பெருமையை 
மிகமிக வளரச்‌ செய்யும்‌, ஸெளலப்‌ 
யத்தை மஹாகுணமென்று கொண் 
டாடுகிறோம்‌. பரத்துவத்தின்‌ 'எல்லை 
திலத்திலே நிற்கிற பரம புருஷனிடத்‌ 
திற்காணும்‌ ஸெளலப்யம்‌ கொண் 
; டாடப்படுகின்றதே யன்றி நீசத்தனத்‌ 
ஸ்ரீமான்‌ உ. வே. விஞ்சிமூர்‌ ஸ்ரீநிவாஸாசார்ய தில்‌ தலை.நின்ற நம்போல்வாருடைய 
ஸ்வாமி (வைகுண்டவாஸி, இன்ஸ்பெக்டர்‌ ஸாமி ஸெளலப்யமா : கொண்டாடப்‌ படு 
ஐயங்காரென்று ப்ரஸித்தராய்‌ திருநாங்கூரில்‌ கிறது? இராமபிரான்‌ நீசஜாதீயனான 
வாழ்ந்தவர்‌. o தய மா வாஸ்‌ a u: பதினொரு . குறனோடு தோழமை கொண்டதைத்‌ 
கருடோத்ஸவத்தை ஏற்பாடுசெய்த மஹானிவரே. திருமங்கையாழ்வார்‌- எவ்வ வு 
ஆச்சரியமாகப்‌ பாடுகின்றார்‌! *ஏழையேதலன்‌ கீழ்மகனென்னாதிரங்கி மற்றவற்கு 
இன்னருள்‌ சுரந்து, மாழைமான்‌ மடநோக்கி உன்‌ தோழி உம்பி .யெம்பியென்‌ 
ராழிந்திலை; உகந்து தோழன்‌ 6 யெனக்கிங்கொழி யென்ற சொற்கள்‌ வந்து 


அடியேன்‌ மனத்திருந்திட* என்றன்றோ அவர்‌. பாசுரமிருப்பது: மநுஷ்ய ஜாதியிற்‌ 

காட்டிலும்‌ இழிவான. வானர ஜாதியிற்‌ பிறந்தாரோடுமன்றோ கலந்துபழகினார்‌ 

பெருமாள்‌. அதையும்‌ பர்டுகிறார்‌ திருமங்கையாழ்வார்‌ தாமே  வாதமாமகன்‌ 

மற்கடம்‌ விலங்கு மற்றோர்‌ சாதி யென்றொழித்திலை' என்று. இராமபிரானுடைய 

இக்குணம்‌ Aha; கண்ணபிரான்‌ திறத்துச்‌ செல்வோம்‌; 
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மிகையாகக்‌ கிடைக்கும்‌. “554 பரமம்‌ தத்வம்‌ கோபீஜநஸ்ய வசம்வதம்‌” [யதி 

ராஜஸப்ததி.] என்னும்படி ஆயரோடும்‌ ஆய்ச்சியரோடுமே போதுபோக்கினன்‌ 

பெரும்பாலும்‌. பிற்காலத்திலே' பாண்டவாதிகளோடே பழகினதுண்டாகிலும்‌ 

“பாண்டவதூத: பார்த்தஸாரதி:!' என்று அவர்களுக்குச்‌ செய்த இழிதொழில்‌ 
களை யிட்டுத்‌ திருநாமம்‌ ப்ரஸித்த 
மாயிரா நின்றதேயன்றி வேறி 

- ல்லை. திருமங்கை யாழ்வார்‌ | 
பெரிய திருமொழியில்‌ திருநீர்‌ | 
மலைப்‌ பதிகத்தில்‌ (பா. 9) “மதி | 
யில்‌ நீசரவர்‌ சென்றடையாத i 
வனுக்கிடம்‌ மாமலையாவது நீர்‌ | 
மலையே'' என்றருளிச்‌ செய்துள்‌ 
ளார்‌. *மதியில்லாத நீசரவர்கள்‌ 
Q Ea று அடையக்‌ கூடாதவ | 
னுக்கு என்கிற பொருள்தான்‌ | 
வியாக்கியான ஸம்மதம்‌. அடியே | 
னுடைய திவ்யார்த்த தீபிகையி | 
லும்‌ இங்ஙனேதான்‌ பொரு | 
ளூரைக்கப்‌ பட்டுள்ளது: ஒரு 
கால்‌ ஒரு பெரிய ஸதஸ்ஸில்‌ 
உபத்யஸிக்க நேர்ந்தபோது 
“மதியில்‌ நீசரவர்‌ சென்றடை 
யாதவனுக்கிடம்‌'' என்று பிரித்து 

தீசர்களுஞ்‌ சென்று a 


i 
கண்ணனுடைய சரிதையில்‌ தாழ்ந்தாரோடு கலந்து பரிமாநினது தான்‌ 
| 


'படியான யாதவனுக் கு--யது 
È குலேோத்பவனுக்கு-- என்று 
- ஸ்ரீமதித்யாதி உபயவே. 'கோயில்கந்தாடை டி பாருள்‌ கூறினேன்‌; “இது 
திருமணி அப்பன்ஸ்வாமி (வைகுண்டவாஸி) பூருவர்களின்‌ வியாக்கியானத்‌ 

ற்‌ காண்பதன்று; தோ 

ரஸோக்தியாக விஜ்ஞாபித்தபடி' என்றும்‌ SE கேட்ட 9 வரும்‌ 
"இஃது இன்சுவைமிக்க பொருளே: பெரியவாச்சான்பிள்ளை கேட்டருளினால்‌ 
திருவுள்ள முகந்தருள்வரே யொழிய விச்வாமித்ர ஸ்ருஷ்டி யென்‌ று கருதார்‌' 
என்று கரகோஷத்துடன்‌ கூறினர்‌. ஒருவர்‌ மட்டும்‌ “ஆழ்வார்கள்‌ கண்ணனை 
யாதவனென்கிற சொல்லால்‌ ஓரிடத்திலும்‌ சொல்லியிருப்பதாகத்‌ பெரிய 
CASE என்றார்‌. உடனே பூதத்தாழ்வார்‌ இரண்டாந்‌ திருவந்தாதியில்‌ (50) 
*ஆயவனே யாதவனே யென்றவனை யார்‌ முகப்பும்‌'' என்றருளிச்‌ செய்திருப்‌ 
பதை யெடுத்துக்‌ கூறினேன்‌; ஸமாஹிதரானார்‌. 


es ay 
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140. Awar ó gin சாலித்வேபந்யாஸம்‌. 
[*sgur: கூலேவதீர்ணெள* என்கிற சுலோகத்தில்‌ 'ஸுரம்யெள'! என்கிற 
எட்டாவது விசேஷண த்தின்‌ விவரணம்‌.] 


இராமபிரானுடைய அழகையும்‌ கண்ணபிரானுடைய அழகையும்‌ பேச 
வேணுமானால்‌ எத்தனை யுகம்‌ பேசினாலும்‌ போதாது. அளவு கடந்து பேசியு 
மிருக்கிறேன்‌. இங்கு மிகச்‌ சுருக்கமாக வெழுதுகிறேன்‌. இராமனுக்கு யுவராஜ 
பட்டாபிஷேகம்‌ செம்ய நினைத்த தயரதமன்னவன்‌ இராமனைத்‌ தன்னிடம்‌ வர 
வழைத்தான்‌; வந்து கொண்டிருக்கிற அவனை மன்னவன்‌ தூரத்திலிருந்து பார்க்‌ 
கும்போது அவன்றனுள்ளம்‌ பூரித்தபடியை வான்மீகி பேசுகிறார்‌--*சந்த்ரகாந்‌ 
தாநநம்‌ ராமம்‌ அதீவ ப்ரியதர்சநம்‌, ரூபெளதார்யகுணை: பும்ஸாம்‌ த்ருஷ்டி 
சித்தாபஹாரிணம்‌..... ந ததர்ப்ப ஸமாயாந்தம்‌ பச்யமாநோ நராதிப:.* என்று. 
இங்கு (ரூபெள தார்யகுணை::) என்பதற்கு 'ரூபமென்ன , ஒள தார்ய மென்ன, மற்று 
மூள்ள குணங்களென்ன இவற்றாலே--என்‌ று பொருள்‌ கூறுவர்‌ சிலர்‌; ஆசாரியர்‌ 
கள்‌ உகக்கும்‌ பொருள்‌ இதுவன்று. திருவாய்மொழி (5—3—6) ஈட்டில்‌ 
“[ரூபெளதார்ய குணை:] ரூபமென்கிறது வடிவழகை; ஒளதார்ய மென்கிறது 
அத்தை எல்லாருமநுபவிக்கலாம்படி ஸர்வஸ்வதானம்‌ பண்ணிக்‌ கொண் 
“Gans” என்றருளிச்‌ செய்திருப்பது காண்க. ரூப கமான ஒளதார்ய 
மென்றதாயிற்று. இதற்கு மேலே [பும்ஸாம்‌ த்ருஷ்டி சித்தாபஹாரிணம்‌] என்றது 
வெகு அற்புதம்‌. “ஸர்வேஷாம்‌ என்று சொல்லவேண்டியிருக்க (பும்ஸாம்‌ என்று) 
ஆடவர்களின்‌ த்ருஷ்டிசித்தாபஹாரம்‌ பண்ணுமவ னென்கையாலே பெண்களை 
மயக்கும்‌ வடிவழகில்லா தவன்‌ இராமன்‌" என்று சில அரஸிகர்கள்‌ பொருள்‌ கூறு 
வர்‌. கேண்மின்‌. ஆண்களினழகைக்‌ கண்டு ஆண்கள்‌ மோஹிப்பதும்‌; பெண்களி 
னழகைக்‌ கண்டு பெண்கள்‌ மோ ஹிப்பதும்‌ Go Que; [அஸம்பாவிதம்‌.] இராம 
னழகைக்‌ கண்டு ஆண்கள்‌ மோஹிக்கின்றார்களென்றபோதே பெண்கள்‌ படும்‌ 
பாடு தண்டாபூபிகாந்யாயஸித்தம்‌. விராட நகரத்தில்‌ த்ரெளபதியினழகைக்‌ 
கண்ட ஸ்த்ரீகள்‌ *:பும்பாவம்‌ மநஸா uy: என்ன நின்றார்கள்‌. இவ்வண்ண 
மாகவே கம்பராமாயணத்தில்‌ “ஆடவர்‌ பெண்மையை அவாவுந்தோளினாய்‌!"" 
என்று இராகவனது தோளழகைக்‌ கண்ட புமான்கள்‌ பெண்மையை விரும்பும்படி 
யிருந்ததெனப்பட்டது. வாலி இராமனெய்த அம்புபட்டு மாளுந்தருவாயில்‌ சிறிது 
போது தர்க்கிக்கிருனன்றோ; அப்போது **ஓவியத்தெழுத வொண்ணாவுருவத்‌ 
தாய்‌! என்று இராமபிரானை விளிக்கிறான்‌. அவித்தவித்தெழுதப்படுகிற சித்திரத்‌ 
திலும்‌ இராமனுடையவுருவம்‌ உள்ளபடி யெழுத வொண்ணாத தென்று தெரி 
வித்‌ தபடி, பல சொல்லி என்‌ ? காதும்‌ முக்கு மறுப்புண்டு கதறியழுது கொண்டே 
கரதூஷணர்களிடம்‌ செல்லுகின்ற சூர்ப்பணகை -“தருணெள ரூபஸம்பந்தெள 
ஸுகுமாரெள மஹாபலெள, புண்டரீகவிசாலாக்ஷ)ள சீரக்ருஷ்ணாஜிநாம்பரெள; 
கந்தர்வராஜப்ரதிமெள பார்த்திவவ்யஞ்ஜநாந்விதெள......!' என்று பெருமாளு 
டைய . வடிவழகையே சொல்லிச்‌ சொல்லிப்‌ புலம்பினளென்றால்‌ 'இன்னமுஞ்‌ 
சொல்லவேணுமோ ? *ரூபஸம்ஹநநம்‌ லக்ஷ்மீம்‌ ஸெளகுமார்யம்‌ ஸுவேஷதாம்‌, 
தத்ருசுர்‌ விஸ்மிதாகாரா ராமஸ்ய வநவாஸிந:* என்ற முரட்டாண்களின்‌ விஸ்மயம்‌ 
ஒரு புறம்‌; பங்கப்பட்ட சூர்ப்பண்கையின்‌ கதறல்‌ ஒரு புறம்‌, இது நிற்க. 
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CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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“கண்ணனுடைய அழகைச்‌ சிறிது பேசுவோம்‌. ' “உன்னைக்‌ கண்டார்‌* 
என்னநோன்பு நோற்றாள்கொலோ இவனைப்‌ பெற்றவயிறுடையாள்‌ என்னும்‌ 
வார்த்தையெய்துவித்த விருடீகேசா!” என்கிறாள்‌ யசோதைப்பிராட்டி. கண்ணன்‌ 
தான்‌ மேய்த்த . பசுக்களை 
மீட்டுக்‌ கொண்டு ப்ருந்தா 
வனத்தில்‌ நின்றும்‌ திரும்பும்‌ 
போது ஒரு காதிலே 
சீலைக்குதம்பையையும்‌ . மற்‌ 
றொரு காதிலே செங்காந்‌ 
தட்‌ பூவையுமணிந்து 
கொண்டு . வருகிறான்‌; அப்‌ 
Gurg * காலிப்பின்னே 
வருகின்ற கடல்வண்ணன்‌ 
வேடத்தை வந்து காணீர்‌ ?' 
என்று தோழிமார்களெல்‌ 
லாரையுமழைத்துக்‌ . காட்டி 
விட்டு  ஞாலத்துப்‌ புத்திர 
னைப்‌ பெற்றார்‌ நங்கைமீர்‌! 
நானே மற்றாருமில்லை” 
என்று துணிந்து சொல்லு 
கிறாள்‌. இ.வ் வநுபவம்‌ 
கெளஸல்யைக்குஉண்டோ? 
கண்ணன்‌ சிறுக்கனாய்‌ 
எமுனைக்கரையிலே திரியும்‌ 
போது அவன்‌ வடிவழகைக்‌ 
கண்டு மஹர்ஷிகள்‌ பட்ட 
பாட்டை ஒரு மஹாகவி 
சொல்லுகிறார்‌ - *மணிவிடம்‌ 
பிறி தஸ்ய மே நோஹரேர 
வபுஷி மக்நமநா முனிமண்‌ 
டலீ, ஜபமமுஞ்சத ஹோமம 
முஞ்சத ay தமமுஞ்சத 


JEANS j i , வேதமமுஞ்சத.* என்று: 
கோயம்புத்தூர்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவ மஹாஸ யை. (1946) என்க கிட்ட இல உலாவும்‌ 


. போது சில முனிவர்கள்‌ 
றாமஞ்செய்து கொண்டிருந்தார்கள்‌; 
சிலர்‌ வேதமோதிக்‌ கொண்டிந்தார்கள்‌. 
af முடிந்துவிட்டது; ஸ்வாஹா ஸ்வாஹா 
செய்‌ wr wali ஹஊாஹாஹாஹாவென்று மோஹமாயிற்று 
இர ட அறுக EL வாய்திறந்து புகழத்‌ தொடங்கி விட்டார்கள்‌! 

வதமோதின்வர்களுக்கு Cass மறந்தே "போயிற்று. வேதவேத்யனை தேரில்‌ 
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ஜபம்‌ செய்து கொண்டிருந்தார்கள்‌; சிலர்‌ ஹோம 
சிலர்‌ மெளனவ்ர தம்‌ பூண்டிருந்தார்கள்‌; 
கண்ணன்‌ வடிவழகைக்‌ கண்டவாறே ஜ 
வென்று செய்யும்‌ ஹோமமெல்லர்ம்‌ 
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141. பரத்வே நிரபேக்ஷத்வோபந்யாஸம்‌. 45'i 


கண்ட IDG வேதமேதுக்கு? ஸர்வயஜ்ஞஸ்மாரா த்யனைக்கண்ட' பிறகு 'ய்ஜ்ஞமே 
துக்கு? என்று எல்லாவற்றையும்‌ விட்டொழித்தார்கள்‌. இதெல்லாம்‌ ஒருபுற . 
மிருக்க, ச யதார்ஹம்‌ கேசவே வ்ருத்திம்‌ அவசா: ப்ரதிபேதிரே* என்னும்படி துர்‌. . 
யோதன ஸபையில்‌ நிகழ்ந்த நிகழ்ச்சி ஒன்றுபோதுமே.. அதை இவ்விரண்டாம்‌. > 
பகுதியில்‌. நூற்றிருபத்தைந்தாமுபந்யாஸத்திற்‌ காண்க. உல்‌ மல்கிய 
141. பரத்வே திரபேகூத்வேரப்ந்யரஸம்‌: 
[*நத்யா: கூலேவதீர்ணெள"* என்கிற சுலோகத்தில்‌ '*பாரம்யே 
நிர்வ்யபேக்ஷெ* என்ற ஒன்பதாவது விசேஷணத்தின்‌ விவரணம்‌ ] 


பரத்வகந்தமேயில்லாத ... தேவதாந்தரங்களுக்குப்‌ பரத்வாரோபண த்தில்‌ 

பேராசையுள்ளது, பராத்பரர்களான ஸ்ரீராமக்ருஷ்ணர்களுக்குப்‌ ‘up saw 
வெறுக்கத்தக்கதாகவுள்ளது. விச்வாமித்ர முனிவர்‌ தயர.தமன்னவன்‌.. பக்கலிலே 
வந்து “அஹம்‌ வேத்மி மஹாத்மாநம்‌ ராமம்‌ ஸத்யபராக்ரமம்‌!* என்று. இராம... 
பிரானுடைய பரத்வத்தைப்‌ பேசினார்‌. *வேதாஹமேதம்‌ . புருஷம்‌ .மஹாந்தம்‌". 
என்று புருஷ WOES ஸித்தமான பரத்வத்தையன்றோ “அஹம்‌ வேத்மி - மஹாத்‌.. 
மாந மென்று பேசிற்று. அங்ஙனம்‌ பேசினது. இராமபிரான்‌: திருவுள்ளத்திற்கு* 
அத்ருப்திகர மென்று தெரிந்து கொண்டன்றோ மறு நாள்‌ ஆற்றங்கரையில்‌. திருப்‌... 
பள்ளியெழுச்சி பாடுகையில்‌ '*கெளஸ்ல்யா ,ஸுப்ரஜாராம!....... உத்திஷ்ட நரசார்‌.. 
smo! என்றனன்‌ அம்முனிவன்தானே. நரசரர்தூல! என்றவன்‌ 'ஸுரசார்தூல? 
என்றாலாகாதோ? : பரத்வஸாபேக்ஷனல்லனிவன்‌, என்று தெரிந்துகொண்டன்றோ. 
நரசார்தூல வென்று விளித்தது. பாலகாண்டகதை . இருக்கட்டும்‌; இனி. யுத்த 
காண்ட முடிவிற்‌ செல்வோம்‌. ராவண ஸம்ஹாரமானபிறகு.. இந்திரன்‌ வருணன்‌ 
சிவன்‌ பிரமன்‌ முதலான பலபல: தேவர்கள்‌ இலங்கையில்‌. வந்து சேர்ந்து, இராக... 
வனை அபரிமிதமாகப்‌ புகழ்கின்றனர்‌ 'அனைத்துலகு மனை,த்துயிரு மமைத்தளித்துத்‌. 
துடைப்பவன்‌ நீ காண்‌! . என்றனர்‌; : அப்போது. அவர்களனைவரும்‌, gob 
ராகச்சொன்ன பரத்துவம்‌ தனக்கு அஸஹ்யமாய்‌ “ஆத்மா நம்‌ wor Hazy w GU: 
ராமம்‌ தசரதாத்மஜம்‌''. என்றனன்‌ இராகவன்‌. இங்கு (மந்யே). என்பதற்கு, பஹு i 
மந்யே என்று பொருள்‌. கீதையில்‌ “அபிசேத்‌ ஸுதுராசாரோ. பஜதே மாம்‌ 
அநந்யபாக்‌, ஸாதுரேவ mwv b gù u: என்றவிடத்தில்‌ நமது. பாஷ்யகாரர்‌. 
“மந்தவ்ய:-- பஹுமந்தவ்ய:'' என்‌ றருளிச்‌ செய்திருப்பதை (நினைப்பது. “எனக்கு, 
நாராயணத்வமிருந்தாலும்‌ அதில்‌ விருப்பமில்லை; மநுஷ்யத்வமும்‌ தசரதாத்மஜத்‌ 
வமுமே எனக்கு பஹுமா நாஸ்பதம்‌ என்றானாயிற்று. இனி கண்ணன்பாடு செல்‌ 
வோம்‌; *ஆயிரங்கண்ணுடையி ந்‌ திரனாருக்கென்று ஆயர்விழவெடுத்த (Gk லத்திலே 
(நாம்‌ பிறந்துவளருகிற வூரிலே: நம்முன்னே. வேறொரு தெய்வத்திற்குப்‌. Se 
செய்ய அதை நாம்‌ கண்டிருப்பதென்று ஒன்றுண்டோவென்று ARIE ra = 
யெல்லாம்‌ கோவர்த்தனமலைக்கே இடச்செய்து,. பிறகு நேர்ந்த அதி GARU 
லிருந்து கோகோபாலர்களைக்‌ காப்பதற்காக ஏழுநாள்‌: ம லை ay S SEE 
வெடுத்துப்‌ பிடித்து நிற்கிறான்‌ கோவிந்தன்‌. அவ்வதிமா.நுஷ ` சஷ்டிதங்கண்‌ 

ocr வக்‌ வீர்யஞ்ச ஜந்மசாஸ்மாஸு அசோப 
ஆச்சரியப்பட்ட ஆயர்கள்‌ *பாலத்வஞ்ச அதிவீர்யஞ்ச gb 
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46 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌--206, 207. 


ம்‌, சிந்த்யமாநமமேயாத்மந்‌! சங்காம்‌ க்ருஷ்ண! ப்ரயச்சதி. தேவோ வா தான 
வோ ce gab பக்கா intel ஏவ வா்‌ என்றார்கள்‌. இது புகழ்ச்சியுரையே 
யன்றி இகழ்ச்சியுரையன்றே. இதை ஸஹித்திலன்‌ கண்ணபிரான்‌. “STADI 
தேவோ ந கந்தர்வோ நயகேஷோ ந ௪ தாநவ:, அஹம்‌ வோ பாந்தவோ ஜாதோ 
நைவ சிந்த்யமதோந்யதா”' என்று நான்‌ தேவனுமல்லேன்‌ தானவனுமல்லேன்‌; 
இடையர்களுக்குள்ளே கடைகெட்ட இடையன்‌ காண்மின்‌; வேறு விதமாக நினை 
யாதீர்களென்று வெருட்டினான்‌, இராமபிரானை நோக்கித்‌ தேவர்கள்‌ “பவாந்‌ 
நாராயணோ தேவ:'' என்றபோது 'நாஹம்‌ நாராயண:' என்று ம்றுத்திலன்‌; தன்னு | 
டைய பரத்துவத்தை ஒருவாறு. இசைந்திருந்தானென்றே. சொல்லலாம்‌. | 
தேவத்வத்தை நிந்தையாக நினைத்து வெறுத்தது கண்ணபிரானுக்கு ஏற்றம்‌. | 
142 அதிமாநுஷ்க்ருத்ய கரணோபத்பாஸம்‌ 
(*நத்யா: கூலேவதீர்ணெள* என்கிற சுலோகத்தில்‌. ' 

கடைசி விசேஷணத்தின்‌ விவரணம்‌. ] | 
கூரத்தாழ்வான்‌ தாமருளிச்செய்த பஞ்சஸ்தவத்தில்‌ ஒரு ஸ்தவத்திற்கு | 
அதிமாநுஷஸ்‌ தவமென்றே திருநாமம்‌ சாற்றியருளினர்‌. அந்த ஸ்தவம்‌ தொடங்‌ | 
கும்போதும்‌ **அதிமா'நுஷ சீலவ்ருத்தவேஷை: அதிவருத்தாமரவிக்ரமப்ர sreou:” | 
என்றருளிச்செய்தார்‌. எம்பெருமான்‌ தன்னுடைய விபவாவதாரங்களில்‌ செய்து | 
போ.ந்தவையெல்லாம்‌ அதிமாநுஷங்களென்றாராயிற்று. 'அதிமாநுஷம்‌ “மட்டு | 

மன்று; அதிதைவமுமாகுமென்கிறார்‌. தேவதைகளின்படியையும்‌ அதிக்ரமித்தது 

அதிதைவம்‌. மத்ஸ்ய கூர்மாத்யவதாரங்களிலெல்லாம்‌ இதுகாணலாயிருந்தா 
லும்‌ ராமகிருஷ்ணாவதாரங்களில்‌ அபரிமிதமாகக்‌ காணலாயிருக்கும்‌. ''ஸ்ரீராமாவ | 

காரத்தில்‌ தலையாகக்‌ காட்டக்கூடிய அதிமாநுஷக்ருத்யம்‌ கடலில்‌ அணைகட்டின 
தொன்றாம்‌. மராமரமேழெய்தது முதலியவை இதற்கு ஈடாகமாட்டாவன்‌ Gu. 


E 


ஆனால்‌: ஸேதுபந்தனமாகிற இவ்வதிமானுஷக்ருத்யத்தில்‌ ஒரு குறையுண்டு; 
அதாவது, *குரக்கினப்படை கொடு குரைகடலின்மீதுபோய்‌* என்று திருமழிசை 
யாழ்வாரும்‌, "குரங்குகள்‌ மலையை நூக்கக்‌ குளித்துத்தாம்‌ புரண்டிட்டோடித்‌' 
தரங்கநீரடைக்கலுற்ற சலமிலாவணில்‌* என்று தொண்டரடிப்பொடியாழ்வாரும்‌, 
“யாந்தி ந்யாயப்ரவ்ருத்தஸ்ய திர்யஞ்சோபி ஸஹாயதாம்‌* என்று முராரிகவியும்‌ 
கூறினபடியே இராமபிரான்‌ செய்த ஸேதுபந்தனம்‌ துணையின்றிக்கே செய்த 
தன்று. வானரவீரர்களைத்‌ துணைகொண்டு செய்ததாக: ப்ரஸித்திவந்து விட்ட 
படியால ஸஸஹாயகீருத்யமென்று குறைகூற இடமாயிற்று. இனி கண்ணனுடைய 

சேஷ்டி தங்களை யெடுத்துக்கொண்டாலோ அதிமாநுஷம்‌ அதிதைவம்‌ என்னும்‌ 
படியான சேஷ்டிதங்களும்‌ அபரிமிதம்‌; அவற்றில்‌ ஒன்றுகூடப்‌ பிறர்‌ துணை 
கொண்டு செய்ததன்று. இவ்வுபந்யாஸ சதத்வயத்தில்‌ கீழே (107) ஏழுநாள்‌ 
குன்றைக்குடையாக வெடுத்து நின்றது 123 ஸாந்தீபநி புத்திரனை மீட்டுக்கொடுத்‌ 
தது, 124 வைதிகன்‌ பிள்ளைகளைக்‌ கொணர்ந்துதந்தது, 127 மருமகன்றன்‌ சந்த 
தியை உயிர்மீட்டுக்‌ கொடுத்தது ஆகிய இவை அதிமாநுஷம்‌ அதிதைவம்‌. என்ப 
தேயல்லாமல்‌ ஒரு துணையுமின்‌ றிக்கே செய்தவையுமாம்‌, இந்நான்கு சேஷ்டிதங்‌ 
கவின்‌ விவரணத்தைக்‌ கீழே 5, 16, 18 பக்கங்களிற்கான்‌ USI... ட்ட 
ni: இதத்குமேல்‌ நிருமஞ்சனக்கட்டியங்கள்‌ பன்னிரண்டும்‌ *2அவர்யாஸங்கள்‌. 149-0454. 1 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


149. ம்ணவாள்மாழுளிகளின்‌ திருநாவி றுபந்யாஸம்‌ 


[குறிப்பு மணவாள, மாமுனிகளின்‌ வைபவத்தை உபந்யஸிக்கவேணுமென்று இலர்‌ விரும்பினால்‌ 
எதையோ சொல்லிப்‌ போதைப்‌ போக்கவேண்டாதபடிக்கு இந்த வியாஸம்‌ உபஹரிக்கப்‌ 
படுகின்றது. அடியேனுடைய பல வியாஸங்களின்‌ ஸாரஸம்க்ஷபமி து. ] 


ஈம்முடைய ஸ்ரீ வைஷ்ணவ ஸம்பீரதாயமானது . ஆழ்வார்களாலும்‌ ஆசாரியர்‌ 
களாலும்‌ பெருமைபெற்றுப்‌ பொலி8ன்ற.து. இவ்வாழ்வாராசார்ய பரம்பரையான து 
பொய்‌(கை)யாழ்வார்‌ தொடங்கப்‌ பொய்யிலாத மணவாளமாமுனிகளோடு தலைக்கட்டு 
இன்றது. இப்பெரியார்கள்‌ நமக்குச்‌ செய்தருளின மஹோபகாரங்களுக்கு நாம்‌ செலுத்த 
வேண்டிய கைம்மாறு அவர்களுடைய புகழ்களை வாயாரச்‌ சொல்லிப்‌ போற்றுவ 
தொன்றேயாம்‌. 


நாமாகச்‌ லெ செய்யுள்களையோ சுலோகங்களையோ இயற்றிப்‌ போற்றுவதிற்‌ 
காட்டிலும்‌ முன்னோர்கள்‌ மொழிந்தவற்றைக்‌ கொண்டு போற்றுவது மேம்பட்டதாம்‌. 
ஆழ்வார்களில்‌ ஈம்மாழ்வாரொருவர்க்கு மட்டுமே மதுரகவிகள்‌ அருளிய கண்ணிநுண்‌ 
இறுத்தாம்புதுதயுள்ளது. மற்றுள்ள ஆழ்வார்களுக்கு அவரவர்களின்‌ திவ்வியப்‌ பிரபந்தத்‌ 
தனியன்களைத்‌ தவிர வேறொரு துணுக்கையும்‌ துத்யாக அமைந்திலது, 


இனி ஆசாரியர்களைப்‌ பற்றிப்‌ பேசப்புகுவோமாயின்‌ எம்பெருமானாரொருவர்க்குத்‌ 
தவிர மற்று எவர்க்கும்‌ தோத்திர நூல்‌ அமைந்திலது. இராமாநுச நூற்றந்தாதியான து 
ஸ்வாமியின்‌ காலத்திலேயே அவதரித்து மேன்மை பெற்றது. யதிராஜ ஸப்தத, யதிராஜ 
விம்சதி, யதிராஜ தண்டகம்‌ முதலானவை பிற்காலத்தில்‌ தோன்றியவை நிற்க, 
ஸமகாலத்தில்‌ தோன்றிய துஇநூல்‌ நூற்றந்தாதி யொன்றேயாம்‌, Best யென்பவர்‌ 
யராஜ வைபவமென்றோரு வடமொழி நூல்‌ பணித்தாரேனினும்‌ அது சரித்திர நூலே 
யன்றித்‌ தோத்திர நூலன்று, பல்கலையோர்தாம்‌ மன்னவந்த வீராமானுசன்‌ திருவடிகளில்‌ 
ஆச்ரயித்‌தருந்த ஆயிரக்கணக்கான ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களில்‌ எழுபத்துநான்கு ஸிம்ஹாஸ 
நாஇபஇகளென்று பரிகணிதரான மஹான்கள்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ மிகச்சறந்த பண்டிதோத்த 
மர்கள்‌; அவர்களுள்ளும்‌ ஆழ்வான்‌" ஆண்டான்‌ பிள்ளான்‌ அனந்தாழ்வான்‌ அருளாளப்‌ 
பெருமாளெம்பெருமானார்‌ எம்பார்‌......... என்னுமிவர்கள்‌ ப்ரசண்ட பண்டி தர்கள்‌. 
இவர்கள்‌ எதீராசர்‌. .இறத்துத்‌ துதிநூல்‌ பணித்ததாகத்‌ GRU இக்குறையை 
அமுதனார்‌ நூற்றந்தாதியில்‌ ஒரு பாசுரத்தில்‌ snai $ இம்நீணிலத்‌ த 
எனையாளவந்த விராமாநுசனை இருங்கவிகள்‌ புனையார்‌ ” என்று, இதன்‌ பொருளை நாம்‌ 
விவரிக்க வேண்டுமோ? ie 7 Sin Dr 

இராமானுசர்க்கு அடுத்துள்ள எம்பார்‌ "ஆழ்வான்‌. பட்டர்‌ ஈஞ்சீயர்‌ நம்பிள்ளை 
பிள்ளைலோகாசாரியர்‌ இருவாய்மொழிப்பிள்ளையளவாகவுள்ள ஆதரி ஒரு 
தோத்திர நூலும்‌, இருவவதரிக்கக்‌ sang Gard, இதனால்‌, கோக்க. na 
பெருமை - அவ்வாசிரியர்கள்‌. ப்‌ க்கலிலே. இல்லையென்று pike 3 சா திரக்‌ fan 
கருதலாகாது, GAGs மணவாளமாமுனிகளைப்‌ பற்றி நாம்‌ விஞ்ஞாபிப்பகை 
குறிக்கொள்ள வேணும்‌, — 
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“ ஏராருமெதராசரெனவுதித்தான்‌்வாழியே" என்று வாழ்த்தப்பட்டு வரு$ன்ற 
௩ம்‌ மாமுனிகள்‌ எம்பெருமானாருடைய அபராவதாரர்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. இவ்வளவே 
யன்று; அவர்தம்‌ அவதாரத்திற்காட்டி லும்‌ மிக்க மேம்பாடுடையது மாமுனிகள்‌ தம்‌ 
அவதாரம்‌. ஸ்வதந்திரமாகப்‌ புதிய நூல்களை யருளிச்செய்வதில்‌ விசேஷ விருப்ப மற்று 
வியாக்கயோன ரூபமான க்ரந்தங்கலை யருளிச்செய்வதலேயே ஊக்கமும்‌ ஊற்றமும்‌ 
இருவர்க்கும்‌ துல்யமானது, ஸ்ரீ பாஷ்யம்‌ வேதாந்த தீபம்‌ வேதாந்த ஸாரம்‌ தோ பாஷ்யம்‌ 


: P. B. A. ஷஷ்டியப்த பூர்த்திச்‌ இறப்புகள்‌. 


என்னுமிவை வீபாக்கயான க்ரந்தங்களே யன்றோ. அப்படியே மாமுனிகளும்‌, 
“E ருலகாரியர்‌. செய்தருள்‌ நற்கலை தேசுபொலிந்இடு நாள்‌ ” என்கிறபடியே பிள்ளைலோகா 
சாரியருடையவும்‌ அவரது திருத்தம்பியாருடையவும்‌ அருமருந்தான இவ்விய ரஹஸ்ய 
i நூல்களுக்கு வியாக்கயொனங்களையருளிச்‌ செய்தார்‌. 
ஸங்க்ரஹம்‌, கத்யத்ரயம்‌, நித்யம்‌ என்ற ஸ்வதந்த்ர ár 
செய்தாப்‌ போலை மாமுனிகளும்‌ யதிராஜ விம்சதி 
ஸ்வதந்திர நூல்களையுமருளிச்‌ செய்தார்‌. i 


எம்பெருமானார்‌ வேதார்த்த 
ந்தங்கள்‌ சிலவற்றையும்‌ அருளிச்‌ 
உபதேச ரத்தினமாலை முதலிய 
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இவ்வகையாலே இருவர்க்கும்‌ ஸாம்யமென்பது நிற்க, orya a m éS 
எம்பெருமானாரிற்‌ காட்டிலும்‌ மிகுந்த ஆதிக்கியம்‌ கேண்மின்‌. << ஓராண்‌ ' வழியாய்‌ "' 
என்கற உபதேச .ரத்தினமாலைப்‌ பாசுரத்‌தன்படி: எம்பெருமானார்க்கு ஒரு ஏற்றம்‌ 
தெரிந்துகொள்ளுறோம்‌. அதாவது, ஆளவந்தார்‌ முதலான முன்னோர்கள்‌ அர்த்தங்களின்‌ 
சீர்மையைக்‌ கண்டு மறைத்தொளித்துப்‌ போந்தார்களென்றும்‌, எம்பெருமானார்‌ 
அங்ஙனன்றிக்கே “பாருலகில்‌ ஆசையுடையோர்க்கெல்லாம்‌ ஆரியர்காள்‌.! கூறு'மென்று 
. கட்டளையிட்டதாகவும்‌ காண்பதேயாம்‌, இப்படி பிறர்க்குக்‌ கட்டளையிட்ட 
எம்பெருமானார்‌, முன்னம்‌. தாம்‌ ரஹஸ்யார்த்தங்களை ஏடுபடுத்தி விளக்கயிருக்கவேண்டும்‌. 
ப்ரஹ்ம ஸ-ஐத்ரத்இுற்குப்‌ பல வியாக்கியானங்களிட்டவர்‌ ரஹஸ்யப்பொருள்‌ விளக்கமாக 
ஒரு நூலும்‌ பணித்திலர்‌, அது அவர்க்குப்‌ பெரிய குறையேயாம்‌. . l 


அக்குறையைத்‌ இர்த்துக்கொள்வதற்காகவே -அவர்‌ தாமே மாமுனிகளாகத்‌ 
திருக்கோலம்‌. பூண்டார்‌. -இவ்வவதாரத்தில்‌ செய்தருளின காரியங்களே மிகமிகப்‌ 
புகழத்தக்கவையாயின. ஆனதுபற்றியே இவ்வவ்தாரத்‌ தனியன்‌: 'வாழிகளுக்கே நாடு 
நகரமும்‌ நன்கறிந்த பெருமை விளைந்து அது சந்திர ஸுரியர்களுள்ள வரையில்‌ 
வீளங்குமதாயிற்று. i : ; 


Qu ' மஹோபகாரத்தின்‌ மாண்புகண்டே மாமுனிகளுக்குத்‌ தோத்திர நூல்கள்‌ 
மிகமிகத்‌ தோன்றின. வடமொழியில்‌ வரவரமுநி சதகமென்று இரண்டு சதகங்கள்‌ 
எல்லையில்லாப்‌ பேரின்பவெள்ளமே வடிவெடுத்தனவென்னும்படி தோன்றியுள்ளன. 
ஒன்று எறும்பியப்பா பணித்தது, மற்றான்று அஸ்மத்குலகூடஸ்தர்‌ பணித்தது. 
அன்றியும்‌, பிள்ளைப்‌ பெருமாளையங்கார்‌ அஷ்டப்‌ பிரபந்தங்கள்‌ என்னுமாபோலே அஷ்ட 
இக்கஜாசார்யர்களின்‌ அஷ்டப்‌ பிரபந்தங்களும்‌ தமிழில்‌ தோன்றியுள்ளன. எறும்பியப்பா 
. வென்னுமாசிரியர்‌: வடமொழியில்‌ வரவரமுநி சதகமொன்றேயன்றி வரவரமுறி காவியம்‌ 
வரவரமுநி siy வரவரமுநி கர்ணாம்ருதம்‌ அம்ருதத்வரி இத்யாதிகளான பல துதி 
நூல்களையும்‌ பணித்துள்ளார்‌. A தகக ல்‌ vian, 
3 இத்‌ துஇநூல்களெல்லாவற்நிலும்‌ கூறப்பட்டுள்ள : விஷயங்களை, ஸாரமாக 
வெடுத்துரைப்போமாயின்‌ “மாமுனிகளின்‌ தருகாவீறு பரம விலக்ஷணம்‌' என்பதொன்றே 
யாம்‌, இராமாநுச நூற்றந்தாதியின்‌ ஸாரப்பொருள்‌ ஸ்வாமி யம்பெருமானார்‌ புறச்‌ 
சமயிகளின்‌ வாதங்களை வேரறக்‌ களைந்து வெற்றி பெற்றாரென்பது. *வாதியர்காள்‌ | 
உங்கள்‌ வாழ்வற்றதே- வாழ்வற்றது தொல்லை வாதியர்க்கு--தற்கச்‌ சமணரும்‌ சாக்கியப்‌ 
பேய்களும்‌......நீசரும்‌ மாண்டனர்‌......* இத்தகைய பாசுரங்களே நூற்றந்தாஜியில்‌ 
அடுத்தடுத்துவரும்‌, விரோதி நீரஸன காரியம்‌ அவ்வவதாரத்தில்‌ தலைக்கட்டிற்ருகை 
யாலே இவ்வவதாரத்தில்‌ [மாமுனிகளான அவதாரத்தில்‌] தாம்‌ மதுபானம்‌ செய்தருள்‌ 
வதும்‌ தமர்களை மதுபானம்‌ செய்வித்தருள்வதுமாய்‌ நின்றது, இவ்விரண்டவதாரங்களையும்‌ 
உற்றுகோக்குமளவில்‌ "உடையவரை MITI மாமுனிகளைச்‌ - சந்திரனாகவும்‌ 
அறுதியிடலாம்‌. ஆனால்‌ ஆகாசத்திலுள்ள சந்திரனுக்குக்‌ கலைகள்‌ குறைவதும்‌ ஏறுவது 
மாகவேயிருக்கும்‌. மாதத்தில்‌ ஒருநாள்‌ தான்‌ ஸகலகலா பரிபூர்ணனாகச்‌ சந்திரனைப்‌ 
பார்க்கமுடியும்‌. ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுறி சந்திரனுக்கு எப்போதும்‌ ஸகலகலா பரிபூர்ண 
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ஸ்‌இஇயொழிய வேறில்லை. அந்த சந்திரனுக்குக்‌ களங்க ஸம்பந்தமுள்ளது ப்ரஸித்தம்‌, 
சாஸ்த்ரஸித்தமும்‌, இந்த சந்திரனுக்கு எவ்விதமான களங்கப்ரஸக்‌இயுமில்லை, 

பண்டிதர்‌, வித்வான்‌, வாக்மி...... இத்யாதி விருதுகள்‌ ,பலர்க்குக்‌ கடைக்கும்‌, 
இடைத்தும்‌ வருகிறது. விசதவாக்‌ சிகாமணியென்‌8ற வீருது மாமுனிகளொருவர்க்கே 
அஸாதாரணம்‌, கூறினது கூறல்‌, மயங்கவைத்தல்‌, நலிந்து, பொருள்கொள்ளவைத்தல்‌, 
இன்னது சொல்லிற்றென்று தெரியாதபடி பேசிவைத்தல்‌, பிறர்மனம்‌ நோவப்‌ பேசுதல்‌, 
வீணாக வளர்த்துதல்‌, முன்னோர்‌ மொழிந்த மொழிகளுக்கு மாறாகப்‌ பேசுதல்‌, முன்பின்‌ 
முரண்படப்‌ பேசுதல்‌ முதலிய குற்றங்குறைகளை இதர ஆசிரியர்களின்‌ நூல்களில்‌ பார்க்க 
இயலும்‌. இங்ஙனே சொல்லுதலால்‌ அபசாரம்‌ நேர்ந்தாலும்‌ இதனை எம்பெருமானும்‌ 
எம்பெருமானாாம்‌ அபசாரமாகக்‌ கொள்ளார்கள்‌. “ஸத்ய முக்தம்‌' என்று திருவுள்ளம்‌ 
பற்றுவர்களென்பதில்‌ ஐயமில்லை, CORRE. : 


பகவத்‌ விஷயத்‌இற்கு ஊற்றுவாயான நம்பிள்ளை தமது நீத்ய கால்க்ஷேபத்தை 
அரங்கன்‌ இருமுன்பே நடத்தியிருந்தும்‌ அவரை ஆசார்யராகக்கொள்ளவோ அவர்க்குத்‌ 
தனியன்‌. விஜ்ஞாபிக்கவோ மனங்கொண்டிலன்‌ மதிளரங்கன்‌, மாமுனிகள்‌ பக்கலிலே 
சிஷ்யவ்ருத்தி பண்ணினது சந்திர ஸசரியர்களுள்ளவரையில்‌ உல$ல்‌ ஓங்கி நிற்க உலகம்‌ 
புகழும்‌ தனியனை விண்ணப்பம்‌ செய்தது மிகவற்புதம்‌. அந்தத்‌ தனியன்‌ மானிட 
வாக்கன்று, தெய்வவாக்கே யென்பதை அடுத்த உபக்யாஸத்தினால்‌ மூதலிக்கன்றேன்‌. 


144. அழரியமணவாஎனுடைய சிஷ்யத்வலைபவோபந்யாஸம்‌ 


- தென்‌தருவரங்கங்‌ கோயில்கொண்ட . தெய்வசிகாமணி: ஈம்‌ : மணவாளமாமுனி 


களுக்குத்‌ தான்‌ ஷ்யனா9 அவரைத்‌ தனக்கு ஆசார்யனகக்கொண்டு -க்ருதார்த்தனாகக்‌ 


குதூஹலித்தான்‌.  திருவாய்மொழிக்குச்‌ சிறந்த வியாக்யொனமாக. அமைந்த , ஈடு 
முப்பத்தாறாயிரப்படியின்‌ விசேஷார்த்தங்களை மணவாள மாமுனிகளின்‌ திருவாக்கனால்‌ 
கேட்கப்பெறவேணுமென்று ஆவல்கொண்டான்‌. தனது திருக்கோயிலின்‌ தருமுன்பே 
'கருடமண்டபத்தில்‌ எழுந்தருளியிருந்து ஸாதித்தருளவேணுமென்று கட்டளையிட்டனன்‌. 
அதைக்‌ கேட்டவுடனே மாமுனிகள்‌, ்‌ 
“ நாமார்‌ பெரியதிரு மண்டபமார்‌ நம்பெருமாள்‌ 

தாமாக வெம்மைத்‌ தனித்தழைத்து-நீமாறன்‌ 

செந்தமிழ்‌ வேதத்தின்‌ செம்பொருளை நாளுமிங்கே . 
வந்துரையென்‌. றேவுவதே வாய்ந்து." — ்‌ 
என்று நைச்சியமாய்‌ அநுஸந்தித்து - மறுநாள்‌ தொடங்க ஒராண்டளவும்‌ பகவத்‌ 
விஷய ப்ரவசனம்‌ நடத்திவந்தார்‌; அவ்வாண்டில்‌ ஸகல உத்ஸவங்களும்‌ நிறுத்தப்பட்டன; 
பிறகு ஸமாப்தி தினத்தில்‌ ஸ்ரீ ரங்ககாதன்‌ ஒரு இறு குமாரனாய்த்‌ இருவோலக்கத்திலே 
வந்து நின்று, ; Sse “= 
i “ ்ரீசைலேசதயாபாத்ரம்‌ தீபக்த்யாஇகுணார்ணவம்‌, 

யதீந்த்ரப்ரவணம்‌ வந்தே ரம்யஜாமாதரம்‌ முநிம்‌,”" 
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என்றெ திவ்யபத்யத்தைக்‌ கைகூப்பி நின்று விஜ்ஞாபித்தனனாக இதிஹாஸம்‌ ப்ரஸித்த 
மாகவுள்ளது. இதுவொரு அதிசயோக்தியான' இதிஹாஸமாயிீருக்கலாமென்று இலர்‌ 
நினைக்கக்கூடும்‌. மணவாளமாமுனிகளின்‌ திருவடிகளிலும்‌ அவருடைய வைபவங்களிலும்‌ 
ப்ரதிபத்தியுள்ளவர்களுங்கூட இதுவொரு அதிசயோக்‌இயாயிருக்குமோவென்று நினைக்கக்‌ 
ஆடம்‌ இத்தனியனில்‌ சொற்கள்‌ அமைந்திருக்க அமைப்பை ஆராயுமிடத்தில்‌ இது 
தெய்வவாக்கேயன்றி மானிட வாக்காக இருக்கமுடியாதென்பதை ப்ராமாணிகர்கள்‌ 
எளிதிலுணரலாம்‌, ஏன்‌? ஸ்ரீசைலேசதயாபாத்ர மித்யாதி ச்லோகம்‌ ஸாதாரணமாக 
வொரு வ்யுத்பக்கனால்‌ இயற்றமுடியாததோ ₹ இதைவிட இன்னமும்‌ அதசயித்ததாக 
இயற்றமுடியுமே. இது தெய்வவாக்காகவே யிருக்கவேணுமென்று எதுகொண்டு 
சொல்லுவது? என்னில்‌ ; அதை ஈன்கு நிரூபிக்கறோம்‌. 
இந்த ச்லோகமருளீச்‌ செய்தவனாகச்‌ சொல்லப்படுகிற அரங்கத்தம்மான்‌ தானே பண்டு 

இராமபிரானாகவும்‌ கண்ணபிரானாகவும்‌ திருவவதாரம்‌ செய்தருளியிருந்தவனென்பஇல்‌ 
ஒருவர்க்கும்‌ ஸந்தேஹமில்லையே, “மாமுனி வேள்வியைக்காத்து அவபிரதமாட்டிய 
அடுதிறலயோத்‌தி யெம்மரசே அரங்கத்தம்மா !” என்றும்‌, “ கோவலனாய்‌ வெண்ணெ 
யுண்டவாயன்‌ அண்டர்‌ கோனணியரங்கன்‌ '' என்றும்‌, “vago ௩கரந்தன்னுள்‌ 
கவளமால்‌ யானைகொன்ற கண்ணனை யரங்கமாலை '' என்றும்‌ ஆழ்வார்கள்‌ ஸ்ரீராம 
ம்‌ அரங்கநாதனை அருளிச்‌ செய்திருப்பது அபலபிக்க 
முடியாததன்றோ. 

அப்படி இராமபிரானாகத்‌ இருவவதரித்‌தருந்த காலத்திலும்‌ கண்ணபீரானாகத்‌ 
தருவவதரித்‌தருந்த காலத்திலும்‌ ல வியக்இகளிடத்தில்‌ ஆச்ரயித்து, அவ்விடங்களில்‌ 
தருவுள்ளத்திற்கு . த்ருப்தயில்லாமலே முடிந்‌இருக்றது, ஒவ்வொருவரிடத்திலும்‌ 
ஒவ்வொரு குறைகண்டு வெறுப்புடனிருக்க நேர்ந்தது. அந்த வெறுப்பெல்லாந்தர 
இப்போது மணவாளமாமுனிகளை ஆச்ரயித்து “ஸதாசார்ய லக்ஷணபூர்த்தியுள்ள இவரை 
ஆச்ரயிக்கப்‌ பெற்றோமே |” என்று மகிழ்ச்சிகொண்டமை இந்த ச்லோகத்தில்‌ ஒவ்வொரு 
வீசேஷணத்தனாலும்‌ ஸ்புடமாகக்‌ காட்டப்பட்டிருப்பதை நிரூபிக்கறோங்‌ காண்மின்‌ ;— 

1. ஸ்ரீசைலேசதயாபாத்ரம்‌ என்பது முதல்‌ விசேஷணம்‌. ராமாவதாரத்தில்‌ 
சைலேசதயாபாத்ரமானவொரு வ்யக்தியை வணங்கிக்‌ கெட்டேன்‌; இப்போது ஸ்ரீசைலேச 
தயாபாத்ரமான வ்யக்‌இ வீசேஷத்தை வணங்க வாழ்கிறேன்‌ என்‌ெது, ராமாவதாரத்தில்‌ 
வணங்கப்பட்ட சைலேசதயாபாத்ரமான வ்யக்தி யாரென்னில்‌ ; ஸுக்ரீவன்‌, சைலமாவது 
ரிச்யமூக பர்வதம்‌. அதற்கு ஈசர்‌-மதங்கமுனிவர்‌. அவருடைய தயைக்குப்‌ பாத்ரபூதன்‌ 
ஸாக்ரீவன்‌ என்பது ஸ்ரீராமாயணம்‌ ஒஷ்தந்தாகாண்டத்தல்‌ பதினோரர்வது ஸர்க்கத்தி 
லுள்ள கதையினால்‌ ஸ்பஷ்டம்‌. ஆயிரம்‌ யானை பலங்கொண்டவனான துந்துபியென்னு 
மரக்கன்‌ எருமைக்கடா வடிவமெடுத்துக்‌ இஷ்டிந்தைக்குவந்து வாலியைச்‌ சண்டைக்‌ 
கழைக்க, இருவர்க்கும்‌ பீரபலமான போர்நடந்து வாலியினால்‌ அந்துபி சரீரம்‌ முழுதும்‌ 
மடியும்படி, பிசையப்பட்டு அவ்வரக்கன்‌ மரணமடைந்து தரையில்வீழ, வாலி ட்டு 
வுடலை ஒரு யோசனை தாரம்போய்‌ விழும்படி வீசியெறிய, அப்போது esi an 
லிருந்து ரத்தத்துளிகள்‌ காற்றினால்‌ தள்ளுண்டு னல்‌. (RESINE ci 
ஆச்ரமத்இல்போய்விழ, அதைக்கண்ட அம்முனிவர்‌ மிகுந்த DA கா த்‌ 
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வன்‌ வாலியென்றுணர்ந்து “ பரிசுத்த 
தமாக்கனவன்‌ யாவனோ அவனும்‌ 
னே மரணமடையக்‌ கடவர்கள்‌ ” 


ஞானத்ருஷ்டியினால்‌ இங்ஙனம்‌ இச்செயல்‌ Gaeilge 
மான எனது ஆச்ரமத்தை இவ்விதம்‌ அபரிசுத்‌ 
அவனன்பர்களும்‌ இவ்வாச்ரம பரிஸரங்களில்வந்தால்‌ உட 


என்று சாபமிட்டு அச்சாபம்‌ ஈடத்தைக்கு வருவதற்கு POSTI கெடு கொடுத்திருப்ப 
தாகவும்‌ சொல்ல, உடனே அவ்வனத்திலுள்ள [வாலியைச்சேர்ந்த] வானரர்களேல்லாரும்‌ 
ஓடிச்சென்‌ றனர்‌. சாபபயத்தினால்‌ வாலி அவ்விடம்‌ வருவதற்கல்லாதபடியாயிற்‌ று, 
அவனுடைய ஸம்பந்தமற்றவனான ஸுக்ரீவன்மாத்தரம்‌ தனது அன்பர்களுடன்‌ 


அவ்வாச்ரமத்தில்‌ வாழ்ந்து வந்தனனாதலால்‌ அவன்‌ சைலேச தயாபாத்ரமாயினன்‌. 
“ஸுக்ரீவம்‌ சரணம்‌ கத: என்றபடியே அவனை வணங்கயிருந்த இராமன்‌ பிறகு 
அவனோடே மனஸ்தாபப்பட நேர்ந்துவிட்டது. அவ்விஷயம்‌ இஷ்ந்தாகாண்டம்‌ 
முப்பதாவது எர்க்கத்தில்‌ வீளங்‌யெதே. அதாவது--மாரிகாலம்‌ முடிந்தபின்பும்‌ 
mesta சேனைகளைத்‌ திரட்டிக்கொண்டு வராமற்போகவே பெருமாள்‌ இளையோனை 
நோக்கி “லக்ஷ்மணா! இன்னமும்‌ சுக்ரீவன்‌ என்னை அடியோடு மறந்து வாளாஇடக்கின்றன ன்‌ 
காண்‌; செய்ந்ன்‌ fonts காதகனன்றோ சுக்ரீவன்‌: நீ உடனே அவனிடஞ்சென்று நான்‌ 
சொன்னதாகச்‌ சொல்லு; செய்ந்ன்‌றிமறந்த பாபீஷ்டன்‌ புருஷர்களிற்‌ கடையானவன்‌; 
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அவன்‌ மரணமடைந்தால்‌ அவனது உடலை மாமிசந்தின்னும்‌ ஜந்துக்களும்‌ தன்னமாட்டா. 
லக்ஷ்மணா! என்‌ பராக்ரமத்தைச்‌ சுக்ரீவன்‌ ஈன்றாக அறிந்திருந்தும்‌ சிறிதும்‌ அச்சமில்லாமல்‌ 
கடக்‌கரானே; வாலி சென்றவழி அவனுக்கும்‌ திறந்தருக்கறதென்று அவனிடம்‌ கூறு. 
அவனை உற்றாருறவினரோடும்‌ யமபுரமனுப்பச்‌ சத்தமாயிருக்கறேனென்று தெரிவி' என்று 
கூறியிருப்பதேயாம்‌, “ஸுக்ரீவம்‌ ஈாதமிச்சதி " என்றும்‌ ££ ஸுக்ரீவம்‌ சரணம்‌ கத: " 
என்றும்‌ ஈடுபட்டவிடத்திலே இப்படி மனஸ்தாபப்பட நேர்ந்துவிட்ட தனால்‌, முன்பு 
சைலேச தயாபாத்ர பூதனானவொருவனை வணங்க வருந்தின குறைதர இப்போது 
ஸ்ரீசைலேச தயாபாத்ர பூதரை வணங்க வாழ்‌8ன்‌ றேனென்றதாயீற்று. இருமலையாழ்வா 
ரென்கற திருவாய்மொழிப்‌: பிள்ளையின்‌ இன்னருளுக்கு இலக்கான மாமுனிகளை வணங்கு 
கின்றேனென்கை. i “n fre 


2. இனி இரண்டாவது விசேஷணம்‌ இபக்த்யாஇ குணார்ணவம்‌.. ஸ்ரீராமனாக 
அவதரித்திருந்த அக்காலத்திலே máfur காலிலே குனிந்ததுபோலவே லவணார்ண 
வத்தின்‌ காலிலும்‌ குனிந்தமை. யுத்தகாண்ட ப்ரஸித்தம்‌, “£ஸமுத்ரம்‌ ராகவோ ராஜா 
சரணம்‌ கந்துமர்ஹதி'” என்ற: விபீஷணாழ்வானுடைய வாக்கின்படி லவணார்ணவத்தை 
நோக்கிச்‌ சரணாகதி பண்ணியிருந்து அங்கும்‌ ம௩ஸ்தாபம்‌ மிகுந்தது. அக்கடலரசன்‌ 
முகங்காட்டிற்றிலனாக, மிகவும்‌ 8றிச்‌ சிவந்து “சாபமாநய ஸெளமித்ரே!...... ஸாகரம்‌ 
சோஷயிஷ்யாமி ''--லக்ஷ்மணா | வில்லையும்‌ கொடிய அம்புகளையும்‌ கொண்டுவா ; இதோ 
கடலை வெறுந்தரையாக்‌கிவீடுகறேன்‌ என்று கூறி நிக்ரஹத்தலேயன்றோ துணிந்து 
நின்றது. சரணாகதி பண்ணினவிடத்திலே இது தகுமோ ? அப்படியான குறைஜர அந்த 
லவணார்ணவத்தைவிட்டு இபக்த்யாதி குணார்ணவத்தை அடிபணிந்து வாழப்‌ பார்க்றெபடி. 
ஞானபக்தி விரக்திகளுக்குக்‌ கடலான மாமுனிகளை வணங்குன்‌றேனென்கை, 


3. இனி மூன்றாவது.விசேஷணம்‌ யதந்த்ரப்ரவணம்‌. இப்போது ஸ்ரீரங்ககாதனா 
யிருக்கின்ற பெருமானே “மந்‌இபாய்‌ .வடவேங்கடமாமலை வானவர்கள்‌ சந்திசெய்ய 
நின்றான்‌ அரங்கத்தரவினணையான்‌ '' என்றபடியே இருவேங்கடமுடையானாகவும்‌ நின்ற 
நிலையிலே எம்பெருமானார்க்கு [ஸ்ரீராமாநுஜர்க்கு] சிஷ்யனாயினன்‌. “££ அப்பனுக்குச்‌ 
சங்காழியளித்தருளும்‌ பெருமாள்‌" என்று போற்றப்படுகின்ற ஸ்ரீராமாநுஜரிடம்‌ 
இருமலையப்பன்‌ திருவாழி இருச்சங்கு பெற்றதனால்‌ அந்த யதந்த்ரரிடத்தில்‌ சிஷ்யவ்ருத்தி 
கொண்டிருந்தது ப்ரஸித்தம்‌. ஆனால்‌ அங்கு ம௩ஸ்தாபமொன்றும்‌ நேரவில்லையானாலும்‌ 
இராமாநுச நூற்றந்தாதியில்‌ “ தன்னையுற்றாட்செய்யுந்‌ தன்மையினோர்‌ என்கற 
பாட்டைத்‌ திருச்செவி சாத்தனபின்பு “யதீந்த்ரரிடத்திலே சிஷ்யவ்ருத்தி செய்வதற்‌ 
காட்டிலும்‌ யதந்த்ரப்ரவணரானார்‌ இறத்திலே சிஷ்யவ்ருத்தி செய்வதுதான்‌ ஏறந்ததென்று 
தோன்றிவிட்டது. அந்தப்‌ பாசுரத்தில்‌, தன்னையுற்றுட்‌ செய்வதற்காட்டிலும்‌ 
தன்னையுற்றாட்‌ செய்யுந்தன்மையினோர்‌ மன்னுதாமரைத்த rem SSL 
ஆட்செய்வாரே ஹெந்தவரென்று எம்பெருமானார்‌ இருவுள்ளம்பற்றியதாக ae pres 
பட்டுள்ளதன்றோ. அதனால்‌ ய£ந்த்ரப்ரவணரையிறைஞ்சுகன்றே னென்‌ RETE 
மணவாளமாமுனிகளுக்கு யதந்த்ரப்ரவண ager D இருநாமம்‌ சிறப்பாகக்‌ கிடைத்த 
தென்றுணர்க. 
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4, இனிச்லோகத்தின்‌ ஸமாப்‌இ *வந்தே ரம்யஜாமா தரம்‌. முனிம்‌.” இராமனாயும்‌ 
கண்ணனாயுமவதரித்த இரண்ட வதாரங்களிலும்‌ இரண்டு மூனிகளிட்த்திலே சிஷ்யவ்ருத்தி 
செய்‌தருந்தானெம்பெருமான்‌. ராமாவதாரத்தில்‌ விச்வாமித்ர முனிவன்‌ A 
க்ருஷ்ணாவதாரத்‌தல்‌ ஸாந்தீபனிமுனிவன்‌ பக்கலிலும்‌ சிஷ்யவ்ருத்தி nieurs 
அவ்வீருவரிடத்திலும்‌ வெறுப்பேயாயீற்று எம்பெருமானுக்கு. எங்கே யன்னில்‌, 
விச்வாமித்தீரர்‌ ஸ்ரீராம லக்ஷ்மணர்களுடன்‌ மிதிலையில்‌ ஜனகசக்ரவர்த்தியினது வேள்விச்‌ 
சாலையில்‌ புகுந்தபின்‌ கெளதம புத்திரரும்‌ ஜுகபுரோஹிதருமான சதா௩ந்தர்‌ [பாலகாண்டம்‌ 
51-ஆம்‌ ஸர்க்கம்‌ முதலாக] விச்வாமித்ரருடைய பழைய கதைகளைச்‌ சொல்லத்தொடங்கி 
அவர்‌ ரஜோகுண தமோகுணங்களுக்கு வசப்பட்டுச்செய்த செயல்களை யெல்லாம்‌ 
சொல்லிவர, அதெல்லாம்கேட்ட “இராமன்‌ இப்படிப்பட்ட வொருவரையா நாம்‌ 
ஆசாரியனாகக்‌ கொண்டோம்‌ !' என்று வெறுத்‌தருக்க நேர்ந்தது. இருஷ்ணாவதாரத்தில்‌ 
அவந்திகாபுரியில்‌ வாழ்ந்துவந்த ஸாக்‌பேரிமுனிவரிடத்தில்‌ அறுபத்துநான்கு கலைகளையும்‌ 
பயின்ற கண்ணபீரான்‌ ““ஆசார்யாய ப்ரியம்தஈமாஹ்ருத்ய” என்ற உபநிஷத்தின்‌ 
கட்டளையிலே குருதக்ஷிணை ஸமர்ப்பிக்ககின்றவளவிலே அம்முனிவர்‌ “ மாதவத்தோன்‌ 
புத்தரன்போய்‌ மறிகடல்வாய்‌ மாண்டானை ஓதுவித்த தக்கணையா உருவுருவே 
கொடுத்தான்‌ " என்றபடியே என்றைக்கோ பீரபாஸ இீர்த்தத்தில்‌ விழுந்து மாண்டு 
போன மகனை மீட்டுத்ததவேணுமென்று வேண்ட அப்படியே கொடுத்தனன்‌. 
கண்ணபீரானை ஸாக்ஷாத்‌ நாராயணமூர்த்தயென்று அறியாதவனல்லன்‌ TELA 
முனிவன்‌. அறிந்துவைத்தும்‌ மோக்ஷபுருஷார்த்தத்தை வீரும்பாதே மகனை மீட்டுத்‌ 
தருகையாகற க்ஷுத்ர புருஷார்த்தத்தை விரும்பினபடியால்‌ அவன்‌ பக்கலிலும்‌ 
வெறுப்பேயாயீருந்தது. இப்படி வெறுப்புக்கு இலக்கான இரண்டு முனிகளையும்விட்டு 
ஸமஸ்தகல்யாண குணக்கடலாய்‌ விரக்தாக்ரேஸரரான ரம்யஜாமாத்ருமுனியை வணங்கி 
வாழ்கன்றேென்றகாயீற்று. 


இவ்வளவு அர்த்த விசேஷங்களைக்கொண்ட இந்த ச்லோகம்‌ எம்பெருமான்தானே 
சொல்லியிருக்கவேண்டுமேயொழிய ஒரு மனுஷ்யனால்‌ கவிசெய்திருக்க இயலாதன்றோ. 
எம்பெருமானது. ஹ்ருதயந்தன்னிலே உறையும்‌ வீஷயங்களன்றோ இவை, இவற்றை 
ஏறிட்டுக்கொள்ளவும்‌ முடியாதே பிறரொருவர்க்கு, ஆகவே இந்தத்‌ தனியன்‌ தெய்வ 
வாக்கே என்பது இண்ணமாயிற்று, a 


145. மாமுனிகளின்‌ வியாக்கியான வைபவேபந்யாஸம்‌ 


வியாக்யொன மருளிச்செய்வதில்‌ மாமுனிகளின்‌ 8 றமை ஒப்புயர்வற்றது: 
ஸூத்ரம்‌ போன்ற ஸ்ரீ லோகாசார்ய திவ்யஸ-ஒக்திகளுக்கு அவதாரிகையீடுகிற அழகும்‌, 


PHS OS அர்த்தமருளிச்‌ செய்ற வைகரியும்‌, ஆங்காங்கு அர்த்தங்களைப்‌ பிண்டீகரித்தி . 


நீகமித்தருளுறெ சைலியும்‌, மகாந்தரங்களைக்‌ கண்டித்தெழுனாலும்கூட ஒருவருடைய 
மனமும்‌ நோகாதபடிக்கும்‌ வீணான தூஷண பரிஹாஸங்கள்‌ Ads புகாதபடிக்கும்‌ 
௭ ந்த இடத்தை யெடுத்தாலும்‌ சாஸ்த்ரார்த்தமே கைகொள்கனியாம்‌ படிக்கும்‌ “ஸகல 
சாஸ்த்ர ஸாகர பாரங்கதர்‌ இவரோருவரே' என்று இண்ணமாக எண்ணும்படி க்கும்‌ 
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மயங்கவைத்தல்‌ முதலிய குற்றங்களுக்குச்‌ சிறிதுமிடமில்லாதபடிக்கும்‌ ஸ்ரீ ஸக்தி 
களருளிச்‌ செய்தவர்‌ மாமுனிகளொருவரே, 

உண்மையில்‌, இவ்வாசிரியருடைய ஸ்ரீ ஸு5க்திகளை ேவித்தபீன்பு Ger 
னொருவரது வாக்கில்‌ வாயை வைத்தால்‌ சுவைக்கேடு தோன்றியே தீரும்‌. பல சொல்லி 
யென்‌? மற்றையோருடைய நூல்களைக்காணும்போது அவரவர்களது ஞானத்தை 
அளவிட்டு அறியும்படியாகவுள்ள து. மாமுனிகளின்‌ வியாக்கியொானங்களை ஸேவிக்குமளவில்‌ 
மாருதியை நோக்கி இராமபிரானருளிய வாசகமே நினைவுக்கு வரு$றது, *நாந்ருக்வேத 
விநீதஸ்ய நாயஜுஈர்வேததாரிண:;, நாஸாமவேதவிதுஷ: சக்யமேவம்‌ ப்ரபாஷிதும்‌* 
நூ௩ம்‌ வ்யாகரணம்‌ க்ருத்ஸ்கம்‌ அநேக பஹுதா. ச்ருதம்‌* இத்யாதி, 


நம்மாழ்வார்‌ தம்முடைய பெருமையைத்‌ இருவாய்மொழியில்‌ “துவளில்‌ மாமணி 
மாடம்‌'' “உண்ணுஞ்சோறு பருகுநீர்‌'' முதலான பதிகங்களில்‌ . தாமே வெளியிட்டுக்‌ 
கொண்டவாறுபோல, மாமுனிகள்‌ தாமும்‌ ஆர்த்‌இப்பிரபந்தத்இல்‌ ஒரு பாசுரத்தினால்‌ தமது 
பெருமையைத்‌ தாமே அருளிச்‌. செய்யும்படியாயிற்று ஈம்போல்வார்‌ நிச்சலும்‌ 
அநுஸந்தித்து உய்வதற்காக. அந்தப்பாசுரம்‌ கேண்மின்‌:-- 


தென்னரங்கர்‌ சீரருளுக்சிலக்காகப்‌ பெற்றோம்‌ 
தேவனுறை தீருப்பதியே யிருப்பாகப்‌ பெற்றோம்‌ 
மன்னியசீர்‌ மாறன்‌ கலையுணவாகப்‌ பெற்றோம்‌ 
மதுரகவி சொற்படியே நிலையாகப்‌ பெற்றோம்‌ 
முன்னவராம்‌ நங்குரவர்‌ மொழிகளுள்ளப்‌ பெற்றோம்‌ 
முழுது நமக்கவை பொழுது போக்காகப்‌ பெற்றோம்‌ 
பின்னையொன்றுதனில்நெஞ்சு பேராமற்‌ பெற்றோம்‌ 
பிறர்மினுக்கம்‌ பொருமையீலாப்‌ பெருமையும்‌ பெற்றோமெ. 


இச்செய்யுளமுதத்தை ஈம்முரைகொண்டு விரித்துரைத்து அன்பர்கள்‌ நிச்சலும்‌ களிப்‌ 
பாராக, 
i 


146. மாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீ ஸூக்திதத்வப்ர தர்சநோபந்யாலம்‌ 


2084 பேசுவதெல்லாம்‌ பேச்சல்ல, எழுதுவதெல்லாம்‌ எழுத்தல்ல, பட்டர்‌ ஸ்ரீ 
குணரத்நகோசத்‌ஒல்‌ “ அநாக்ராதாவத்யம்‌ பஹுகுணபரீணாஹி '' என்று ஆரம்பித்து 
ஐந்து விசேஷணங்களிட்டு வாக்விலஸிதம்‌ இப்படி இருக்கவேணுமென்றருளிச்செய்கருர்‌. 
அப்படிப்பட்ட வாக்விலஸிதம்‌ மணவாளமாமுனிகளினுடையதேயாகும்‌. È “பதாநாம்‌ 
ஸெளப்ராத்ராத்‌ அநிமிஷரிஷேவ்யம்‌ ச்ரவணயோ: டர என்று அந்த ச்லோகத்தில்‌ பட்டர்‌ 
பணித்த அஇசயம்‌ மாமுனிகளின்‌ இவ்ய ஸுஓக்‌இகளில்‌ தவிர - வேறெங்கும்‌ காணக்‌ 
கிடைக்காது, சொல்லமைப்பென்பதொன்றுண்டே அது மற்றையோருடைய வியாக்‌க 
யானங்களில்‌ ஸாதாரணமாகவேயிருக்கும்‌. மணவாளமாமுனிகளின்‌ வியாக்யொனங்களில்‌ 
அது ஆச்சரியம்‌ அற்புதம்‌ அந்யாத்ருசம்‌ என்றே சொல்லத்தக்கதாக வன்‌ இதைத்‌ 
தெரிந்து கொள்வது எல்லார்க்கும்‌ எளிதன்று. முராரி யென்ற வொரு மஹாகல்‌ 

10 
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“ அப்‌இர்‌ லங்தெ ஏவ வானரபடை: இந்த்வஸ்ய கம்பீரதாம்‌ ஆபாதாலஙிமக்ஈபீவரதநுர்‌ 
ஜா௩ாதி மந்தாசல: '' என்கிறான்‌. வானர முதலிகள்‌ கடலைக்‌ கடந்துவிட்டார்களானாலும்‌ 
மேலெழச்சென்ற வவர்களுக்குக்‌ கடலின்‌ ஆழம்‌ சிறிதும்‌ தெரியாதென்றும்‌ மந்தரமலை 
யோன்றே அதனையறியவல்லதென்றும்‌ இந்த ச்லோகத்தில்‌ கூறப்பட்டிருப்பதுபோல, 
ஸாரஸ்வதஸாரத்தை உட்புகுந்து மர்மஸ்பர்சியாக . உணரப்பெற்றவர்‌ . கடல்சூழ்ந்த 
மண்ணுலகுக்குள்‌ மணவாளமாமுனிகளொருவரேயென்று குடப்பாம்பில்‌ கையீட்‌ 
டுரைப்பர்‌ அவருடைய திவ்ய ஸ்ரீஸ-ஒக்திகளில்‌ ஈன்கு ஆழ்ந்தவர்கள்‌ , 

அஸுயையினாலும்‌ த்வேஷத்தனாலும்‌ பலர்‌ அவருடைய ஸ்ரீஸ-9க்‌இயமுதக்‌ 
கடலில்‌ அவகாஹிக்கப்புகுவதில்லை. அவகாஹிக்கும்‌ பாக்யம்‌ பெற்றவர்களிலும்‌ பலர்‌ 


iena ஸ்ரீஸ-௫க்திதானே' என்று ஸாமான்யமாக நினைத்து மே?ூலைழப்பார்த்துச்‌ 
சல்வர்கள்‌, தேகாவலோக்ய க்ருஇந: பரிபஞ்ஜதே sb" என்‌ று பட்டர்‌ அருளிச்‌ 
செய்தபடி, ௮ நுபவபாக்ய பரிபாகமுள்ளவர்கள்‌ யாரோலை ஸுக்ரு தகளேயாவர்‌ 


: மாமுனிகளின்‌ . இவ்யக்ரந்தங்களுக்குள்‌ த்வத்ரய ்‌ 

ஸேவிக்குங்கால்‌-*“ ஸகலசாஸ்த்ரங்களிலும்‌ ஸ்ரீ ட்‌ € di i Tai 
அவகாஹித்த மஹாஜ்ஞானீதி இவரல்லது வேறு எவருமில்லை" என்று சபதமிட்டுரைக்க 
லாம்‌. ஞானம்‌ என்பது வேறு, வ்யுத்பத்‌இ என்பது வேறு, அந்த வ்யுத்பத்தயானது 
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ஸகலதந்த்ரங்களிலும்‌ மணவாளமாமுனிகளுக்கு மிகவும்‌ அதசயிக்கத்தக்கது. இதை 
நிரூபிக்க அவருடைய : இள்ய ஸ்ரீஸ-ஒக்திகளில்‌ பலபலவிடங்களிருந்தர்லும்‌ giò 
தன்னையே இங்குக்‌ குறிப்பிடுகிறேன்‌. தத்வத்ரயமென்னும்‌ ஸ்ரீலோகாசார்ய கீரந்தத்தில்‌ 
ஈச்வரப்ரகரணத்தில்‌ (22) “இதுக்கு ப்ரயோஜனம்‌ கேவலலீலை ”” என்றொரு சூர்ணை 
யுள்ளது. எம்பெருமானது ஐகத்ஸ்ருஷ்டியாறெ வியாபாரத்திற்கு வெறும்‌ லீலையே 
ப்ரயோஜனம்‌ என்றபடி. ஸ்ரீபாஷ்யத்‌இலும்‌ (wo. 171.) *லோகவத்து லீலா 
கைவல்யம்‌” என்கிற ஸுத்ரத்இன்‌.' பாஷ்யத்திலே “ஜகத்ஸர்கே லீலைவகேவலா 
ப்ரயோஜாம்‌* என்றும்‌ *பரஸ்ய ப்ரஹ்மணோ லீலைவ ப்ரயோஜாம்‌* என்றும்‌ ஸ்ரீஸ-ஓக்தி 
விந்யாஸமுள்ளது, இதில்‌ எந்த வித்வானுக்கும்‌ எவ்விதமான வீசித்ஸையும்‌: எளிதாகத்‌ 
தோன்‌ றமாட்டாது. ஆனால்‌ இங்கு மணவாளமாமுனிகளின்‌ ப்ரஜ்ஞாவிசேஷம்‌ ஆராய்ச்சி 
செய்யப்புகுந்தவிதம்‌ ஊன்றி நோக்கத்தக்கது, லீலையாவது என்ன? என்று கேட்டால்‌ 
அதற்குப்‌ பொருள்‌ சொல்லவேண்டுமே. ஒரு காரியம்‌ செய்யுமிடத்து அப்போதுண்டாகு 
மொரு மனோஙினோதமொழிய பிற்பாடு வருவதொரு பலனைக்‌ கணிசயோமல்‌ பண்ணும்‌ 
வியாபாரத்திற்கு லீலையென்று பெயர்‌, ஏறுவன்‌ லீலைசெய்ளெனென்றால்‌ விளையாடல்‌ 
என்கிற9வாரு வியாபாரத்தைச்‌ செய்கருனென்பதன்றோ பொருளாகிறது. ஆகவே 
லீலையென்பது ஒரு வியாபாரமென்று முடிந்தது. “ ஸ்ருஷ்டிக்கு லீலை ப்ரயோஜாம்‌ ” 
என்றால்‌ . இந்த , வாக்யம்‌ ஸமக்விதமாகிறதாவென்று பார்க்கவேணும்‌, ஸ்ரூஷ்டியும்‌ 
வியா। ஈாரமாயிற்று, ஸ்ருஷ்டியாதிற வியாபாரத்திற்கு லீலையாகிற வியாபாரம்‌, ப்ரயோஜன 
மெள்றதாகக்‌ Ga Ad Dg. “ஸ்ருஷ்டதான்‌ லீலை'. என்று ஸ ராகாதி கரணமாகச்‌ சொல்ல 
வேணுபேயோழிய ஸ்ருஷ்டி க்கு லீலை ப்ரயோஜ௩ம்‌' என்று .வ்யதகரணமாக வாக்விந்‌ 
யாளம்‌. பண்ணுவதில்‌ ஸமந்வயம்‌ இல்லபோல்‌ காண்டிறகல்லவா? ஸ்ரீபாஷ்யகாரரும்‌ 
பிள்ளை (லோகாசார்யரும்‌ வ்யசிகரணமாக வாக்ளிக்யாஸ்‌ செய்ஜருப்‌ தைக்‌ €மே 
பெடுத்துக்காட்டினோம்‌. இது எப்படி. பொருந்தும்‌ ?. என்றெ சங்கை தோன்றுவகே 
ஸாமான்ய ஞானிகளுக்கு அரிது. தத்வத்ரயவியாக்கயானத்தல்‌ மணவாளமாமுனிகள்‌ 
இந்த சங்கையை. ஒருவாறு. உத்தாபனம்பண்ணி ஸமாதானமருளிச்‌ . செய்‌இருக்குமழகு 
ஆழ்ந்த ஞானம்‌ படைத்கவர்களுக்கே அவகாஹிக்க நிலமானது. அவ்ளிடத்து 
ஸ்ரீஸ-ஒக்‌இகள்‌ காண்மின்‌ ;--: - யப்‌ வயப்இ: அக்க க்க குதம்‌ 
“லீலயாளது 'தாதாத்சிகாலமொழிய காலாந்தாத்சில்‌ வருவதோ பலத்தைக்‌ 
கணிரியாமல்‌ பண்ணும்‌ 'வ்யாபாரமேயாகிலும்‌ - *இதுக்குப்ரயேஜனம்‌"” என்று 
" ஸ்ருஷ்டிருப வ்யர்பாரத்துக்கு ப்ரயோஜனமாகச்‌ சொல்லுகையாலே தாதாக்ளிகாஸ 
மாத்ரத்தைச்‌ சொல்லிற்ருகக்‌ SLI” - என்பது மாமுனிகளின்‌ அமுதமொழி. 


இதல்‌ “ லீலையாவது... பண்ணும்‌ ளியாபாரமேயாலும்‌ ** என்கற வாக்யம்‌ வெகு 
கம்பீரமானது. “பண்ணும்‌ வ்யாபாரமாகையாலே *இதுக்குப்ரயோஜனம்‌ கேவலலீலை“ 
என்கிற மூல்‌ ஸ்ரீஸுஒக்‌இ ஸமந்ளிதமாக மாட்டாதாகிலும்‌ i என்பது இங்கு விவகவிதம்‌. 
மூல ஸ்ரீஸ-ஒக்தி அஸமஞ்ஜஸமாயிருக்கறது என்பதைக்‌ தம்‌இருவாக்‌கனால்‌ Casta 
கூசி வாக்யாருளிச்செய்சிறவழகு என் போல்வார்‌ எடுத்துரைக்க கபக்‌ aa 
Lins ஜக்மள்‌தேம பங்காதிலீலே '' என்றும்‌ “55/5159 ஸ்திதி ஸம்ஹார அந்த:ப்ர வச 
நியமனாதிலீலம்‌ " என்றும்‌ ஸமாநாதிகரணமாகவே அருளிச்செய்த ஸ்ரீபாஷ்யகாரருங்கூட 


- CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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“ ஜகத்‌ ஸ்ருஷ்டெள லீலைவ ப்ரயோஜாம்‌ '” என்று வ்யதிகரணமாக அருளிச்செய்தபடி, 
யால்‌ அதையடியொற்றிப்‌ பிள்ளை லோகாசார்யர்‌ (மூலத்தில்‌) “இ துக்குப்ரயோஜ௩ம்‌ 
கேவலலீலை' என்று அருளிச்செய்‌ருந்தாலும்‌ இது சிறிது இருத்தியமைக்கவேண்டிய 
ஸ்ரீஸ-9க்தியேயாகும்‌ ; “* இதுக்கொரு ப்ரயோஜனமில்லை ; இது கேவலலீலையே”” என்று 
வாக்ய ஸந்நிவேசமிருந்‌ஒருக்க வேணுமென்று இருவுள்ளம்பற்றிய மாமுனிகள்‌ அதைப்‌ 
பூப்பறித்தாப்போல்‌ காட்டியிருக்கறவிதம்‌ சாஸ்த்ர வ்யுத்பத்தியில்‌ ஆழ்ந்திருக்குமவர்‌ 
களுக்கே நிலமாகக்கூடியது. மாமுனிகள்‌ காட்டியருளிய ஸமாதானம்‌ எத்தகைத்‌ 
தென்னில்‌ ; தற்காலத்தில்‌ தோன்றும்‌ ரஸத்தற்கு ஹேதுவான வ்யாபாரத்திற்குத்தான்‌ 
லீலையென்று பெயர்‌ ; ஆனால்‌ இங்கு மூலம்‌ ஸமந்விதமாவதற்காக அவ்வர்த்தத்தைச்‌ சிறிது 
குறைத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. தற்காலத்தில்‌ தோன்றும்‌ : ரஸத்துக்கு . ஹேதுவான 
வ்யாபாரம்‌ என்‌றவரையில்‌ போகாமல்‌ தற்காலத்தில்‌ தோன்றும்‌ ரஸம்‌ என்றமட்டில்‌ 
லீலாபதார்த்தமாகக்கொண்டால்‌ மூலம்‌ ஸமந்விதமாய்விடுகறது என்று நிரூபித்தருளினா 
ராயிற்று. இது லாக்ஷணிக நிர்வாஹம்‌, ஒளபசாரிகநீர்வாஹம்‌ எனப்படும்‌. 


“ஜகத்‌ ஸ்ருஷ்டெள லீலைவ ப்ரயோஜ௩ம்‌ '” என்கிற ஸ்ரீ பாஷ்யகாரருடைய 
Baum 95821 ஒரு சதுச்சாஸ்த்ரவித்வானிடத்‌இல்‌ கொடுத்து சங்கையை வெளியிட்டு 
ஸமாதானம்‌ பண்ணச்‌ சொன்னால்‌ வெகு ச்ரமப்பட்டு நாலு நாழிகை வாக்யராசிகளைப்‌ 
பரப்பிக்‌. காடுபாய்ந்து ஏதோ கூறுவர்‌. . சுருக்கமாக அதை. எழுதிக்கொடுக்கவேணு 
மென்று கேட்டாலோ ஒரு வித்வானாலும்‌ அது த்ருப்‌இகரமாகச்‌ செய்யமுடியாதென்பதை 
ஸத்தயமாகச்‌ சொல்லுகிறேனடியேன்‌, மாழுனிகள்‌ “தாதாத்விகரஸமாத்ரத்தைச்‌ 
சொல்லிற்றாகக்‌ கடவது ”'. என்ற மிகவழகியவொரு சிறு aré9u59) முடித்தருளின து 
அவரொருவர்க்கே அஸாதாரணமான பாண்டித்ப ப்ரகர்ஷத்இற்குக்‌ குன்றிலிட்ட 
விளக்காகும்‌. இதை இங்கு நாம்‌ எடுத்தக்காட்டியது--மாமுனிகள்‌ இப்படி, ஆழ்ந்து 
காண்பவர்‌ என்பதற்காக மாத்திரமல்ல; இங்ஙனே நலிந்து நிர்வஹிக்கக்கூடிய 
ஸ்ரீஸ9க்திகளையருளிச்‌ செய்யுமியல்பு மாமுனிகளிடம்‌ . ஏறிதும்‌ காணக்ிடை.க்காது 
என்பதற்காகவுமென்க, விசதவாக்‌சகொமணி பட்டம்‌ இவரொருவர்க்கே தகும்‌. 

ஆராய்ச்சியில்‌ தலைறெந்த இப்படிப்பட்ட ஸ்ரீஸ-ஒக்திகள்‌ 'மஹாசாஸ்த்ரஜ்ஞர்கள்‌ 
உள்‌ குழையத்தக்கவை மாமுனிகளின்‌ ரஹஸ்ய வியாக்யான க்ரந்தங்களிலே நிதியாக 
அமைந்திருப்ப்தை உற்றுநோக்குங்கால்‌ ‘Coss ரெருப்பு' என்றொரு பழமொழி 
யுண்டே, அது மாமுனிகளைத்தான்‌ சேருமென்பர்‌ பெரியோர்‌: ஸ்ரீஸ-ஒக்தயோ தமிழ்‌; 
அர்த்தங்களோ கஹ௩சாஸ்த்ரார்த்தங்கள்‌, அருளிச்செய்த மஹாசார்யரோ டம்பமென்பது 
சிறிதுமில்லாதவர்‌. அவருடைய ஞானமபூர்த்தியும்‌ ஆத்மகுண. பூர்த்தியுமன்றோ அழகிய 
Lassa அடிபணியச்செய்தன. இப்படிப்பட்ட பெருமைவாய்ந்த பேராசிரியரை 
வழிபடும்‌ மரபில்‌ தோன்றினேமென்கிற பாக்ய விசேஷத்தை நினைதொறும்‌ சொல்லுக்‌ 
தொறும்‌ நெஞ்சு இடிந்துகுமடியேனுக்கு, di grazia, = F 
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147. - மணவாளமாமுனிகளின்‌ அஷ்டதிக்கஜோபந்யாஸம்‌ 


மணவாளமாமுனிகளின்‌ சிஷ்ய வர்க்கங்களில்‌ எண்மர்‌ - தலைமைபெற்று அஷ்டதிக்‌ 
கஜங்களென்கிற சிறப்புப்‌ பெயரும்‌ பெற்று உலகம்போற்ற நின்றார்கள்‌, அவர்களது 
திருநாமம்‌:--1, வானமாமலை ஜீயர்‌, 2. பட்டர்பிரான்‌ ஜீயர்‌, 3. இருவேங்கட ராமாநுஜ 
ஜீயர்‌, 4 கோயிலண்ணன்‌, 5, பிரதிவாதி பயங்கரமண்ணன்‌, 6. எறும்பியப்பா 
7. அப்பிள்ளை, 8. அப்பீள்ளார்‌, இவர்களுள்‌ “எ றும்பியப்பா' என்பவர்‌ வந்து ஆச்ரயித்த 
விதம்‌ வெகு விசித்திரமானது. 'சோளஸிம்ஹபுரமென்று பிரசித்தமான. இருக்கடிகைக்கு 
அருகிலுள்ள எறும்பியென்னும்‌ அக்ரஹாரத்தலே தோன்றி தேவராஜாசார்யரென்று 
தருநாமம்‌ பூண்டிருந்த இவர்‌ மஹாவித்வான்‌. இவர்‌ ஒருகால்‌ ஸ்ரீரங்கத்திற்குவந்து 
அங்கே தம்‌ உறவினரான. அண்ணனது இருமாளிகையில்‌ தங்கியிருக்கையில்‌ அவரோடு 
கூட மணவாளமாமுனிகளின்‌ காலக்ஷேப Carey enh அர்வயிக்கப்‌ பாக்கியம்‌ 
பெற்றார்‌. அப்போது மாமுனிகளின்‌ ஸர்வதோமுகமான ப்ரஜ்ஞாவிசேஷத்தைக்‌ 
கண்டுகளித்தும்‌, அவரது இருவடிகளில்‌ ஆச்ரயிக்க பாக்யபரிபாகம்‌ விளையாமலே அங்கு 
தீர்த்த ப்ரஸாதங்களும்‌ பெறாமலே தம்மூருக்குத்‌ தரும்பிவிட்டார்‌. தம்‌ இருமாளிகையி 
லுள்ள பெருமாளுக்குத்‌ திருவாராதனம்‌ கண்டருளப்‌ பண்ணப்‌ புகுந்து கோவிலாழ்வார்‌ 
தஇருக்காப்பை நீக்கப்‌ பார்க்கையில்‌ இருக்காப்பு இறக்கப்பெற்றஇல்லை, பல வுபாயங்கள்‌ 
செய்துபார்த்தும்‌ ஒருபடியாலும்‌ இறக்கப்போகாமையாலே மிக வருந்தி அமுது 
செய்யாமலே, ‘Qa என்ன அபசார பலனோ !' என்று மனம்‌ நொந்து மூர்ச்சத்துக்‌ 
bani, 


அன்றிராக்கனவில்‌ அவருடைய ஆராதனப்‌ பெருமாளான சக்ரவர்த்தி திருமகன்‌ 
எதிரேவந்து தோன்றி “ஈமக்கு ஆருயிராய்‌ உலகுக்கு ஓருயிரான மணவாளமாமுனிகளின்‌ 
திருவடிகளிலே பணியாமல்‌ மீண்டு வந்தீராதலால்‌ உமக்கு நாம்‌ கதவு இறந்திலோம்‌; 
ஆதிசேஷன்‌ தானே மாமுனிகளாகவக்து அவதரித்தமை அறிவீராக; அவரது இருவடிகளிற்‌ 
சென்று ஆச்ரயித்துத்‌ தூய்மைபெற்று வந்தாலன்றி உமது கையில்‌ நாம்‌ திருவாராதனம்‌ 
கொள்‌ வதில்லை' என்று சொல்லி மறைய, அப்பாவும்‌ துயிலெழுந்து மிக வியந்து இவ்வதி 
சயத்தை அன்பர்களுக்கு அறிவித்து அப்போதே புறப்பட்டுத்‌ திருவரங்கம்சென்று 
சேர்ந்து மாமுனிகளின்‌ திருவடிகளிலே வேரற்ற மரம்போலே விழுந்து இச்செய்தியை 
விண்ணப்பம்செய்து அபராதகுகாமணம்‌ செய்துகொண்டு “இனி அடியேனுக்கு 
இத்‌தருவடி நிழலொழியப்‌ -புகலிடம்‌ வேறொன்றில்லை; நெறிகாட்டி நீக்கப்பாராதே 
அடியேனை அத்தாணிச்‌ -சேவகத்‌தற்கு ஆட்படுத்திக்‌ .கொண்டருளவேணும்‌' என்று 
மிகவும்‌ பிரார்த்தித்து மாமுனிகளின்‌ பரிபூர்ண அநுக்ரஹத்தைப்பேற்று அன்று தொடங்க 
ஸகலார்த்தங்களும்‌ செஷிக்கப்பெற்றுக்‌ கருதார்த்தரானார்‌. இவர்‌ பரமபக்இ தலையெடுத்து 
மாமுனிகள்‌ விஷயமான காவ்யம்‌ நாடகம்‌ சம்பூ ஸ்தோத்ரங்கள்‌ பலவும்‌ பணித்தார்‌. 
இவர்‌ தம்முடைய இல்லத்தில்‌ பரம்பரையாக ஆராஇக்கப்பட்டுவந்த சக்ரவர்த்தி இருமகன்‌ 
ஸ்தானத்தில்‌ மணவாளமாமுனிகளை யே எழுந்தருளப்‌ பண்ணி ஆராதித்துவந்தார்‌, E 
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148. மைஸுூரனந்தாழ்வான்‌ கண்ட பெருமையுபந்யாஸம்‌ 


. மணவாள மாமுனிகளை எம்பெருமானருடைய அபராவதார மென்று அஷ்ட 
‘ இக்கஜாசார்யர்களனைவரும்‌ . ஸாக்ஷ£ததுபவத்தினால்‌ நிர்ணயீத்துப்‌ பல பாசுரங்களும்‌ 
ச்லோகங்களும்‌ பணித்துள்ளார்கள்‌. . அவை gas ப்ரஸித்தமானவை, அவ்வளவு 
ப்ரஸித்தமல்லாமல்‌ வித்வத்‌ கோஷ்டியிலேயே ப்ரஸித்தமானதொரு விஷயம்‌ இங்கு 
விஜ்ஞாபிக்கப்படுகிற து. இருநாராயணபுரத்தில்‌ மண்டயம்‌ அனந்தாழ்வாரென்று Í 
| 
| 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ஸுப்ரஸித்தரான மஹா வித்வான்‌ எழுந்தருளியீருந்தார்‌. மைஸுர்‌ அனந்தாழ்வா 
னென்றும்‌ அவர்‌ வழங்கப்படுவதுண்டு. வேதாந்த வாதாவளி யென்று ஐகத்ப்ரஸித்த 
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கஸ்‌ 
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மான மஹா க்ரந்தரத்னங்களை யருளிச்‌ செய்தவர்‌ இவரே. இவர்‌ CR லம்‌ 
மிகவும்‌ ஸமீபமானதே. (அதாவது சென்ற அக்‌ சக்கி ந்தனர்‌ 
இவருடைய திருவுருவப்படம்‌ ஸேளிக்கலாதறது, அவருடைய சதுச்‌ சாஸ்த்ர பாண்டி த்ய 
UT rasta கொண் டாடாதவர்களில்லை. அவரிட 590 ஸாமாந்ய சாஸ்‌ த்ரங்கள்‌ 
பயின்ற வித்வான்‌௧ளின்‌ சிஷ்யர்கள்‌ [பல மதஸ்தர்கள்‌] இற்றைக்கும்‌' ப்ரஸித்‌ ஒபெற்‌ று 
விளங்கு ர்கள்‌, இம்மஹாவித்வான்‌ DIM IT ஸ்ரீபரகாலமடத்தில்‌ ஆஸ்தான விதவர்னுக 
a தபபட்டி ருந்தார்‌. அங்கு இதர ஸம்ப்ரதாயஸ்தர்களான பல வித்வான்‌௧ளிடையே 
இவரொருவரே ஸமத்‌ வரவரமுறி ஸம்ப்ர தாயஸ்தராக வீளங்கவெந்தார்‌. இவரையும்‌ 
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'ஸம்ப்ரதாயஸ்தராக்கிக்‌ கொள்ளவேணுமென்‌ று அந்த ஸ்ரீபரகால்‌: மடாதிபதி ஸ்வாமிக்குத்‌ 
“தோன்றி அந்த'அவாவை அடிக்கடி தெரிவித்துவர, இவர்‌ அதற்கு இடங்கொடா துவந்தார்‌. 
som Aure; விசேஷ த்ரவ்யோபபத்திகளையும்‌ grer ஐமீன்களையும்‌ கொடுப்பதாகச்‌ 
, சொல்லி நிர்ப்பந்திக்கவே' இவரும்‌ சிறிது இசைவுகாட்டியிருந்தார்‌; “நாளை காலைமுதல்‌ 
: திருமண்காப்பை ' மாற்றிக்கொள்வது' என்று ஒருநாள்‌ இவர்‌ '. எண்ணியிருக்கையில்‌ 
அன்றிரவு கனவிலே எம்பெருமானார்‌ ஆதிசேஷரூபேண இவர்க்கு ஸேவை' ஸாதித்து 
உடனே... மணவாளமாமுனிகளான . இருக்கோலத்துடனும்‌ . ஸேவைஸாதத்து : “நாமே 
அவர்‌,' அவரே நாம்‌” : என்று சொல்லி மறைந்தருளினார்‌. : இவரும்‌ துயில்‌ விழித்தெழுந்து 
“எம்பெருமானாருடைய கருணைத்‌ ' திறத்திற்கு மிகவும்‌ வியந்து ' தாம்‌ எண்ணியிருந்த 
எண்ணத்திற்காக மிகவும்‌ அநுதபித்து காலையனுஷ்டானங்களை முடித்துக்கொண்டு 90 
ச்லோகத்தையெழுதி : அந்த: மடாதிபதி : ஸ்வாமி ஸன்னிதியிலே ஸமர்ப்பித்தார்‌.” : அந்த 
ச்லோகமாவது :— S Lys 
- சேஷ: ஸ்ரீமாந்‌-நிகமமருடீயுக்மரகஷாப்ரவ்ருத்த : 
ஸ்ரீமத்ராமாவரஜமுநிதாம்‌ ஸெளம்‌ யஜாமாத்ருதாஞ்ச, . : : 
விந்தந்‌ த்ருப்யத்விமத படலீபாடநோத்தாம ஸூக்தி :- 
, பூயாத்‌ பவ்யப்ரத்தமஹீமா ச்ரேயஸே பூயலஸே.ந : © என்பது, 
அந்த ' ஸமயத்தில்‌ அந்த -.அனந்தாழ்வான்‌ ஸ்வாமி : நீயாய 'பாஸ்கரபென்கிற 
மஹா க்ரந்தமெழுதிக்கொண்டி ருந்தார்‌. அதில்‌ இரண்டாவ்து பரிச்சேதமெழுதிவருகையில்‌ 
இந்த மஹா நுக்ரஹம்‌: நேர்ந்தபடி யினால்‌ அந்த மஹாக்ரந்தத்தோடுகூட்வே' இவ்வநுக்ரஹ்‌ 
விசேஷமும்‌ சாச்வதமாக': 2089 'விளங்கவேணுமென்று கருதி மேலே. குறித்த 
ச்லோகத்தை அந்த - க்ரந்தத்தில்‌ இரண்டாவது பரிச்சேத்த்தில்‌ விந்யாஸம்‌' செய்தருளித்‌ 
தாமே அச்சிட்டு ' வெளியிட்டார்‌; இந்த'-சுலோகத்தின்‌' கருத்தாவது--உபய' வேதாந்தங்‌ 
களையும்‌ காத்தருளவேணுமென்று : தருவுள்ளங்கொண்ட' “இருவனந்தாழ்வான்‌ எம்பெரு . 
மானாராகத்‌ இருவவதரித்து ஸம்ஸ்க்ருதவேதாந்த :குத்ருஷ்டிகளை: நிரஸித்தும்‌, ' மணவாள 
மாமுனிகளாகத்‌ இருவவதரித்து த்ராவிட வேதாந்த குத்ருஷ்டிகளை நிரஸித்தும்‌ இப்படி 
உபயவேதாந்த : ப்ரதிஷ்டாபனம்செய்து ' பெருமைபெற்றனன்‌: அத்திருவனந்தாழ்வான்‌ 
நமக்கு ஸகலவித ஈன்மைகளும்‌ அளித்தருளவேணுமென்பதாம்‌. : 
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“இருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி மணவாளமாமுனிகளருளிச்செய்தது' , என்றாலே 
பேர்தும்‌ 'இதன்‌ 'பெருமையையுணர. உல8ல்‌ தோன்றியுள்ள ' அந்தாதி , வெண்பா 
நூல்களில்‌ நிகரற்ற நூல்‌ இஃதொன்றேயாம்‌. ஆரியர்களருளிச்செய்த எந்த நூலை 
யெடுத்துக்கொண்டாலும்‌ “இது நிகரற்றது' “இஃது ஒப்பற்றது' என்றே சொல்லும்படியா 
யிருக்கும்‌, அப்படிச்‌ சொல்லுவதன்று இது. இதன்‌ சிறப்பை கடட படப்‌ 
நன்கு நீரூபீக்ிறேன்‌ கேண்மின்‌. -இருவாய்மொழியாயிரமும்‌ அந்தாதியே; இயற்பாலில்‌ 
எட்டு இவ்வியப்‌ பிரபந்தங்கள்‌ அந்தாஜயே.. .கண்ணிநுண்‌ ஏறுத்தாம்பு அந்தாதியே; 
பெரியாழ்வாரும்‌ இருமங்கையாழ்வாரும்‌ தம்தம்‌ இருமொழிகளில்‌ ஒவ்வொரு பதிகம்‌ 
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அந்தாதி பாடியுள்ளார்கள்‌. இம்‌ பஹு கா ? உலகில்‌ பல்லாயீரம்‌ அந்தாஜிப்‌ பிரபந்தங்கள்‌ 
தோன்றியுள்ளன; அவை யெல்லாவற்‌ றினுடையவும்‌ ப்ரக்ரியை எப்படி. ப்பட்டதென்‌ றால்‌ 
செய்யுளைத்‌ தொடங்கவேண்டியது நூலாசிரியர்களின்‌ தம்தம்‌ இஷ்டத்தைப்‌ பொறுத்த து, 
செய்யுளை முடிக்கவேண்டியதும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ இஷ்டத்தைப்‌ பொறுத்த து, 
தங்களிஷ்டப்படி முடித்த ரையோ சொல்லையோ எழுத்தையோ தொட்டுக்கொண்டு 
மேற்பாட்டு ஆரம்பம்‌ செய்வதென்பதொன்றே அந்தாதி பாடுகிறவர்களனை வருங்கொண்ட 
நியதியாகும்‌. (உதாரணம்‌.) பொய்கையாழ்வார்‌ “வையம்‌ தகளியா* என்று தொடங்கினார்‌. 
(வையம்‌) என்று ஆரம்பம்‌ செய்தது அவரிஷ்டமே. கடையடியை È“ இடராழி நீங்குகவே 
யென்று” என்று முடித்தார்‌. இதுவும்‌ அவரிஷ்டமே, “ இடராழி நீங்குகவேயிங்கு ”' 
என்றாலும்‌ கேள்வியில்லை. அந்தாதிபாடுவார்‌ வெண்பாவிலோ கட்டளைக்‌ கலித்துறை 
யிலோ முடிக்குஞ்சொல்லை அவரவர்களிஷ்டப்படி பாடலாம்‌--பாடியிருக்கறார்கள்‌ 
என்பது நீர்விவாதம்‌, 


இனி மணவாளமாமுனிகளின்‌ திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதியின்‌ அமைப்பைப்‌ 
பற்றிக்‌ கேண்மின்‌. நம்மாழ்வார்‌ “ உயர்வற ” என்று திருவாய்மொழி தொடங்கபடி 
யால்‌ அதற்குக்‌ கட்டுப்பட்டு “உயர்வே பரன்படியை' . என்று தம்முடைய அந்தாதியைத்‌ 
தொடங்கினார்‌, (திருவாய்மொழியில்‌) அடுத்த பதிகம்‌ (வீடுமின்‌ முற்றவும்‌) என்று 
தொடங்குவதால்‌ (மாமுனிகள்‌ தம்முடைய அந்தாதி) அத்தோடும்‌ சேரும்படி 
“GayraGa: விளையும்‌ SG" என்று (வீடு) . என்பதையே கடைச்‌ £ராகவைத்துப்‌ 
பாசுரத்தை முடித்தார்‌. அதற்கு 'மேற்பாட்டைத்‌ தம்‌ இஷ்டப்படி தொடங்காமல்‌ 
தமது நூலுக்கும்‌ அந்தாதியடைவு குலையாதபடிக்கு (வீடுசெய்து) என்றே தொடங்கஞார்‌. 
நூறு பாட்டும்‌ இந்த நிபந்தனைக்குக்‌ கட்டுப்பட்டே அவதரித்துள்ளன. செய்யுளுக்குரிய 
மோனையின்பமும்‌ எதுகையீன்பமுங்கூட தம்மிஷ்டத்தைப்‌ பொறுத்ததல்லவென்பதை 
உற்றுநோக்கவேணும்‌. (வீடு) என்றதற்கு ' மோனை சேரும்படி. : (வேராகவே) என்ன 
வேண்டிற்று, (வேராக) என்றதற்கு TIME சேரும்படி முன்னடியில்‌ (வாராமல்‌) 
என்னவேண்டிற்று. இவ்வளவோடுங்கூட ஒவ்வொரு பதிகத்தின்‌ ஸாரத்தையும்‌ ஒவ்வொரு 
வெண்பாவில்‌ அடக்கவேண்டிற்று, பாட்டுத்தோறும்‌  ஈம்மாழ்வார்‌ திருநாமமும்‌ 
தவறாது வரவேண்டியதரயீற்று.' இத்தனை நீர்ப்பந்தங்களைக்கொண்டு பாடின அந்தாதி 
நூல்‌ இஃதொன்று தவீர மாநீலத்தல்‌ வேறோன்று இடையாது, உண்டெனில்‌ காட்டலாம்‌, 
“மாமுனிகள்‌ இருவாய்மொழிக்கு இங்கனே நூற்றந்தாஇ அமைத்தார்‌; நாம்‌ பெரிய 
இருமொழிக்கு இங்ஙனே ஒரு பிரபந்தமிடுவோம்‌ ”” என்று சங்கற்பீத்து ஒரு மகாகவி 
முயன்றால்‌ அப்போ துதான்‌ இதன்‌ அருமைபெருமை தெரியும்‌, 

2 இந்த ப்ரஸங்கத்திலே திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதியிலிருந்து ஒரு பாசுரத்தை 
பெடுத்துக்கொண்டு - அடுத்த உபந்யாஸம்‌ விஜ்ஞாபிக்கலாிறது, அதாவது; அதில்‌ 
த Sg CAO " இத்யாதி, இப்பாசுரம்‌ இருவாய்மொழியில்‌ 
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150. பகவத்‌ ஸெளசீல்ய விவரணோபந்யாளம்‌ 
(*வளம்மிக்க மால்பெருமையென்‌ற திருவாய்மொழி நூற்றந்‌ தாஜப்‌ பாசுரங்கொண்டு ) 


ஒரு பெரியவரை நாம்‌ விரும்பியழைத்து, அவர்‌ நம்முடைய அழைப்புக்ணெங்கி 
ஆதரத்தோடு வந்து சேர்ந்தால்‌: நாம்‌ செய்யவேண்டியதென்ன ? இவ்யாஸனத்ஜலே 
அமர்த்தி யதாசக்‌தி உபசாரங்கள்‌ செய்வது கடமையாகும்‌. அங்ஙனே . செய்யாமல்‌ 
“£ ஸ்வாமிந்‌! தேவரீர்‌ மிகப்பெரியீர்‌; 'அடியேனோ நீசனேன்‌' நிறையொன்றுமிலேன்‌ ; 
தேவரிருக்கும்‌ இந்த அற்பனுக்கும்‌ சேர்த்தி பொருந்தாது” என்று சொல்லி அருகே 
நில்லாமல்‌ அப்பால்‌ செல்லப்பார்த்தால்‌, வந்த பெரியவர்க்கு இது அவமரியாதை 
யாகுமன்றோ. மறுபடியும்‌ அவருடைய முகாவலோகனம்செய்ய ப்ரஸக்ததானுண்டோ?₹ 
ஸாதாரண மனிதர்கள்‌ விஷயமே இப்படியிருந்தால்‌ “*மனிசர்க்குத்‌ தேவர்போலத்‌ 
தேவர்க்கும்‌ தேவாவோ”' என்றபடியே ஓத்தாரும்‌ மிக்காருமற்ற பராத்பரனான 
எம்பெருமானை மிகவிரும்பியழைத்து, அவன்‌ வந்தவாறே அவனோடு கலந்து பரிமாறித்‌ 
தாமும்‌ Lapis அவனையும்‌ மூழ்விக்க வேண்டியிருக்க, அந்த வழியைவிட்டு “உன்‌ 
பெருமை எங்கே? என்‌சிறுமை எங்கே?' என்று இறாய்த்தல்‌ தகுமோ? நம்மாழ்வார்‌ திருவாய்‌ 
மொழியில்‌ (1-4,) *அஞ்சிறைய மடஙாரையில்‌ தூதுவிட்டழைத்து, எம்பெருமான்வரக்‌ 
கொள்ள (1-5.)* வளவேழுலகு பதிகத்தில்‌ பின்வாங்குகருரே, இதை என்னென்பது ₹ 
எம்பெருமானுக்கு இது பெரிய அவமரியாதையல்லவா? என்று சங்கிக்க நேரும்‌. 
மணவாளமாமுனிகள்‌ நூற்றந்தாதியில்‌ * தளர்வுற்று -ரீங்ககனை மாறனை மால்‌ நீடிலகு 
லத்தால்‌ பாங்குடனே சேர்த்தான்‌ பரிந்து” என்‌ றருளிச்செய்தபடி. எம்பெருமானுடைய 
ல குணத்தை யநுபவிக்க விரும்பிய ஆழ்வார்‌ அக்குணம்‌ ப்ரஸரிப்பதற்குச்செய்த வழி 
இது. விளக்கன்‌ பெருமையைக்காட்ட இருள்‌ வேண்டியிருப்பதுபோல சீல குணத்தின்‌ 
பெருமையைக்காட்ட றைச்சியாநு ஸந்தானமும்‌ அதனால்‌ இருய்க்கையும்‌ இன்‌ றியமையாத 
தாயிற்று. fab அல்லது ஸெளசல்யமாவது என்ன ₹ என்னில்‌ : மஹதோ மந்தைஸ்‌ 
ஸஹ  நீரந்த்ரே ஸம்ச்லேஷ :—Ganer# duh எனப்படூறது. ecs, 
த்யவதாரங்களில்‌ குஹன்‌, சபரி, கூனி, மாலாகாரர்‌ போல்வாரோடு ate மாறி 
படியை நினைப்பது, அவர்கள்‌ Fa) குணத்திற்கு இற்கான கள்‌ Sn nei 
உள்குழைந்து அநுபவிக்கும்‌ பாக்கம்‌ அவர்களுக்கு அமைந்ததில்லை ; 
ஆழ்வாரொருவர்க்கே அஸாதாரண மாயிற்று, È 


re outurgesisefprdo இருநத ஆழ்வாரை wheaumularde எம 
பெருமான்‌ தன்னோடு சேர்த்துக்‌ ” கொண்டானென்னில்‌; : pee r? ஈம்முடைய 
ஈம்முடைய மேன்மையைப்‌ பார்த்து கெ நினைத்தல்‌ sode eee 
“மேன்மையை மட்டுமோ நீர்‌ பார்ப்பது? | நாம்‌. ர ட்‌ Siani லலிளாக்‌ 
uor pap ல குணமுடையோமல்லவா * “ தாவியன்றுலக்‌ லி Ho Sa எல்லாம்‌ 
கொண்ட Qatari |" என்றழைக்கும்படியாக்‌ 5” dal நியா தவரோ? எனக்கு 
தலையிலும்‌ அடியிட்டுக்‌ கலந்து பழன AGE ® பட்டர்‌ do H என்று பேசி 
நீர்‌ > è ன்னே 66 பெருநிலங்கட த. È | நீர்‌ கலப்‌ 
donum apga இப்படிப்பட்ட வாகா «AA வட்ட ப 
ட ற்ப வரத த 
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பார்க்தது? என்று வினவ," ஆழ்வார்‌ : (பா. 3ல்‌) *இசைகளெல்லாம்‌ one. 
தாயோன்‌* என்று சொல்லி ஒருவாறு உள்ளந்தேறி Bei: STELLA 2o 
அகலுகையீலே ஒருப்பட்டார்‌. ௮ துகண்ட எம்பெருமான்‌ இவரை Sacre ிதளிவிக்க 
வேண்டுமென்று ஆழ்வாரோடே விஸ்தாரமாக ஸம்பாவிக்கத்‌ தொடங்‌ னான்‌. அது 
இப்பதிகத்தில்‌ *உண்டாயுலகேழ்‌ முன்னமே* என்ற எட்டாவது. பாட்டிலுள்ளது. 
அதனைச்‌ சிறிது விவரிப்போம்‌. 
(எம்பெருமானுக்கும்‌ ஆழ்வார்க்கும்‌ ஸம்பாஷணை ) 

எம்பெருமான்‌ - வாரீர்‌ ஆழ்வீர்‌!, என்னுடைய செயல்களெல்லாம்‌ உமக்கு 

நன்றாய்த்‌ தெரியுமன்றோ. நான்‌ ஒருகாலத்தில்‌ உலகங்களெல்லாவற்றையுமெடுத்து 


| 


வயிற்றினுள்ளேயடக்கவைத்துப்‌: பிறகு வெளிநாடு காண உமிழ்ந்தேனென்பதும்‌. 
இருவாய்ப்பாடியில்‌ வெண்ணெய்விழுங்கனேனென்பதும்‌ உமக்குத்‌ தெரியுமன்றோ. ... ; 
ஆழ்வார்‌ - ஏன்‌ தெரியாது? நன்றாகத்‌ தெரியும்‌, இருவாசிரியத்தில்‌ *நளிர்மதிச்‌ 
சடையனும்‌* என்கிற பாசுரத்தனால்‌ உலகுண்ட: கதையை. விரிவாக அநுபவீத்‌ 
இருக்கிறேனே; தருவாய்ப்‌ பாடியில்‌ வெண்ணெய்‌ விருத்தாந்தமோ என்னை :ஆறுமாஸம்‌ 
மோஹிக்கப்‌ பண்ணிற்று. ஆகவே இவற்றை நன்கறிவேன்‌. ' அதைப்பற்றி என்ன 
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எ பெருமா, ன்‌ - ஆழ்வீர்‌! இவ்விரண்டு காரியமும்‌ நான்‌ எதற்காகச்‌ செய்தேன்‌? 
தெரியுமா? .உலகங்களையுண்டுமிழ்ந்‌ து வெண்ணெயுண்டது . எதற்காக? ஆராய்ந்து 
சொல்லும்‌, -பார்ப்போம்‌, . நீர்‌ மஹா மேதாவியல்லவா? சொல்லும்‌. È 


த்‌ ஆழ்வார்‌ > உன்னுடைய காரியங்களுக்‌ கெல்லாம்‌ காரணமறிவாரார்‌? ஏதோ உன்‌ 
திருவுள்ளத்தில்‌ தோன்றினபடியே நீ காரியங்கள்‌ செய்து போருகருய்‌? அவற்றின்‌ 
காரணம்‌ உனக்கே தெரியுமோ தெரியாதோ? எனக்கென்ன 'தெரியும்‌? ' : 


_  . எம்பெருமான்‌ - உமக்குத்‌ தெரியாதாஜல்‌ நான்‌ சொல்லக்‌ கேட்கலாமன்றோ? 
சொல்லுறேன்‌ கேளும்‌, பிர்ளயங்‌ கொள்ளாதபடி உலகங்களை  வயிற்றிலடக்கி 
நோக்கினேன்‌; பிரளயம்‌ ரீங்கனவாறே' அவ்வுலகங்களை வெளிப்படுத்தினேன்‌; 'உள்ள்ட க்‌ 
யிருந்த உலகங்களில்‌, வெளிப்படாமல்‌ “உள்ளேயே மிச்சமாய்‌ நின்று' விட்டதுஏதேனு 
மிருந்தாலுமிறாக்கக்கூடும்‌ அந்த மண்ணுங்கரைந்து வெளிவந்து விடட்டுமென்றே 
தருவாய்ப்பாடி யில்‌ வெண்ணெயும்‌ கெய்யுமுண்டேன்‌ காணும்‌, (இதுவீரேசனம்‌) என்றான்‌ 


ஆழ்வார்‌ - இது யாரை மயக்கு வார்த்தை? உலகமுண்டுமிழ்ந்தது எப்போதோ 
போயிற்று; வெண்ணெயுண்ட து மற்றெப்போதோ ஆயிற்று?  அதற்குமிதற்கும்‌ என்ன 
ஸம்பந்தம்‌? இண்ணைக்குத்‌ தேள்‌ கொட்ட, இர்த்தமிடர்வுக்கு நறிகட்டிற்று என்னுமா 
போலே நல்ல கார்யகர்ரண பாவம்‌ சொல்லுறாய்‌ பிரானே! இது வெகு ௩ன்றாயிருக்கிற து. 


எம்பெருமான்‌ - நான்‌ வெண்ணெயுண்டதற்கு. என்ன காரணமிருக்கும்‌? நீர்‌ 
சொல்லும்‌' என்றால்‌ எனக்குத்‌ தெரியாதென்கிறீர்‌; உள்ள காரணத்தை நானே 
சொன்னாலும்‌ இது அஸம்பாவிதமென்றீர்‌; கான்‌ சொல்லுற காரணம்‌ தவருயிருந்தால்‌ 
நீர்தாம்‌ ஆலோசித்து ஒரு காரணம்‌ சொல்லலாகாதோ? மஹாமேதாவியான நீர்‌ சொன்னால்‌ 
"அதை நான்‌ அவூயம்‌ இசைந்து தருவேன்‌. சொல்லும்‌ கேட்போம்‌.  .. 
+. ஆழ்வார்‌. - ஆச்ரிதர்களின்‌ ஸ்ம்பந்தம்‌ பெற்ற வஸ்துவே உனக்குத்‌ தாரகமாதலால்‌ 
ஆச்ரிதஸம்பந்தம்பெற்ற வெண்ணெயையுண்டாயத்தனை; -இதுதான்‌ - சொல்லக்கூடிய 
காரணம்‌: & சொல்லுற காரணம்‌ மாய: மயக்கு மயக்கே, trat குனம்‌ oes 
ag, Lidia அன ae aioe எக்‌ ன்‌ 
ரர்‌ ஈன்கு அறிந்திருக்கிரன்றோ , உம்மு tS ஆகவே நீர்‌ உம்மைக்‌ கொண்டு 
போன்றதே காணும்‌, இதுவே எனக்குத்‌ தாரகங்காணும்‌. DET லோகல்‌ adria 
அகல்லீராஜல்‌ இருவாய்ப்பாடியில்‌ வெண்ணெயூண்‌ விலக்கினார்‌ iE வரப்‌ பட. 
இனி நம்மை அணுகப்‌ பாரும்‌. ' கில ணட ரப, 
பட்ட பயி ~ £ i ல 
ஒன்றும்‌ வாய்‌ இறக்க வழியில்லாத ஆழ்வார்‌ ஒம்பெருமநன g AONE: *உண்டாயுலகேழ்‌ 
'தோற்றவும்‌, மேலே காட்டின ஸம்வாதம்‌ வெளிப்படவும்‌ OT ae 59 
PAULO அம்‌ rye புதம்‌, இவ்வளவு ஆழ்ந்த கருத்தை 
முன்னமேயென்ற பாசுரமருளிச்‌ Gaon aaa த்தருளின பூருவாசாரியர்களின்‌ 
அழகாகக்‌ கண்டுபிடித்து வி்‌ போருமோ? | 
மதிக்கு மண்விண்ணெல்லாங்‌ கூடியும்‌ 
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i லகேழ்‌ முன்னமே யென்றதில்‌ முன்னமேயென்றதனால்‌ 3 வெண்ணெ 
பண்டதற்கு எம்பெருமாவியம்பீன காரணம்‌ அஸம்பாவிதமென்று ஆழ்வார்‌ மறுத்தமை 
காட்டப்பட்டது. நெய்யூண்மருந்தோ என்றதனால்‌ வெண்ணெய்‌ mo முதலான 
வற்றையுண்டது மண்‌ கரைவதற்கு மருந்தாக' என்று எம்பெருமான்‌ கூறின பது 
விளங்கும்‌, மருந்தோ? என்ற ஓகாரம்‌ அன்று என்ற பொருளைத்‌ தரும்‌. 

——n வையவன்‌ 


151. பயிலுஞ்சுடரோளியும்‌ நெடுமாற்கடிமையும்பற்றியுபந்யாஸம்‌ 


இருவாய்மொழி மூன்றாம்பத்தில்‌ *பயிலுஞ்சுடரொளிப்பதிகமும்‌, எட்டாம்பத்தில்‌ 
*நெடுமாற்கடிமைப்பதிகமுமுள்ள து. இவ்விரண்டு பதிகங்களுக்குமுள்ள _விஷயபேதம்‌ 
நுட்பமாகத்‌ தெரிந்‌ தகொள்ளவேண்டி யதாதலால்‌ அது இங்கே நீரூபிக்கப்படுநறது. 
ஒருவன்‌ ஒரு வஸ்துவீனிடத்தில்‌ அன்புவைத்தால்‌ அவ்வன்பு அளவற்ற துமாயிருந்தால்‌ 
அவ்வன்பு அவ்வஸ்துவோடே நின்றுவிடாமல்‌ அதனோடு ஸம்பந்த ஸம்பந்தம்பெற்ற 
வஸ்துக்களிலும்‌ Gums? செல்லுமென்பதை அனைவரும்‌ தம்தம்‌ அநுபவத்தாலறிவர்‌, 
அப்படியே பகவத்‌ பக்தியின்‌ எல்லைநிலமாக பாகவத பக்தி என்பது உண்டாமது. பகவத்‌ 
"பக்தியின்‌ உறைப்பையே பாகவத பக்த வெளிப்படுத்தும்‌. ஸ்வாமியினுடைய பாதுகை 
களிலே நாம்‌ ஆதரம்வைத்து அவற்றைக்‌ கண்களில்‌ ஒற்றிக்கொள்வதும்‌ தலைமீது 
அணிந்துகொள்வதும்‌ அலம்பித்‌ தீர்த்தம்‌ பருகுவதும்‌ செய்கிறோம்‌ ; இதனால்‌ ஈ௩மக்கு 
.ஸ்லாமியிடத்துள்ள பக்‌ அபாரமான து என்பதன்றோ வெளியாகின்றது, A துபோலவே 
பாகவத சேஷத்வத்தின்‌ அதிசயத்தைப்‌ பேசுவதெல்லாம்‌ பகவச்‌ சேஷத்வத்தின்‌ 
உறைப்பையே பேசனபடி யாகும்‌. ; 
இருமந்திரத்இல்‌, அஹங்காரமும்‌ மமகாரமும்‌ நீங்கப்பெற்று பகவச்‌ சேஷத்வம்‌ 
உள்ளபடி ப்ரகாசிக்கற ஈமஸ்ஸிலே அந்த பகவச்‌ சேஷத்வத்தின்‌ எல்லைநிலமான பாகவத 
சேஷ்த்வம்‌ அநுஸந்திக்கப்படவேணுமென்பது சாஸ்த்ரார்த்தம்‌ ; தருமந்தரத்திற்கு 
முக்கியமான பொருள்‌ பாகவதசேஷத்வமேயென்பதை “மாறன்‌ பணித்த தமிழ்‌ மறைக்கு 
ஆறங்கங்கூற அவதரித்த மங்கையர்கோன்‌ தமது திருமொழியில்‌ *மற்றெல்லாம்‌ பேசிலும்‌ 
நின்‌ இருவெட்டெழுத்தங்கற்று நான்‌--௨உற்றது முன்னடியார்க்கடிமை என்ற 
பாசுரத்தனால்‌ தெளியவைத்தார்‌, மூன்றாம்பத்தல்‌ ஏழாவது பதிகமான *பயிலுஞ்‌ 
சுட ரொளியென்னுந்‌ திருவாய்மொழியில்‌ இவ்வர்த்தமே வெளியிடப்பட்டுள்ள.து ; 
அதற்காட்டில்‌ (8-10) *நெடுமாற்கடிமையென்‌கற இருவாய்மொழிக்கு வாசி 
என்னென்னில்‌, ஆசார்ய ஹ்ருதயத்தில்‌ (211) *மூன்றில்‌ சுருக்க வைந்தையும்‌* என்று 
தொடங்கியுள்ள சூர்ணையில்‌ *பயிலுஞ்சுடரொளி ஸ்வஸ்வரூபப்ரஇபாத௩பரமென்றும்‌, 
*நெடுமாற்கடிமை புருஷார்த்த ஸ்வரூபப்ரதிபாத௩ பரமென்றும்‌ வகையிட்டுக்‌ காட்டப்‌ 
பட்டது, அங்கு வியாக்கயொனத்தில்‌ மணவாளமாமுனிகள்‌--* பகவச்‌ சேஷத்வத்திலும்‌ 
தத்காஷ்டையான பாகவத சேஷத்வமே ஆத்மாவுக்கு உத்தேச்யமென்று ப்ரஇபாதித்த 
*பயிலுஞ்சுடரொளியும்‌......பாகவத கைங்கர்ய பர்யந்தமாகவேணுமென்‌ று மகோர இத்த 
*்கெடுமாற்கடி மையும்‌” என்றருளிச்செய்‌திருப்பது காண்க, இதனால்‌, பாகவத சேஷத்வம்‌ 
ஆத்மஸ்வரூபம்‌ என்பதிலே “பயிலுஞ்சுடரொளிக்கு நோக்கு ; பாகவத கைங்கர்ய மே 
புருஷார்த்தம்‌ என்பதிலே *கெடுமாற்கடி மைப்‌ பதகத்‌இற்கு நோக்கு என்றதாயிற்று. 
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அடியேன்‌ அ 


_அநுஸந்இத்துவரும்‌ 12 இருமஞ்சனக்‌ கட்டியங்கள்‌ 
12 Luwu 


ஈஸங்களாக வரிசையாய்‌ வெளியிடப்படுஇன்‌ றன. 

MND டைம 

| தேவப்பெருமாள்‌ ஸன்னிதி | 
மணவாளமாமுனிகள்‌ திருமஞ்சனக்‌ கட்டியம்‌. | 


தத்‌ NE 
தேவ! விஜயீபவ. நாயிந்தே நாயிந்தே | 


காஷாயசோபி கமரீயகொறிவேசம்‌ 
தண்டத்ரயோஜ்வலகரம்‌ வீமலோபவீதம்‌, 
உத்யத்திரேசரிப முல்லஸதூர்த்வபுண்ட்ரம்‌ 
ரூபம்‌ தவாஸ்து யதிராஜ த்ருசோர்‌ மமாக்ரே. 
போதச்திவந்து பரிமளம்வீ9ப்‌ புதுக்கணித்த 
சதக்கமலத்தை நீரேறவோட்டிச்‌ சிறந்தடியேன்‌ 
ஏதத்தைமாற்றும்‌ மணவாளயோ யினிமைதரும்‌ 
படப்‌! பாதக்கமலங்கள்‌ வாழியரோ பாதக்கமலங்கள்‌ வாழியரோ. 
ஸ்ரீபூப்யாம்‌ ரங்ககாதே சடஜிதுபரிஷத்வ்யாக்ரியாம்‌ ச்ரோதுகாமே 
சேஷஸ்‌ ஸந்தோஷயிஷ்யந்‌ வரவரமுநிதாம்‌ ப்ராப்ய யோ வர்த்ததேக்ரே, 
காஷாய ஸ்ரீதுலஸ்யம்புஜமணி ஸுசிகா யஜ்ஞஸுத்ரத்ரிதண்டை: ' ; 
பாந்தம்‌ சுப்ரேரர்த்வபுண்ட்ரம்‌ ஸ்மர ஹ்ருதய ஸதா கோசமுத்ராங்கஹஸ்தம்‌, 
அரங்க ஈகரீடுதனை.யளித்தருளும்‌ பெருமாள்‌! . - 
அழகானகுருகூரி லவதரித்த பெருமாள்‌! 
அரவரசப்‌ பெருஞ்சோதி யனந்தனென்னும்‌ பெருமாள்‌! 
அருளரங்கர்‌ ஸ்ரீசைலமேத்தவந்த பெருமாள்‌! 
இரவுபகலெதிராச ரடிம8ழும்‌ பெருமாள்‌! 
இந்நிலத்இல்‌ பிறவிதனை யிகழ்ந்துரைக்கும்‌ பெருமாள்‌! , ... che 
திரமாக இக்கஜங்க ளிட்டருளும்‌ பெருமாள்‌! ட, 
G தவ்பிரானடியீணையிலன்புபூண்ட பெருமாள்‌! நம்‌ மண்வாள முனிப்பெருமாள்‌! 
-பற்பமெனத்திகழ்‌ பைங்கழலுன்றன்‌ பல்லவமேலீரலும்‌ va 
urna vor But வவ்வால்‌ SRO I 
ப்‌ லரடு முன்கையிலேந்திய முக்கோ È க்‌ 
ச pic is டுமொழிகள்‌ fen றந்தீடு மு anders 
கற்பகமேவிழி கருணைபோழிந்திடு கமலஃ்கண்ணடு tt, 
காரிசுதன்கழல்கூடியமுடியும்‌ தனந ன 
3 Hes rana கென்னிதயத்துளதால்‌ . . 
எப்பொழுதும்‌ வயோதிகம்‌ ரில்லையெனக்கெதிரே 
இல்லையெனக்கெதிரில்லை யெனக்கெதி : 
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ப்‌ s க்‌ 

1, தேவரீருடைய இருவடித்தாமரைகளின்‌ போக்யதாதிசயத்துக்கு ஒரு 
போலியாக -- கம்பீராம்பஸ்‌ ஸமுத்பூத ஸும்ருஷ்டகாள ரவிகரவீகஸிதமானதோர்‌ 
செந்தாமரைப்பூவை அதனுடைய கர்வஸர்வஸ்வ நீர்வாபண பூர்வகமாகத்‌ திருவடிகளின்‌ 
ஒழமுக்‌க 484 தலைமேல்‌ வெற்றியுடன்‌ வீற்றிருக்கு மிருப்பினழகும்‌;--- 

2. பங்கஜ ரஜஸ்ஸும்‌ பாதாருந்துத மாம்படி சேடீஜுலோச௩ சர்ச்சாஸஹ 
ஸெளகுமார்ய சாலிநிகளான. பீராட்டிமாரும்‌ பிடிக்கக்‌ கூசும்படி புஷ்பஹாஸ 
ஸுகுமாரதரரான பெரிய பெருமாளுக்கும்‌ ` மெத்தென்ற பஞ்சசய௩மாய்‌ அத்யந்த 
ஸுகுமாரரான தேவரீர்தமக்கு ஆஸமாய்க்கொண்டு தொண்டுபூண்ட புண்டரீகத்துக்கு 
ஸ்வதாஸ்யார்ஹ ஸாரஸ்யாதிகளை யூட்டுகைக்குத்‌ ததாஸ்யாந்தரத்தில்‌ சொருகயிட்டு 
வைத்தாற்போல்‌ மறைத்தட்ட இடத்திருவடிகளும்‌;-- 

8. ஸம்ஸரண sagans தந்தஹ்யமா௩ ஸகல ' ஜகதவ௩பர ஸந்தத இந்தாஸ 
மாக்ராந்தியாலே நிப்ருததயா பணிபதிசய௩ -சயாநரான பேரிய பெருமாளுடைய யோக 
நித்ரா முத்ராநுகாரியாக இடத்தொடையின்‌ மேல்‌ வளர்த்திக்‌ கண்ணாரக்கண்டு தட்டப்‌ 
காதலுற்றார்க்கு முற்றூட்டாகக்‌ காட்டியிட்ட வலத்ஜருவடிகளும்‌:- 

4, பரப்ரஹ்மபூத பரபுருஷ்‌ விஷயக 'ஸங்ககாமாத்யுத்பேகரான மன்னிய சீர்மாற 
னென்னும்‌ மாரனுக்கு, தேவரீருடைய பதஸரஸிஜ வ்யாஜே குஸுமசரஸஹிதமாக 
அமைத்துவைத்த. அம்பருத்தாணிகள்‌ போல்‌ இ இணைத்துவைத்த கணைக்கால்களும்‌; = 

“5. ஒற்போக்கிக்‌ இளர்‌ஒன்ற சுடர்ச்சோதி வெள்ளங்கள்‌ . ஆஸாாபிகாதத்தால்‌ , 
மறியுண்டு சுழித்தாற்போல்‌ இரண்டருகுந்தரண்டுருண்டு மடியுண்ட முழந்தாள்களும்‌: — 

6. கந்தளித கதளிகாண்ட கரிகர கரபங்களை வென்று. அடிபருத்து நுனிறறுத்து 
மதமதென்று மாம்ஸளங்களாய்‌ விளங்குஇின்ற திருத்தொடைகளும்‌;-- ae 

` V சடப்ரமத௩ சமத௩ ஸரர்வபெளம ஜைத்ரயாத்ராரதம்போன்ற தேவரீருடைய 
இருமேனிக்குக்‌£முருண்டுவரும்‌ "இரண்டு Sareea லங்கள்‌ ILLE ப்ருதுரிதம்‌ப 
பிம்பங்களும்‌:-- 

8. இருவரையில்‌ க கணைக்கால்கள்‌ வும்‌ உள்ளுள்ள 
வடிவழகுக்கு அத்யந்த ப்ரகாசகமாய்ப்‌ பொருத்தமுடன்‌ தரித்திருந்த கமநீயகா ஷாயமும்‌: = 

9, இடவருகல்‌ .தொடையடியில்‌ Cardeto: pita Ser நடுக்‌ 
மடித்துடுத்த ஸர்வோத்தரோத்தரீயமும்‌;-  .. Fas 
? 10.- ஸந்த்யாராக ரஞ்ஜிதமான சாரதாப்ரத்தில்‌ தனித்தெழுக்தோர்‌ கொட்்மின்னல்‌ 
நிலைநின்று படர்ந்தாற்போல்‌ அரைச்சவெந்த. punti ee stent 
நிகநிகென்ற போன்னஜராரண்‌ பூண்ட வழகும்‌:-- . !. .. : 

11. பவதநுப்வரஸ ` * விவசருடைய - AGRATE yn மதிமந்தார 
மத்த்யமாநமான-  ஸெளந்தர்ய. ` -துக்தஸிந்துவானது-' ச்‌ ற்றோரம்‌ - Bepi தெழுந்து 
நடுக்குழித்தீட்ட சுழிபோல்‌ சுந்தரமாம்‌ உந்திமலரும்‌:-- : 

12, விரயமுடன்‌ dasa "வெட்டி வேர்‌ EC அத்யந்த குமுகுமித்‌ 
சறைச்சறை: ப்ரஸரம்‌. மந்தகந்தவஹ : விஹரணவிசேஷங்களாலே தேவரீருடைய Bau 
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பேரருளாளன்‌ ஸன்னிதி மணவாளம்‌ரமுனிகள்‌ இருமஞ்சனக்‌ கட்டியம்‌ 35 
லாவண்ய ' தரங்ணி பார்ச்வ.. பாகங்களில்‌ ''இரண்டலைவரிசை: பரம்பினற்போஃ 
Pub ha =e a ERO els இ ரம்பினாற்போல்‌ 
இருபக்கமும்‌ திகழ்‌சன்ற த்ரிவலிகளும்‌:---* . 5...” க ima! peo a ey 
118, மாமேகமென்பதை ands காட்டுவதுபோல்‌ க்கு! ; 
sie OT தபோல்‌ நெஞ்சுக்கு நேராகக்‌ 
கொஞ்சம்‌ சாய்த்து அஞ்சலித்த இருக்கைகளும்‌: - நஞ்சுக்கு sate 
A l4:  தங்கவளைமேல்‌ தம்‌ -OS "AN அபு 
கணைக்கைகளும்டட ட டட த. தொங்குன்ற சங்கலிகளோ டு இணக்கமுற்ற 
15- அ ரவா RESSE Srani - JY È 
z : Lace gu. முகுளதளத்தளாயமாந நிஜாஞ்ஜலி 
சிகாங்குள்‌ சோஷ்பயை நிஜஹ்ருதயஜலஜதனைக, ரஸிக ஹார்த்த ஜரார்த்தனனுக்கு 
அவரமித்துக்‌ காட்டுகையால்‌ முறுக்கயிட்ட முன்‌ கைகளும்‌: ற்‌ 
16. அகடித கட௩ாஸமர்த்த சதுர்ப்‌ க்‌ ்‌ 3 
Sar ea அதத ப்புஜ புஜதுர்ப்பர வீபூதத்வயபர “பரணார்த்த 
மாகக்‌ கநகமய$ரிவரங்களிர்ண்டை ' வெளிறறக்கழித்துப்‌ புகரெழக்கடைந்து pin 
மடுத்தாற்போல்‌ இரண்டட்டத்திலுக்‌ இிரண்டுருண்டு நீண்டு த்ருடதரங்களுமாய்‌, APL 
குஸும : ஸெளகுமார்யம்‌ . திரண்டு இரண்டு வடிவு கொண்டாற்போல்‌ அத்யந்த 
ம்ருதுளங்களுமாய்‌,: ஸாக்ஷ£த்புஓகபஇ போகாத்மகத்வ ப்ரத்யாயகங்களுமாய்‌ விளங்கு 
இன்ற பாஹ-தண்டங்களும்‌:- rae i l 
17. ஹ்ருதயாந்தர்நிஹித ப்ரஹ்மபுரகோபுர கோபராார்த்தமிட்ட ஹாடகமய 
கவாடபுடம்போல்‌ பளப்ளென்‌றகன்று காடவ்யூடமாய்‌ வய: பரிணாம ஸ-5சனார்த்தமாகக்‌ 
கொஞ்சந்தளர்ந்ததுபோல்‌ விளங்குசின்ற விசாலவிமல வக்ஷஸ்‌ ஸ்தலமும்‌:- | | 
& 18, அழகு செண்டாடுற அம்மார்பினழல்‌ ஆழங்கால்பட்டு மயங்க 
விழுகின்ற மநோ௩யன யுகளங்கள்‌ மூன்றுக்கும்‌ கைப்பிடி கொடுத்து அவற்றைத்‌ 
தோளழகலே : : துவக்குகைக்குத்‌ தொங்கவீட்ட  அவலம்பஸ-ஓத்ரத்ரயம்‌. போன்ற 
ஸெளதாமநீ ஸவர்ண ஸெளவர்ண யஜ்ஞஸ 9த்ரமும்‌;—- ள்‌ 


19, ஸேச்வர விபூஇத்வயத்துக்கும்‌ நீழல்‌ கொடுத்து வளர்ந்து வீசாலங்களுமாய்‌, 
இரிவரககர ஸ-கப்ரஇஷ்டி.த ஸிம்ஹஸ்கந்த ஸந்திபந்த, ஸம்ஸ்தா௩ பத்தஸ்பர்த்தங்களு 
மாய்ச்‌-சரிந்துயர்ந்து விளங்குகன்ற இருத்தோள்களும்‌;- riti 
i 20,. கண்டருத்த ப்ரணவாக்ஷரங்கள்‌ கழுத்துள்ளே கெருக்குண்டு விம்மிப்‌. புறம்‌ 
பொடுந்தாற்போல்‌ ரேகாத்ரய விபக்தாங்கமாய்‌, க்ரமுக தருண க்ரீவா கம்புப்ரதிமமாய்‌ 
விளங்குஒன்‌ ற தருக்கழுத்தனழகும்‌;-- .. . க்களில்‌ i 
a T a TAT: À ` AA S #8 puig-Gu: சாரத ; 

21, *சுற்றுமொளிவட்டஞ்‌ சூழ்ந்து சோதிப்ரந்தென்ற stan 
பர்வாக்ர. யத ஸகலகலா. பரிபூர்ண , ஸர்வாஹ்லாதகரமான்‌ SERRE 
சந்த்ர. மண்டலத்தையும்‌ அப்போதலர்ந்த - செந்தாமரைப்‌ yen na மயக்கும்‌ 
சைத்யமார்த்தவ ஸெளரபா திகளால்‌ .அத:கரித்துக்‌ ஒட்டினரை பைப்‌ தல்ல 
மாப்மந்திரமாய்‌ விளங்குகின்ற ஸ்பியமாக BATTER றுக்‌ ண்கள்‌ 
22 Aenean nse பின்பும்‌ ள்ல த்தர னை 
போல்‌ சுருண்டுருண்டு நீண்டு மீனோஹரங்களுகா E a apard கோள்சொல்லித்‌ 
மகரகுண்டலத்வயத்தைத்‌. தளர்ந்து வளர்ந்து வடுவிட்ட ப i 
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தரக்கடவதுகளுமாய்‌, மார்த்தவாதிசயத்தால்‌ மெல்லவசைந்தாடுவதுபோலத்‌ தோளளவுந்‌ 
> 23. இசைந்து ' கனிந்த ' த்ராக்ஷாத்வயம்போல்‌ நடுப்பதிந்து  வகுப்புண்டு 
இரண்டெழுந்த சுபுகவிகாஸமும்‌;-— è 

24, carts ஸ்வாந்தர்நிரந்தர சந்த்யமாநாநந்த்சயாநந்த சரந்தநோதந்த ஸந்தாந 
ஸாக்காத்கார ஹடாத்கார ஸமுதஞ்செத ரோமாஞ்ச விசேஷங்களாலே . பரமபுருஷ 
ஸம்ச்லேஷ ஹர்ஷாதிரேகஸ-சசகங்களுமாய்‌. அவ்யக்தாங்குரச்மச்ருஸமூஹதயா 
“யூத்ரர்ஷய; ப்ரதமஜா யேபுராணா:" என்ற நித்ய யுவத்வத்தைக்‌ கோள்சொல்லித்‌ 
கரக்கடவதுகளுமாய்‌, புகர்‌ படைத்துப்‌ பெருத்து விளங்குன்ற தாலுமூலங்களும்‌;— 

25. ஸகலவிபுத ஸதாஸ்வாத்யமான .தேவரீருடைய வத௩ஸ-ுஈதாநிதி மண்டலாக்‌ 
தராளத்தில்‌ இரட்டியிட்ட அம்ருதரஸ ஸாரங்கள்போல்‌ அத்யந்த போக்யங்களுமாய்ச்‌ 
சிவந்து கனிந்த கோவைப்பழத்தையும்‌ கடைந்து துண்டிட்ட பவளக்கொடியையும்‌ 
பரிஹஸித்துச்‌ சிரிப்பதுபோல்‌ மந்தஸ்மித மகோஹரங்களு:மாய்‌, அதருசிர பாவகர்ப்பமான 
தொரு வார்த்தை சொல்லத்தொடங்கித்‌ துடிப்பதுபோல்‌ விளங்குகின்ற 
திருப்பவளங்களும்‌;-- - ; i 

20. அபிமதஜு தர்சநாநந்த வேகத்தாலே அர்ச்சாவதார ஸமாஇயைக்‌. கடந்து 
வீம்மி வெளிவிழுகன்ற அவ்யக்த மதுர மந்தஹாஸ வீலாளமும்‌;-- i 

27, ஸ்படிகமய கண்டசைல க்ருதங்களான இரண்டு. முகுர ' மண்டலங்களை 
மாசறக்‌ கடைந்து தூளிட்டுத்‌  g0685 துடைத்தணேத்து வைத்தாற்போல்‌ 
தளதளென்ற திவ்ய கபோலங்களும்‌;— . ' 

, 28. தொங்குகின்ற. செண்பகப்பூப்போலே -நுனிமலர்ந்துயர்ந்து அடிகுறுக 
நீண்டு ஈளிகாயுதம்போல்‌ ரந்த்ரத்வய சோபிதமாய்‌ மாட்டுயர்‌ கற்பகத்தின்‌. வல்லியோ 
கொழுந்தோவென்று நித்ப mita  ஜுகமாய்‌ . விளங்குகின்ற .கோலரீள்‌ 
பன ட IG te ப ்‌ l 

59. எப்பாலும்‌ பரந்துள்ள ஸகல ஜனங்களுக்கும்‌ தங்களையே நோக்னாப்போல்‌ 
அத்யந்த ரஞ்ஜகங்களுமாய்ப்‌ புடைபரந்து மிளிர்ந்து இலங்கொளிசேர்‌ அரவிந்தம்போன்று 
நீண்டு வீசர்லங்களுமாய்‌, சண்டையிடும்‌ இரண்டு கெண்டைகள்‌ போன்ற தண்டாமரைக்‌ 
க்ண்களும்‌;-— 6 E 

80. குணாரோபணங்கொண்டு வளைந்துரின்ற சாரீங்களில்‌ 

Bi. சாரதாஷ்டம்யோஷதீசனுடைய aBa மண்டலாந்தராளத்தில்‌ ஊற்று 


மாருமல்‌ சுரந்து பெரு ag Ser இரண்டம்‌ னாத È மி 

இவ்யாலவால . குல்யாகூல பந்த விசேஷங்களாலே பண்பு Giaa ணட என 
கூடிக்‌ குறு கம்பீரமாய்‌ வழிந்திருந்து வளர்ந்து படர்ந்ததோர்‌ கற்பகக்கொடியின்‌ 
அடியிலேறிப்‌ பாய்ந்து நிறைந்து , தேங்க. நின்றாப்போல்‌- 'இருநெற்றியின்‌ நடுவில்‌ 
வடிவீட்டுப்‌ : படிந்துகொண்டு. அவிச்சர்ரேகமுமாய்‌ ப்ரூபஷ்மயுகளாந்தராள ஸ்தத 


கோணத்வய  .சோபிதமுமாய்‌  கேரலரீள்கொடிமூக்ே டியை.  விளாக்குலைகொண்டு 
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தது ட்‌ உதட்ட அசித்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


பேரருளாளன்‌ ஸன்னிதி மணவாளமாமுனிகள்‌ தஇருமஞ்சனக்‌ கட்டியம்‌ 37 
விள ங்‌ இ ர்‌ 1 ச்‌ s . = e ப்‌ > $ e 
a SE ராமாநுஜாக்க்ய தஇவ்யபீட «oltre: திவ்யோர்த்வ . புண்ட்ர 


82. அஇனிடையில்‌ அம்ரு Ast TO 
X i ருதோத்பவையான ஸகல விபூதிபட்டாபிஷேக 

arien லக்ஷ்மியினுடைய ஸ்வேச்சா விஹார விக்ஷிப்த பதகமல FENES 
தாரா ரகைபோலச்‌ சிவந்து படிந்து Borg Ger ற ரக்தவர்ண ஸ்ரீசூர்ணரேகையும்‌,.. 

83. மலர்ந்துயர்ந்த தருமுடியும்‌;- , . 

94, வளர்ந்துமடிந்து வ்யக்தாவ்யக்தமாய்‌ விளங்குகின்ற இருக்குழலொழுங்கும்‌;-- 

95, சுற்றிச்சுழற்றிக்‌ குளைத்திட்டு முடித்துத்‌ தொங்கவிட்ட கொபந்தமும்‌;— 

86, பின்னெடுத்த பீடரியழகும்‌;-- பபப 


l 87. இருவனந்தாழ்வான்‌ பின்படம்போல்‌ ஈடுப்பஇந்து பரந்து: நெறித்தட்ட 
திருமுதுகும்‌;-- : habs ENR SL ey ee 

38, வலவரு8ல்‌ கைமேலும்‌ மார்பிலுமாய்‌ முன்னாட்டித்‌ தாங்கயிட்ட 
த்ரிதண்டாகர்யமும்‌;-- : A i 


99. €ரியதோர்‌ நிஇபோலே இருமுன்பே நோக்‌ வைத்‌இட்ட பொன்னடியாஞ்‌ 
செங்கமலப்போ துகளும்‌;--- Epto: ie A ea 


40. மந்த்ரரர்த்காநுஸந்தாக ஸந்தத ஸ்புரிதாதரமும்‌, ததர்த்த தத்வ நித்யா 
ஸந்கத்த புலகோத்கமமுமாய்‌ தேவரீர்‌ இருமஞ்சனங்கொண்டருள வெழுந்தருளியிருக்கு 
மிவ்வழகு ஏதேனும்‌ சந்தைமருளோ ? sa 
ஐக௩்மோஹக௩ மந்த்ர ப்ரபாவமோ? ஸகல ரஸகுளிகா விசேஷமோ : 
ஸர்வபோக சிந்தாமணி ப்ரகாசமோ? 98a ஜகத்‌ ஸுஈக்ருத வீபாகமோ₹ 
நிகில பல கல்ப லதா ப்ரஸரமோ? ஸமஸ்த ஸம்பத்‌ ஸாம்ராஜ்ய வேஷமோ? 
ஸர்வ மங்கள ஸந்தா௩ ப்ரஸவமோ? ' ஸகல ஐகஜ்ஜீவா மூலமோ? 
ஸர்வா௩ந்த கந்தாவதார மோ? 'ஸகலகலா ரஹஸ்ய ஸர்வஸ்வ்மோ$ - - 
ஸர்வேச்வராபத்ததமோ? இவையெல்லாந்‌திரண்டெழுந்து கொண்டதோர்‌ SR Cart 
இதுவுமன்றி அப்ரமேய தேஜஸ்ஸோ* நாங்களீதே தென்றறியா விவ்வழகுடன்‌ 

ஊழிதொறுமூழிதொறும்‌ வாழ்ந்திடுக வாழ்ந்திகவே, யதிஸார்வபெளமனே! 


41. அன்புடனே யண்ணலுக்‌ கடிமைபூண்ட வேர்வையாறவோ? 
அழல்சரத்தா லீந்தரசித்தையழித்த வேர்வையாறவோ? , 
அடைவுடனே திருப்பதிகள்நடர்த வேர்லையாறவோ? 
சவம்‌ த ப்பட்ட: 

ளாலே யடியார்கட்‌ டேளித்த வோ 
ல்‌ க்வி லிற்ரிலத்தி லார்த்தியுரைத்த வேர்வையா Led 
அருளாளர்கச்சிதனி லடி யோங்களையளித்த டக்னு 
அனவரதம்‌ வியாக்கியைக எளித்தகளையாற வா? 
தேவரீர்‌ மஞ்சன மாடியருள்வதே. 
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45, 
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்‌ ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ 


ஓ o ப்‌ . . e g ° ந்தடவே 
செந்தமிழ்வேதியர்‌ சந்தைதெளிந்து சிறந்து மகழ்‌! 
ஒருலகாரியர்‌ செய்தருள்ஈற்கலை தேசுபொலிந்திடவே 
மந்தமதிப்புவி மானிடர்‌ தங்களை வானிலுயர்த்திடவே 
மாசறுஞானியர்‌ சேரெதிராசர்தம்‌ வாழ்வுமுளைத்திடவே 
கந்தமலர்ப்பொழில்சூழ்‌ குருகாதிபர்கலைகள்‌ விளங்கவே 
காரமர்மேனி யரங்கஈகர்க்கிறை கண்கள்களித்தடவே 
இந்த நிலந்தனில்‌ வந்துதயஞ்செய்த சுந்தரமாமுனியே $ 
இன்றெங்கள்‌ கண்கள்‌ களித்திட்‌ மஞ்சனமாடீி. யருள்கலமே. 
நலமாக வண்ணலே ஈல்லெண்ணெய்‌ மஞ்சளால்‌ 
நன்மஞ்சனங்கொண்டு நாடொறும்‌ வாழ்கவே. 
கங்கைநீ ரொருபால்‌ 'காவிரியொருபால்‌ கமழ்தரும்யமுனை நீரொருபால்‌ $ 
துங்கபத்இிரையின்‌ தூயரீ ரொருபால்‌ துல்‌ வண்ணப்பொருநல்‌ நீரொருபால்‌ 
மங்குல்தோய்‌ சென்னி வேங்கடத்‌ திலங்கும்‌ ஸ்வாமி புஷ்கரிணியின்‌ 7 
தீர்த்தமுமொருபால்‌ 
இங்ஙனே பெருகுமெங்கள்‌ மாமுனியே! மஞ்சன மாடுக மகிழ்ந்தே. È 
காவேரீஸலிலாஙி காஞ்சகடே கல்ஹாரகாச்மீரபூ 
கர்ப்பூராஇபரிஷ்க்ருதாரி கலிதே காஷாயகெளசேயகே, 
காலாகாங்க்ஷிபிரஷ்டஇக்கஜமுகைரந்வாஸ்யதே கங்கரை: 
காமம்‌ காருணிக: கரோது கருணாம்‌ காந்தோபயந்தா முரி,: 
அருளப்பாடு............ cee cee ௭௦௦ ௪௭ மிங்களவாத்யம்‌ 
ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌ 
அயினி TT O 
தேவப்பெருமாள்‌ ஸன்னிதி : È 
நம்மாழ்வார்‌ தீருமஞ்சனக்‌ கட்டியம்‌, È. 


TTT TTT) 


TT 


்‌ தேவ விஜயீபவ, நாயிந்தே நாயிந்தே | : 


மநஸ்ஸ்படிகதர்ப்பணப்ர இபலத்பரப்ர ஹ்மண; 
ப்ரதர்சஈமிவாசரந்‌ ப்ரதிதபோ தமுத்ராங்கத: 
ஸதாம்‌ அபயசம்ஸிதா பவபயாபிதப்தாத்மநாம்‌ 
அகாநி சமயேத ré சடரிபோ: அவாம: கர:, 

| மறைப்பாற்கடலைத்‌' இருநாவின்மந்தரத்தால்‌ கடைந்து 
துறைப்பால்படுத்‌இத்‌:தமிழாயிரத்‌ இன்‌ சுவையமிர் தம்‌ 
கறைப்பாம்பணைப்‌ பள்ளியானன்பரீட்டங்‌ களித்தருந்த 
நிறைப்பான்‌கழலன்‌ நிச்‌ சன்மவிடாய்க்கு நிழலில்லையே, 
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12, 
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தேவப்பெருமாள்‌ ஸன்னிதி ஈம்மாழ்வார்‌ இருமஞ்சனக்‌ கட்டியம்‌ 39 
ஈல்லார்௩வில்‌ன்ற ௩ன்குருகைமா௩கரில்‌ நலமாக நாமுய்யவர்‌ துதத்தபெருமாள்‌! 
ஈன்னாரணன்றீங்க மற்றாருமுற்ற துணையன்றே ஈமக்கென்றுரைத்த பெருமாள்‌! 
கல்லாதவாஇகளுமல்லாத மாயிகளும்நில்லா து நீக்வயருள்ஈல்ல பெருமாள்‌! 
கலைவலவர்பலர்வாழுங்‌ கச்சியில்‌ SABA கோயில்கொண்டடி யாரையருளும்‌ பெரு, soe 
எல்லாருமுய்யவென ௩ல்லானநான்மறையைச்‌ சொல்லால்‌ தொகுத்தருளவல்ல பெரு... 


ஏரார்ந்தமதுரகவி தாரார்ந்தமணிமுடிமேல்‌ சீராந்தவடியிணையையருளும்‌ பெருமாள்‌! 


. நல்லானநாதமுனிக்‌ கெல்லாப்பொருள்களையும்‌ சொல்லாரவாழ்த்தவேசொன்னபெரு., பப 


நா தனுக்குகாலாயீரமுரைத்தகுருவென்‌ று நாற்றிசையும்‌ ஈலமாகப்போற்றநின்ற பெரு. 
கருவிருத்தக்குழிநீத்துக்‌ காமக்கடுங்குழி வீழ்ந்தொருவிருத்தம்புகுதாமல்‌ 
்‌ இருவிருத்தமுரைத்த பிரான்‌! 
காசினியோர்‌ தாம்வாழக்‌ கலியுகத்தேவர்‌ துதித்து ஆசிரியப்பாவதனால்‌ 
அருமறைநூல்விரித்த பிரான்‌! 
முயற்றிசுமந்தெழுந்து முந்துற்றநெஞ்சுடனே நயப்புடைய வந்தாதிகாவீன்ற , 
நாவலவா! 
அவாவறச்சூழர்யம்‌ மேல்‌ அவாவிலந்தாஇகளால்‌ அவாலிலாயிரமுரைசெய்‌ து 
அவாவற்று வீடுபெற்றோய்‌! 
அல்லன்ன குழ லும்‌ அகன்ற முகம்‌ வில்லன்ன- புருவமும்‌ விசால நயனமும்‌ 
எள்ளுப்பூநாசியும்‌ இணைவள்ளக்‌ காதும்‌ சொற்ப்ரணவமொழியும்‌ சிவந்தவதரமும்‌ 


வெள்ளன்ன வேஷ்டியும்‌ விளங்கு இருமுத்திரையும்‌ நேரான புண்ட்ரமும்‌ . 
நிறைந்த ம்ணிவடமும்‌ 


கதித்ததுடையும்‌ கணைமுழந்தாளும்‌ பல்லவப்பவழத்தைப்‌. பழித்தகீரலடியுமாய்‌ 


தேவரீர்‌ இருமஞ்சனங்‌ கொண்டருளவீற்றிருக்குிவ்வழகு 
ஏதேனும்‌ ஜகந்மோஹனமோ? ஸ்ரீ வைஷ்ணவஸர்வஸ்வமோ? 2: 
வேள்வியின்‌ Lien? வேதாந்தலிழுப்போருளே! 
'நாங்களிதேதென்றுமறியாவீவ்வழகுடலும்‌, ்‌ 
அத்ரிஜமதக்கி பங்க்திரத வஸந்த ஸ-ஒநுவான வனுடைய usin crap மோ? 
வ்யாஸாஇிவதாவேசமோ? முதுவர்கரைகண்டோர்‌ வல்‌ ரா 
முன்னம்‌ நோற்றவன ந்தன்மேல்‌ புண்ணியங்கள்‌ பலித்தவரோ வு்‌ 
சங்கக்கைக்கு றுப்பான ஈறப்புடலும்‌ ஊழிதொறுமூழிதொறும்‌ 


வாழ்ந்இடுக வாழ்ந்திடுகவே மூரிஸார்வபெளமனே! : 


+ 
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40 > ; ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ 


i சோம்பாதொன்றிப்பொ ளென்றளிம௫ழ்ந்துமுற்றுமாய்ரின்று நூ.லுரைத்து 
Me eile leas gsr?) mac உலன தியல்வை ஈல்வீடு செய்ய 
இணக்குப்‌ பார்வை தேடிக்‌ கழலலர்ஞானமுருவின முழு து மோட்டினபெருங்கண்‌ 
எங்குமிலக்கற்று அன்பொடுமோக்கான : : திசையிலே ஆக்கையில்‌ புக்குழன்று 
மாறிப்படிந்து துளங்குதறதம்மேலே படப்‌ பக்கநோக்கறப்‌ பண்ணின விசேஷ 
கடாக்ஷ்மடி யாக, யான்னீயென்‌ று மறுதலைத்து வானத்து மண்மிசை மாறும்‌ நிகருமின்றி 
நிலையிடம்‌ தெரியாதே தெய்வத்தனமொருவகைக்‌ கொப்பாக இனத்தலைவன்‌ 
அந்தாமத்தன்பு செய்யச்‌ சேர்ந்தமைக்கு அடையாளமுளவாக உகந்துகக்து இமிர்‌ 
கொண்டாலொத்து. . நாட்டியல்‌ வொழிந்து சடரையோட்டி மதாவலிப்தர்க்கு 
அங்குசமிட்டு நடாலிய கூற்றமாய்‌ இயனமருங்குவாராமல்‌ கலியுகம்‌ நீங்கக்‌ இதயுகம்‌ 
பற்றிப்‌ பட்டபோது எழுபோதறியா இருந்த விடாய்‌ தரவோ? 


தர்மவீர்ய ஜ்ஞானத்தாலே தெளிந்து ஹ்ருஷ்டராய்‌ மேலே மேலே தொடுப்பாரைப்‌ 
போலன்றிக்கே அருளின பக்தியாலே உள்கலங்‌8ச்‌ சோதித்து மூவாறுமாஸம்‌ 
மோஹித்து வருந்தயேங்கத்‌ தாழ்ந்த சொற்களாலே நூற்ற களையாறவோ? 


ஸ்வாத்யாய யோகங்களைக்‌ கற்றும்‌ தெளிந்தும்‌ கண்டமைமைப்பாலே ஓதியுணர்ந்தவர்‌ 
்‌ இன்னுமாசாபாசபத்தராயிருக்க, அவன்‌ வழங்கும்‌ இவ்ய சக்ஷ-ஸ்ஸாலே நேரே கார்‌ 
செறிந்த நீறாடிகட்கரியவரும்பொருளைக்‌ கண்ட போதே : பொய்ந்நின்ற ஞானமும்‌: 
பொல்லாவொழுக்குமழுக்குடம்பு மிந்கின்ற நீர்மையினியாமுறாமை யென்னும்பாட 
வன்பாசங்கள்‌ நீங்கப்பெற்ற விடாய்‌ தரவோ? ன்‌ ip 


காயோடு நீடுகனியுண்டு வீசுகடூங்கால்‌ நுகர்ந்து நெடுங்காலமைந்து இயூடுரின்று தவஞ்‌ 
“செய்யாதே உண்ணுஞ்சோறு பருகுநீர்த் தின்னும்‌ . வெற்றிலையுமெல்லாங்‌ 
கண்ணனென்றிருந்த களையாறவோ?  . ; 


சந்தோகனென்று ஸாமாந்யமாகாமல்‌ முதலிலே பிரித்து யாழ்பயில்‌ காஈஸ்வரூபியைப்‌ 
பாலையாகியென்று விசேஷிக்கையாலே வேததேச்சாமி கானென்ற ஸாமந்தோன்ற 
2585 ப்ரணவத்தை ப்ரதமத்திலே மாறாடி. சரமகஇ முடிவாகத்‌ தொண்டர்க்கு 
அமுதென்ன தேவான்னமாக்‌க மஹாகோஷ ஈல்வேத வொலிபோலே மஹாத்யயா 
மென்னப்பாடுகையாலே ச்சாந்தோக்ய ஸுமமென்பதாய்‌, புரவியேழொருகா லுடைய 
தேரிலே தருச்சக்கரமொத்துக்‌ காலசக்கரச்செங்கோல்‌ mre ஜ்யோதிச்‌ சக்ரவொளி 
சுருக்கி அக்கஷோமீய தேஜோம்ருதத்துக்‌ கூற்றும்‌ . மந்தேஹர்க்குச்‌ :செந்தயும்‌ 
முக்திமார்க்கத்தலைவாசலும்‌ கண்ணாவான்‌கண்ணில்‌ பிறந்த கண்மணியும்‌ த்ரயீமயமூ 
மான மண்டலத்திலே தண்டாமரை சுமக்கத்‌ தோள்வளையங்குழையும்‌ இருச்செய்ய 
முடியும்‌ ஆரமும்‌ படையும்‌ இகழும்‌ - பொன்மேனியும்‌ செஞ்சுடர்த்‌  தாம்ரைக்‌ 
கண்ணுமாய்‌ அணிநிற மூர்த்தியீதென்னும்படி இரண்டையும்‌ தன்னிறமாக்குதிற 
செய்யாளான வித்யையோடே . அருக்கன்மேவீன : ஸதாத்யேயதேஜஸ்ஸின்‌ 
ஸாமரஸோத்கா௩: நாமமுள்ளுறையான  ஆத்யந்தங்களாலே ஓராயிரமாமவற்றிலே 
ஒன்றை ஆயிீரமுகத்தினாலருளின £ர்த்தம்போலே தீர்த்தங்களாயிரமுமாக விஸ்தரித்த 
விடாய்தீரவோ தேவரீர்‌ மஞ்சனமாடி யருள்வதே, Ha 83 
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ஸ்ரீ காஞ்ச யதோக்தகாரி யெம்பெருமான்‌ திருமஞ்சனக்‌ கட்டியம்‌ 41 
சகமேழுங்குளிர நின்று மஞ்சனமாடியருள்கவே, 
ஸ்நாநீயம்‌ கஈஸார குங்குமலவங்கைலாஇ i 
x பிர்‌ வாஸிதம்‌ 
eni yams ஸரஸ: பூர்ணம்‌ பஸ்‌ இிஷ்டத 
ன சயஞ்ச சரச்சசாங்கதவளம்‌ ஸித்தா வயம்‌ இங்கரா: 
Si த்‌ Scopi விதநுதாம்‌ ஸ்ரீமாந்‌ சடாரிர்‌ முறி:. 
அருளப்பாடு சங்கதாரை பத்மதாரை ஸஹஸ்ரதாரை பட்டர்‌ மங்களவாத்யம்‌, 
ட Ub காஞ்சீ யதோக்தகாரி யெம்பெருமான்‌ | i 
நீரமத்சனக்‌ கட்டியம்‌, .... i 
; PSESE அடவ வ அள | ao 
தேவ! விஜயீபவ, நாயந்தே நாயந்தே! mu ' 
த்வம்‌ மேனும்‌ மே குதல்‌ தத்‌ Sai GE இதம்‌ வேதமூல பரமா ` 
z இதம்‌ வேதமூல ப்ரமா 
ஏதச்சாநாதி ஸித்தாதநுபல dans ஸோபி க்ரே gal, ni ua 
; க்வாக்ரோச: கஸ்ய dardo: மம வித்த: கோத்ர-ஸாகஷ்‌ ஸுதீஸ்‌ ஸ்யாத்‌ 
bs த்வத்பகூபாத்‌ ஸ இதி ந்ருகலஜே ம்ருக்ய மத்யஸ்தவத்‌ த்வம்‌, .... 
நீலாஞ்ஜநாத்ரி Íu முந்நல மாயதாக்ூம்‌ i 
ஆஜாநுறைத்ர புஜமாயத கர்ண பாசம்‌, . 
ஸ்ரீவத்ஸ dan முதாரகபீரநாபிம்‌ 
ர்‌ பச்யேம தேவ சரதச்‌ சதமீத்ருசம்‌ janb. — 
கண்கள்‌-சிவந்து பெரியலாய்‌ வாயுஞ்சிவந்து களிந்து*உள்ளே .. 
வெண்பலிலரு சுடரிலகு விலகுமகர குண்டலத்தன்‌* — 
கொண்டல்‌ வண்ணன்‌ சுடர்முடியள்‌ நான்கு தோளன்‌ குளிசார்ங்கள்‌* 
ஒண்சங்கதை வாளாழியானொருவ னடியேனுள்ளானே. 
ஒன்றுந்தேவு ''முலகுமுயிரும்‌ மற்றும்‌ யாதுமில்லாவன்று நான்முகன்தன்னொடு 
தேவருலகோடுயிர்படைத்த பெருமாள்‌ |. p 5: A 
பண்டை நான்மறையும்‌ வேள்வியும்‌ கேள்விப்பதங்க்ளும்‌ பதங்களின்‌ பொருளும்‌ 
| பிண்டமாய்விரிந்த பிறங்கொளியனலும்‌ பெருபே புனலொடுநிலனும்‌ கொண்டல்‌ 
மாருதமுங்குரைகடலேமு, மேழுமாடிலைகளும்‌ _ வீசும்புமண்டமுந்தானாய்ரின்ற 
பெருமாள்‌, | pg suo ie 
; ; MO NA ப்பந்தமும்‌. பந்தமறுப்ப 
தந்தையுந்தாயும்‌ . மக்களும்‌ மிக்கசுற்றமும்‌ shpa TREAT LRGs a 
தோர்‌ மருந்தும்‌ பான்மையும்‌ பலதுமிர்க்கெல்லாம்‌ அந்தமும்வாழ்வம்ய 
பெருமாள்‌, பூர்வப்‌ pete si 
ள்‌ பின்னும்‌ ' வானவர்க்கும்‌ முனிவர்க்கும்‌ moi பிறக cnc 
அன்னமாயன்‌ றங்கருமறைபயநத பெருமான்‌ மாப்‌ pa 
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CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. - 


42 


bea 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ 


சேயிருவீசும்பும்‌ தங்களுஞ்சுடரும்‌ தேவரும்தாமுடன்‌இசைப்ப ஆயிரந்தோளாலலை 
கடல்‌ கடைந்த பெருமாள்‌, 

வெங்கண்வாளேயிற்றோர்‌ வெள்ளிமாவிலங்கல்‌ விண்ணுறக்‌ கனல்விழித்தெழுந்ததங்‌ 
ஙனேயொக்க அரியுருவானபெருமாள்‌, 

ஆயிரம்பெயரா லமரர்சென்றிறைஞ்ச ௮ நிதுயிலலைகடல்௩டுவே ஆயிரஞ்சுடர்வா 
யரவணைத்‌ துயின்றபெருமாள்‌, 

வரிிலைவளைய alert sts) baie ade den மலையால்‌. அரிகுலம்பணிகொண் 
டலைகடலடைத்தபெருமாள்‌, . 

பாழியால்மிக்க பார்த்தனுக்கருளிப்‌ பகலவனொளிகெடப்‌ பகலே ஆழியாலன்‌றங்‌ 
காழியை மறைத்தபெருமாள்‌, 

அடியேற்கணியனாய்‌ வந்தென்‌ சிந்தையுள்‌ வெந்‌ துயர றுக்குமாயனாயன்‌ று குன்‌றமொன்‌ 
றெடுத்தபெருமாள்‌, ' 

நெய்யே கடலாக வையந்தகளியீடுபொய்கைப்பிரான்கண்டு போற்றும்பெருமாள்‌, 

முன்பேதமில்லாம லன்பேதகளியிடும்‌ எம்பூதமுனிவந்இிறைஞ்சும்பெருமாள்‌, 

காயாநிறச்‌ செய்யவாயான்‌ இருக்கண்ட பேயார்ம8ழ்ந்தேத்த நின்றபெருமாள்‌, 

புகழுற்றதிருமால்மே லழகுற்றமறையோ தும்‌ மழிசைப்பிரானவாது வாழ்த்தும்‌ 
பெருமாள்‌, 

நல்லார்நவில்‌ன்ற ஈன்குருகையாரரில்‌ RR நவின்றேத்தும்‌ 
பெருமான்‌, : 


"நலமான சொற்கொண்டு e) குசெசாப்பெருமாள்‌ கூறுகின்ற 


பெருமாள்‌, - 


சிட்‌ டர்களோதெழுந்கெட்டின்‌ ere பப்பர்மரான்வந்த பாடும்‌ 
பெருமாள்‌, 


்‌ சீமான்கள்வாழவே பாமாலைசொல்கோதை: III பொங்கும்பெருமாள்‌, 


விடிவோடெழுப்புநற்‌ குடிவாழுந்தொண்டரடிப்‌ Gurig Guire car 
-போற்றும்பெருமாள்‌,: . - அ 
காணல்லுறையூரில்‌ dara pari ப்ரவியே பாடும்பெருமாள்‌, 


ஆட்கொள்ளவே மங்கைதோட்கொண்ட வீரனாம்‌ வாட்கலியன்வாய்கொண்டு 
வாழ்த்தும்பெருமாள்‌, 


மஜிராசருய்யவே சதிரான சொல்தந்த 'எஇிராசரனுதினமுமேத்தும்‌ பெருமாள்‌, 
உலகங்களுய்யவே விலகாத சொல்தந்த வுலகாரியன்வர்து வாழ்த்தும்பெருமாள்‌, 
குணவாளருய்யவே தணவாத சொல்தந்த மணவாளமாமுனிவனேத்தும்பெருமாள்‌, 
ஏழ்பாருமுய்யவரு மாழ்வாருமாரியரும்‌ தாழ்வாதுமின்‌ நியே' துஇக்கும்பெருமாள்‌, 
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த்க்‌, ட்‌. 
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ஸ்ரீ காஞ்‌€ யதோக்தகாரி யெம்பெருமான்‌ 


; திருமஞ்சனக்‌ கட்டியம்‌ 
56, பட செழுங்கமலத்‌ இருத்தளிசன்‌ 'வீற்றிருக்கு 
"455 திருமகளும்‌ நிலமகளுமடி வருட, 


.. 'சிறைப்பறவை ynierii 
rd, பத காப்பச்‌ சேனையர்கோன்‌ பணிகேட்ப 


27, தேவராய்த Giri SES தத்‌ 
bdo SIL மூவர்க்குள்‌ முதல்வனாய்‌ sardi நீ 
. போற்றுவார்‌ போற்றுவது DUAL ; ல்‌ 
5 _வேற்றவாசச மடியேன்‌ ம்ப நரக தக i 
- ..பணித்தடங்கா இமையவர்க்கும்‌ பங்கயத்சே:-. ட. - 
பணித்தடங்காப்புச மடியேன்‌ gi கத ரக்‌ 
80. யாங்கடவுளென்றிருக்கு மெவ்வுலூற்கடவுளர்க்கும்‌ 
ஆங்கடவுள்‌ நீயென்றால்‌ அஃ துனக்கு வியப்பாமோ. , 
81. - கருதரிய வுயிர்க்குயிராய்க்‌ கரந்தெங்கும்‌ பரந்துறையு 3 
மொருதனிநாயகமென்ருல்‌ உன்பெருமைக்‌ களவாமோ? 
32. அனைத்துலகு மனைத்துயிரு மமைத்தளித்துத்‌ துடைப்பது | 
நினைத்தவிளையாட்டென்றால்‌ நின்புகழ்க்குவரம்பாமோ? 
93, “ஒருகாலுமுகத்தவனோடு உலன்ருயென்பரது' ட க்தி 
ட்ட ni உன்திருகாபி மலர்ந்ததல்லால்‌ தருவுளத்‌திலுணராயால்‌, 
04, மேருதிரியவுணனுடல்‌ மிடல்கெடுத்தாயென்பரது 
Ra உன்‌ கூருரேயறிந்ததல்லால்‌ கோவேரீயறியாயால்‌, 
85. பன்றியாய்ப்‌ படியெடுத்த. பாழியாயென்பரது றல்‌ 
La ஃவென்றியா ருனதெயிற்றின்‌ மென்துகள்போன்றிருந்ததால்‌, 
88. அண்டமெலா முண்டையென்ப ரறியாதார்‌ ஆங்கவை$ீ - 
உண்டருளுங்காலத்‌இி லொருதுற்றுக்‌ காற்றாவால்‌, 
திருக்கோவலிடை கழியில்‌ நெருக்குண்ட மூவர்க்குள்‌ . 
முதலாயவாழ்வார்மேல்‌ முழுநோக்கையருள்முலே, 
* சதுமுகனார்‌. வேள்விதனைச்‌. சதிர்கெடுக்கச்‌ செறிந்தோடுங்‌ : 
்‌  கதியுடைய வேகவதிக்‌ கணையாக வந்துதித்தோய்‌, 
+ பொருப்பிடையே நிற்பதையும்‌ “புனல்‌ குளிக்கப்‌ போவதையும்‌ நெருப்பிடையே 
நிற்பதையும்‌ வீணாகி, விருப்புடைய வெஃகாவே சேர்ந்தானை மெய்ம்மலர்‌ gris 
கைதொழுதால்‌ அஃகாவே£வினையென்‌ ௬ய்ந்துரைக்கப்படுஞ்‌ சோத, 


is த்‌ i 
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ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ 
போன மழிசையர்க்காப்‌ .... 
கொண்டெழுந்த பரஞ்சோத, 
கமே” மற்றொப்பாரையில்லாவாணிப்பொன்னே 
லுயர்ந்த நெடுமஇள்சூழ்‌ கச்சிமேயகளிறே | 
கடல்கடந்தகனியே! dad pss மெல்லியல்தோள்தோய்ந்து வெல்காவில்‌ 
துயிலமர்ந்த வேந்தே ! பாந்தள்பாழியில்‌ பள்ளிவிரும்பீய வேந்தே l, பல்லாண்டு 
பல்லாண்டு பல்லாயீரத்தாண்டு பலகோடி நூறாயிரம்‌ “மல்லாண்டதிண்டோள்‌ 
` மணிவண்ணா ! உன்‌ சேவடி செவ்வி இருக்காப்பு. க்‌ 
(வடிவழஜலீடுபாடு) i 
முடிச்சோதியா யுனதுமுகச்சோதி மலர்ந்ததுவோவென்னலாம்படி கதிராயிரமிரவி 
கலந்தெரித்தா லொத்த நீண்முடியும்‌, . .. . -- > 
சுற்று மொளிவட்டஞ்சூழ்ந்து சோஇபரந்தென்றபடியே சாரதசர்வரீ பர்வாக்ர; 
ஸமய ஸமேதித கைலகலாபரிபூர்ண ஸர்வாஹ்லாதகரமான மறுக்கழற்றின 
சந்த்ர மண்டலத்தையும்‌ அப்போதலர்ந்த செந்தாமரைப்பூவையும்‌ ஸஹஜகாந்தி 
சைத்யமார்தவ ஸெளரபாதிகளால்‌ அத:கரித்துக்‌ கிட்டினாரை மையலேற்றி 
மயக்கும்‌ மாயமந்திரமாய்‌ விளங்குகின்ற ஸ்மயமாநமுகாரவிந்தமும்‌, ; k 
உத்தரத்யுபரி பக்தஜகாறித்யூர்த்வததாச்ரயண ஸுஏசதசக்தகமான இவ்யோர்த்வ 
புண்ட்ர திலகப்ரகாசமும்‌, beats AY e 
மாட்டுயர்கற்பகத்தின்‌ : . வல்லியோகொழுந்தோவென்று நித்யஸந்தேஹஜுகமான 
கோல நீள்கொடி மூக்கழகும்‌, | | ப... 
வன்காற்றறைய வொருங்கே wpis Aisatiz மென்கால்கமலத்தடம்போல்‌ 
பொலிந்து கரியவாஜிப்புடைபரந்து மிளிர்ந்துசெவ்வரியோடி. நீண்டவப்‌ 


போன்ற கணிகண்ணன்‌ பின்‌ 
பைந்நாகப்பாய்‌ சுருட்டிக்‌ 


உலகளந்தமாணிக்கமே என்மரதகமே 
அடியேனடியாவியடைக்கலமே: கல்‌ 


பெரியவாய தண்டாமரைக்‌ கண்களும்‌, . a RoE 
குணாரோபணங்கொண்டு ' வளைந்துநின்ற சார்ங்கவில்லை - நிஜமானவடிவழகால்‌ 
வென்றுகொண்டு விளங்குகின்ற 'ஒருப்புருவவட்டங்களும்‌, Di பய : ? 
விழுகின்ற அவ்யக்தமதுரமந்தஹாஸவிலாளமும்‌, Leow gi 
மைவண்ணாறுங்குஞ்சிகுழல்பீன்‌ தாழ மகரஞ்சேர்குழையீருபாடி லங்யொடுமழகும்‌, 
ஸ்படிகமயகண்டசைலக்ருதங்களான இரண்டு * முகரமண்‌ட லங்கள்போல்‌: தளத்‌ 
ளென்ற இிவ்யகபோலங்களும்‌, - a ; e AS i ro PES 


அபிமதஜதர்சகாநந்தவேகத்தாலே அர்ச்சாவதார ஸம்‌£இயைக்கடர்து விம்மி வெளி 


அண்டரண்டபரேண்டத்‌ தொருமார்வமெழுமால்வ்ர்‌" முற்றுமுண்ட மூலக்‌ 
கணையும்‌ ரேகாத்ரயத்தாலே காட்டுமதாய்‌ உதஞ்தெ க்ரமுகதருணக்ரீவாகம்புப்ர 
2, லம்பமலீம்லுசமாய்‌ விளங்குன்ற இருக்கழுத்னழகும்‌ 
ப ce RY 9 i ச 


குலாவித்‌ திதழுக்‌ இருமார்பும்‌, (Li. 
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'தோளிணையமேலும்‌ ஈன்மார்பின்மேலும்‌ 'சடர்முடிமேலும்‌ தாளிணைமேலும்புனைந்த 


தண்ணந் துழாய்‌ மாலையும்‌, 

*பாஹுச்சாயாமவஷ்டப்தோ யஸ்யலோகோ' மஹாத்ம௩ன்‌ | என்‌றபடியே 
 விபூதித்வயத்துக்கும்‌ நிழல்கொடுத்துவளர்ந்து விசாலங்களான பாஹு 
தண்டங்களும்‌, 5 TSE ; E 7 > i i as: 
இன்னாரென்றறியே னன்னேயாழியொடும்‌ பொன்னார்சார்ங்கமுடையவடிகளை 

யின்னாரென்றறியேனென்று மதிமயக்கவல்ல வலக்கையாழியிடக்கைச்‌ சங்கமும்‌, 
நகுகதிர்வழங்கு தகடுபடு செம்பொன்‌ ஈவமணிகுயின்ற தொடிய்ணியணிந்த ககன 
விலிடு நீலவெற்பொத்து , அருமறைதுணிந்த பொருள்முடிவை இன்சொலமு 
தொழமுகு&ின்ற - தமிழினில்‌ . விளம்பியருளிய சடகோபர்‌ சொற்பெற்றுயர்ந்த 
திருத்தோள்களும்‌, | பல்லு A 
உய்யவுலகுபடைக்கவேண்டி நான்முகக்கொழுமுளையீன்ற நளிர்மாமலருந்தீயும்‌, 
படிச்சோதியாடையொடும்‌' பல்கலனாய்‌ நின்பைம்பொற்கடிச்சோதி 'கலந்ததுவோ 
வென்னலாம்படி இருவரை பூத்தாற்போன்ற இவ்யபீதாம்பரப்ரபையும்‌, 
பிஷ்டதுஷ்டமதுகைடப€டங்களாய்‌ | ஹஸ்‌ திஹஸ்தயுகளாபஸ-வ்ருத்தங்களாய்‌ 
விளங்குகின்ற தருத்துடைகளினழகும்‌, — 
வடி. வீணையில்லாமலர்மகள்‌. | ம்ற்றைநிலமகள்பிடிக்கக்‌  கூசும்படி புஷ்பஹாஸ 
ஸ-குமாரதரமான திருவடி த்தாமரையிணைகளும்‌, _ 
கோலமாமணியாரமும்‌ முத்துத்தாமமும்‌ முடி.வில்லதோரெழில்‌ நீலமேனியும்‌, 
இரிடமகுடசூடாவதம்ஸ .மகரகுண்டலக்ரைவேயக ஹாரகேயூரகடக ஸ்ரீவத்ஸ 
கெளஸ்துப்‌. முக்தாதாமோதரபந்த௩ . பீதாம்பர காஞ்சகுணநூபுராத்யபரிமித 
இவ்யபூஷண்ங்களான செங்கமலக்கழலில்‌: 'ற்றிதழ்போல்விரலில்‌ சேர்‌திகழாழி 
களுங்‌ தண்ணியும்‌  அரையில்தங்யெபொன்வடமும்‌ 'தாள௩ன்‌ மாதுளையின்‌ 
பூவொடுபொன்ம்ணியும்‌ மோதரமும்‌8றியும்‌ மங்கலவைம்படையும்‌ தோள்‌ 
வளையுங்குழையும்‌. மக்ரமும்வாளிகளும்‌ சுட்டியுமென்றிவையும்‌, . 
சரியதோர்நித்போலே : திருமுன்பேநோக்கவைத்திட்ட ஸ்ீசடகோபனுமாய்‌ தேவரீர்‌ 
இருமஞ்சனங்கண்டருள நிற்குமிவ்வழகு, ஏதேனும்‌ ஐகன்மோஹனமோ! 
ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸர்வஸ்வமோ! வேள்வியின்‌. பயனோ! வேதாந்த விழுப்பொருளோ! 
இவையெல்லாம்‌ தரண்டெழுந்துகொண்டதோர்‌ வடிவோ! 
அதுவுமன்றி அப்ரமேயதேஜஸ்ஸோ! — க SE da 
நாங்களீதேதென்றறியா விவ்வழகுடன்‌ ஊழிதொறுமூழிதொறும்‌ 
வாழ்ந்இிடுக வாழ்க்திடுகவே ஹரிஸார்வபெளமனே !. 


்‌ அணியாகவேகவதி அலையோடுகொண்டோடி ஆலிக்கஅணையாக்டெர்‌ தகளைதாே © 9 


Ans தழகானமெல்லியல்தோ ளன்பாகவே.கச்‌செயணைத்த . 


அரனுடைய வில்‌ stor sr Gey? 
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66, 
67. 
68, 


69. 
70. 
11. 


PN 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ 
கணிகண்ணர்சொற்கேட்ட மழிசைமன்‌ வாருமெனப்‌ பைங்காகப்பாய்‌ சுருட்டிக்‌ .: 
கொண்டெழுந்த களைதானோ? 
கனியாக விருள்மூடக்‌ கச்சஈகர்ப்‌ பல்லவனும்‌ சரணமெனப்‌ பைந்நாகப்‌ 
i பாய்வீரித்த களைதானோ? 
பணியரசன்‌ பாற்கடலில்‌ மல்லையில்தள்ளவே பாங்காகக்‌ கச்சிகர்‌ பார்த்த 
களைதானோ? 
பராங்குசன்‌ பரகாலபக்திஸாராதகள்‌ பல்லாண்டுபாடவே சாய்ந்தகளைதானோ? 
பணிவுடன்‌ பல்லாண்டுபாடு பரபக்தர்கள்‌ பாவங்கள்‌ தீர்க்கவே பார்த்தகளைதானோ? 
பரிவுமிகு பொய்கையார்‌ பாடலது கேட்டுகந்து பாங்காகவெஃகணையில்‌ கண்வளர்ந்த 
களைதானோ? தேவரீர்‌ மஞ்சனமாடியருள்வதே. 
72. ஸ்நாநீயம்‌ கநஸாரகுங்குமலவங்கைலாதீபீர்‌ வாஸிதம்‌ | 
ளெளவர்ணேஷா கடேஷா சுத்தஸலிலம்‌ பூர்ணம்‌ புரஸ்‌ திஷ்டதி; 
கெளசேயஞ்ச சரச்சசாங்கதவளம்‌ ஸித்தர்‌ வயம்‌ கிங்கரா: 
காருண்யம்‌ குருதாம்‌ பதோக்தக்ருதளெள ஸீசேஷசாயீ ப்ரபு: 


RI a ete a ளி BE ut Ou ம்‌ யாரோ DG Aan AE 


பொய்கையாழ்வார்‌ திருமஞ்சனக்‌ கட்டியம்‌ 


SF I AT yr rg 


SIMO புரியா 
பி யி 


qu» 


புண்ட்ரைர்‌ த்வாத்சபீர்‌ யதாவிதி த்ருதைச்‌ சுப்ரைரதப்ரச்சவி: 
தத்தாத்ருக்சரதம்புவாஹபடலீஸெளந்தர்யலம்பந் நிதி: 
தீபக்த்யாத்குணெளக ஸம்ப்நுதயசல்லந்தோஹஸந்தேனுதர, .. 
மூர்த்திஸ்‌ ஸா ஸரஸீழநே: ப்ரதிகலம்‌ ஜாகர்த்து சித்தே மம. 
நல்லார்‌ நவில்‌ன்ற நன்கச்‌மொரகரில்‌ நலமாக நாமுய்யவந்த பெருமாள்‌, 
ஈன்னாரணன்‌ நீங்கமற்றாருமுற்ற துணை அன்றே நமக்கென்‌ றுரைத்த பெருமாள்‌, 
கல்லாதவாதிகளுமல்லாத மாயிகளும்‌ நில்லாது நீக்யெருள்‌ ஈல்லபெருமாள்‌; 
கலைவலவர்‌ பலர்வாழுங்கச்‌சியில்‌ வெஃகாவில்‌ கோயில்கொண்டடி யாரை 
; யருளும்‌ பெருமாள்‌, 
எல்லாருமுய்யவென ஈல்லானநான்மறையைச்‌ சொல்லால்‌ தொகுத்தருளவல்ல 


பெருமாள்‌ E 
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ஏரார்‌ திருக்கோவலிடைகழியிலீசனை எழில்மாதருடனேத்தியினிதுகந்த பெருமாள்‌, ' 
மல்லாண்டதிண்டோளன்‌ மலர்ப்பாத விணையதனில்‌ சொல்லார்ந்த வந்தா 
சூட்டிநின்‌ ற பெருமாள்‌, 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Pr LT AGI EA NRE A i 


10. 


Oe CEC Co len 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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மறைமெளலியுறைகின்ற மாண்பொருளை மனிசரெலாம்‌ இறமாகவே கொள்ளத்‌ 
தெளிவித்த பெருமாள்‌, ` நம்‌ பொய்கைப்பீரான்‌ பெருமாள்‌!; 
அல்லன்னகுழலும்‌ அகன்றமுகமும்‌ வில்லன்ன புருவமும்‌ வீசாஸயனமும்‌ 
எள்ளுப்பூநாசியும்‌ இணைவள்ளக்கா தும்‌ சொற்ப்ரணவமொழியுஞ்‌ சிவந்த 
வதரமும்‌, வெள்ளன்ன வேஷ்டியும்‌ விளங்குமணியஞ்சலியும்‌ நேரான 
புண்ட்ரமும்‌ நிறைந்த மணிவடமும்‌, 
கதித்ததுடையுங்‌ கணைமுழந்தாளும்‌ பல்லவப்‌ பவழத்தைப்‌ பழித்தவீரலடியுமாய்‌ 
தேவரீர்‌ இருமஞ்சனங்கண்டருள நிற்குமழகு ஊழிதொறுமூழிதொறும்‌ 
வாழ்ந்திடுக வாழ்ந்‌ இடுகவே முநிஸார்வபெளமனே!; 
கங்கைநீரொருபால்‌ காவிரியொருபால்‌ கமழ்தரும்யமுனைரீரொருபால்‌ 
துங்கபத்இிரையின்‌ தூயரீரொருபால்‌ துஜல்வண்ணப்பொருநல்‌நீரொருபால்‌ i 
மங்குல்தோய்சென்னிவேங்கடத்திலங்கும்‌ ஸ்வாமிபுஷ்கரிணியின்‌ தீர்த்தமுமொருபால்‌ 
இங்ஙனேபெருகும்‌ பொம்‌ 1கைமாமுனியே! மஞ்சனமாடுக மகிழ்ந்தே. 


| பிள்ளைலோகாசாரியர்‌ திருமஞ்சனக்‌ கட்டியம்‌ : 


தேவ விஜயீபவ.  நாயந்தே நாயந்தே | 


உத்யத்பாநுளஹல்ரபால்வரதநும்‌ சுப்ரோர்த்வபுண்ட்ரோஜ்வலம்‌ 
சர்ப்ப சேல்‌ ஸாருசிரஸ்வச்சோபலீதாந்வீதம்‌ 
முக்தஸ்மேரமுகம்‌ தயாஞ்சிதத்ருசம்‌ வ்யாக்க்யாநழுத்ராந்வீதம்‌ 
(ீமல்லோகருரூத்தமம்‌ குணநிதீம்‌ த்யாயாமி சித்தே ஸதா. 
அத்‌இகரியருளாளருதயமானதேவா! 
ஐப்பசியில்‌ இருவோணத்தவதரித்ததேவா! i 
முத்‌இரெறிமறைத்தமிழால்‌ மொழிந்தருளும்தேவா! 
மூதறிவன்மணவாளன்முன்புஇத்ததேவா! 
நித்‌தியம்ஈம்பிள்ளைபதம்‌ நினைந்தருளுந்தேவா! 
நீள்வசனபூடணத்தால்‌ நியமித்ததேவா! 
உத்தமமாம்முடும்பைகுலமோங்கறின்றதேவா! 


` உலகேழுமேத்தரின்ற உலகார்யதேவா! 


ஐய விஜயீபவ, மஞ்சனமாடியருள்கவே, 
ஸ்காரீயம்‌ காஸாரகுங்குமலவங்கைலா இபிர்‌ வாஸிதம்‌.. ‘i 
ஸெளவர்ணேஷு aGLay சுத்தஸலிலம்‌ பூர்ணம்‌ புரஸ்‌ இஷ்ட. 
-கெளசேயஞ்ச சரச்சசாங்கதவளம்‌ ஸித்தா வயம்‌ இங்கரா: ; 
காருண்யம்‌ scam வித paró லேர்கார்யவர்யோ குரு: 
அருளப்பாடு ee soe soe vas மங்கள வாத்யம்‌. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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; திருமழிசையாழ்வார்‌ திருமஞ்சனக்‌ கட்டியம்‌ | 
:53090660402029606004900986006394060906366060301000001006301000 
(தையில்‌ மகத்தன்‌ று (ஒரிரவிருக்கை) sirs Hid ஸேவிப்பது.) 

(முன்னம்‌ ஸ்ரீபதோக்தகாரியெம்பெருமான்‌ கட்டியம்‌ ஸேவிப்பது. ) 

தேவ ! விஜயீபவ.  நாயிந்தே நாயிந்தே | 
சாந்த்யாதித்குணரிதிம்‌ விஇதாகலார்த்தம்‌ 
காராயணாந்யவிமுகம்‌' ஈளிஈாயதா க்ஷம்‌ 
ஸ்ரீமத்யதோக்தக்ரு இ. நிஸ்‌ துலபக்‌இயுக்தம்‌ 
ஸ்ரீபக்திஸாரயமிஈம்‌ ஹ்ருதி இந்தயேயம்‌, 


கணிக்ருஷ்ணநிஷேவிதபாதயுகம்‌ கலிகல்மஷஸம்‌ ஹரணப்ரவணம்‌. 


நல்லார்நவில்கின் ற நன்மழிசை மாககரில்‌ நலமாக நாமுய்யவந்த பெருமாள்‌ | 


) க்ஷிதீஸாரபுரோஇதஸ அரிவரம்‌ ஸததம்‌ ஹ்ருதயே விறிவேசயத. 


நன்னாரணன்நீங்க மற்றாரு முற்றதுணையன்றே. ஈமக்கென்றுரைத்த பெருமாள்‌ ! | 


1 

2 

3. கல்லாதவாதிகளுமல்லா தமாயிகளும்‌ நில்லாது நீக்கெருள்‌ ஈல்லபெருமாள்‌ ! 
4 


கலைவலவர்பலர்வாழுங்கச்‌தியில்‌ வெஃகாவில்‌ கோயில்‌ கொண்டடியாரையருளும்‌ 


: š பெருமாள்‌ | 
ட எல்லாருமுய்பவென ஈல்லானகான்மறையைச்‌ சொல்காஞ்தொகுந்தகுளவல்ல 
3 பெருமாள்‌ | 
L ஒருபிறலிதன்னிலேயீருபிறலியானமையால்‌ உலகுண்டவாயனுடஜெப்படையு 
முயர்குலத்தோய்‌ | 
7. தையீல்மகமின்றென்று தாரணியேரேற்றமதாச்‌ செய்யமனம்‌ செழிப்புற்றுச்‌ ` 
>  8ர்தாக்குஞ்‌ சிறப்புடையோய்‌1 
8. துய்யமதிபெற்ற மழிசைப்பிரான்பிறந்த நாளென்று நற்றவர்கள்‌ கொண்டாட 
Se வந்துதித்தோய்‌! 
9. உலையும்‌ மழிசையையுமொரு கோலாலுயர்‌ தூக்க வலிதான்பக்கமதாம்‌. i 


10. கருச்சந்‌ துங்காரகிலுங்கமழ்‌ கோங்கும்மணராறும்‌ 8 


12. பேயாழ்வார்பேர wager WARS Opi, மாயாமதந்தள்ளே. மாய்‌ 
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மழிசைவளம்வகுத்தருள்வோய்‌ [ 
ருச்சந்தத்துடன்‌ மருவு 


திருமழிசை௩கரரசே ! 
11. சார்வாகபெள்த்தமத லோகாயதாஇகளில்‌ ; கால்தாழ்ந்து உல்‌ பன்‌ 


ஞானத்தோய்‌ ! 


ததொழித்த 
மதிக்கடலே 


ORR OSE ED Eas னை ௮ அதது ‘ 


NE LLL LLL LLL LCE LL AOL NR TT 


18. 


14, 


15. 


16, 


17. 


18. 


19, 


20. 
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வரந்தருவேனெனவந்த அரன்‌ செருக்கையடிக்கண்ணால்‌ துறந்தொழியச்‌ 
செய்தருளும்‌ மிகுஞானச்சிறு குழலீ ! 
ஊூசெலும்வழியூடே நூல்தானும்‌ செல்கவென்‌ று உரைத்தருளி 
யுருத்திரனார்க்கொளியொழித்த வொண்சுடரே | 
க்ருஷ்ணாகாம்வ்ரீஹீணா மித்யா இரிகமத்தை நெல்லுரியால்‌ நினைவித்ததிறைஞான 
i மூர்த்தியினாய்‌ | 
பெரும்புலியூரடிகள்பால்‌ பெரும்பூஜைபெற்றருளிக்‌ குடந்தைககர்குடிகொண்டு 
; , யோகவகையாராய்ந்தோய்‌ | 
பொய்கைமுனிபூதம்‌ பேயாழ்வார்கள்மூவருடன்‌ இருவல்லிக்கேணிதனில்‌ 
| இகழ்ந்துறைந்த இகழ்தவத்தோய்‌ ! 
நெறிநின்‌ ற கணிகண்ணனடி ஈண்ணி ப 8ழ்வண்ணமருள்‌ ஈண்ணியருந்தமிழ்‌ நூலருள்‌ 
1 செய்தவருங்கலமே ! 
இந்தாமற்கொண்மினீர்‌ தேர்ந்தெனவே யாழ்பொருளை - 
. அந்தாதி மேலிட்டறிவித்தவருள்முகிலே | 
ருச்சந்தப்பொழில்தழுவு தாரணியின்‌ துயர்‌ Sys aa 
5 i இருச்சந்தவிருத்தஞ்செய்‌ இருமழிசைப்பரஞ்சுடரே ! 
ஸ்காடீயம்‌ க௩ஸாரகுங்குமலவங்கைலா பீர்‌ 'வாஸிதம்‌ È 
ஸெளவர்ணேஷ- கடேஷு .துக்தஸரித:. பூர்ணம்‌ புரஸ்‌ திஷ்ட தி, 
கெளசேயஞ்ச சரச்சசாங்கதவளம்‌ ஸித்தா வயம்‌ ஒங்கரா : 
காருண்யம்‌ கருணாகிதிர்‌ விதநுதாம்‌ ஸ்ரீபக்திஸாரோ முநீ:. 
அருளப்பாடு சங்கதாரை ல்‌ மங்களவாத்யம்‌, , 
இருமழிசைப்பிரான்‌ .இருவடிகளே சரணம்‌, 


1 காட்டுமன்னார்‌ ஸன்னிதி மன்னனர்‌ தீருமஞ்சனக்‌ கட்டியம்‌ 


ஜய விஜயீப்வ l நாயந்தே நாயந்தே.' 
அப்ஜந்யஸ்த பதாப்‌ஐ மஞ்சதெ கடீஸம்வாதி கெளசேயகம்‌ 
ஒஞ்சித்தாண்ட வகந்ஸம்ஹுாகம்‌ நிர்வ்யாஜமந்தஸ்மிதம்‌ 
சூடாசும்பிமுகாம்புஐம்‌ நிஜபுஜாவீச்ராந்த இவ்யாயுதம்‌ : 
ஸ்ரீமந்தம்‌ ஹரிமந்வஹம்‌ ஹ்ருதி ததே ஸ்ரீவீரநாராயணம்‌. . 
கண்கள்‌ வெந்து பெரியவாய்‌ வாயும்‌ வெந்து கனிந்து, உள்ளே 
வெண்பலிலகு சுடரிலகு விலகுமகர.குண்டலத்தன்‌. co 
கொண்டல்வண்ணன்‌ சுடர்முடியன்‌ நான்கு தோளன்‌ குனிசார்ங்கன்‌ 
ஒண்சங்கதை வாளாழியா wொருவனடியேனுள்ளானே. 
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ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ 

ஒன்றுந்தேவுமுலகுமுயிரும்‌ மற்றும்‌ யாதுமில்லாவன்று 

நான்‌ முகன்தன்னொடு தேவருலகோ டுயிர்படைத்த பெருமாள்‌ l 
பாரிடந்து பாரையுண்டு பாருமிழ்ந்து பாரளந்து பாரையாண்டு ' 

பாரோர்கள்‌ தாமுய்யச்‌ செய்து நின்ற பெருமாள்‌ 
நின்றுமிருந்தும்‌ டந்தும்‌ இரிதந்‌ தும்‌ அடியார்கள்‌ 

கெஞ்சைவிட்டகலாத பெருமாள்‌ 
அகலிடமுழுதும்‌ பரந்த தண்பரவையுள்‌ நீர்தொறும்‌ 

பரந்துளனாய்க்‌ கரந்தெங்குமுறைந்த பெருமாள்‌ 


நிறைந்தஞானமூர்த்‌தயாய நாதயாமுனமுனிவர்‌ 
நீரந்தரமும்‌ சேவிக்க வந்துதித்த பெருமாள்‌ 


... சேவிக்கவாழ்விக்கும்‌ சடகோபன்‌ முதலாய 


வாழ்வார்களனுஇனமு மேத்தநின்‌்ற பெருமாள்‌, 


நாத்தழும்பவேத்தநின்ற நாதமுனியாளவர்தார்‌ 
எதிராசர்மாமுனிகளேத்த நின்‌ றபெருமாள்‌ 


. எதிராசதரிசனமே யெங்கணும்‌ தழைத்தோங்கச்‌ 


சதிரானவருள்‌ தந்த மன்னனார்‌ வாழியரோ 


- திருமகளும்‌ மண்மகளும்‌ திகழரின்ற g ஐம்படையும்‌. 


அடியாரும்‌ புடைசூழ எஞ்ஞான்றும்‌ வாழியே. 

கோலமாமணியாரமும்‌ முத்துத்‌ தாமமும்‌ முடிவில்ல தோரெழில்‌ 
நீலமேனி நீடூழி வாழவே. 

செங்கமலக்‌ கழலில்‌ ்‌ எற்றிதழ்போல்‌ விரலில்‌ சேர்‌இகழாழிகளும்‌ 
-இண்டுணியும்‌ அரையில்தங்யெ - பொன்வடமும்‌. தாள௩ன்மா துளையின்‌ 


பூவொடு பொன்மணியும்‌ மோதிரமுங்கிறியும்‌' மங்கலவைம்‌ . . படையும்‌: 


தோள்‌ வளையுங்குழையும்‌ மகரமும்‌ வாளிகளும்‌ சுட்டியு மோங்குகவே. 


இன்னாரென்றறியேனன்னேயாழியொடும்‌ பொன்னார்‌ சார்ங்கமுடைய வடிகளை 
யின்னாரென்றறியேனென்று 'மஜிமயக்கவல்ல பி யிடங்கைச்‌ 
சங்கமும்‌ வாழ்ந்திடவே, 


தோளிணைமேலும்‌ ஈன்மார்பின்மேலும்‌ சுடர்முடிமேலும்‌ ' தாளிணைமேலும்‌ 
புனைந்த தண்ணந் துழாய்‌ மாலை Pahia Ga. 


சரியதோர்நிதிபோலே தருமுன்பே. திகழும்‌ இருவடி. . நிலைகளும்‌ வாழ 
மஞ்சனமாடியருள்‌ கவே, அருளப்பாடு | சங்கதாரை பத்மதாரை 
_ஸஹஸ்ரதாரை ட பட்டர்‌ மங்களவாத்யம்‌ 1252 தன்‌ 
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3 ஸ்ரீமந்நாதழுனிகள்‌ திருமஞ்சனக்‌ கட்டியம்‌ 


த்‌ பட. nT 
Sonar pro rp 


தேவ விஜயயீபவ! நாயந்தே நாயந்தே! . 


புண்ட்ரைர்‌ த்வாதசபிர்‌ யதாவிதி தருதைச்‌ சுப்ரை ரதப்ரச்சவி: e 
தத்தாத்ருக்‌ சரதம்புவாஹ படலீ ளெளந்தர்ய wibuti: 
guur .குணொளகஸம்ப்ருதயசஸ்ஸந்தோஹ்‌ ஸந்தேஹதா 
மூர்த்திர்‌ நாதமுநேஸ்‌ ஸதா விலஸதாத்‌ சுப்ரா மத்யே ஹ்ருதி. 
படநாகத்தணைக்‌ கடந்த பரம்புருடன்‌ இருவருளால்‌ 
சடகோபனருள்பெற்றுச்‌ சதிராகவாழ்ந்‌தடுவீர்‌! : 
மட வுலகர்‌ மருளற்று மதபெற்று' வாழ்ந்திடவே : 
இடமானவருள்‌ செய்து இசையெட்டும்‌. புகழ்பெற்றோய்‌! : 
ஆராவமுதென்னும்‌ பதிக்த்தைச்‌ செவிசாத்தி 
அணிகுருகை நகர்மேவி யருமந்த செயல்‌ செய்தோய்‌! 
ஆராதகாதலுடன்‌ கண்ணிநுண்‌. இறுத்தாம்பை 
அனவரத்ம்‌ சிந்தித்தே யருள்பெற்று மழதம கேத! 3 
இராத பாவங்கள்‌ தர்க்துலகமுய்ந்தட்வே' - 
சேமமுட்ன்‌ நிதிபெற்றுச்‌ சிறப்புற்று விளங்கடுவோய்‌! 
தேராரும்‌ கெடுவீதி மன்னனார்‌இருக்கோயில்‌ . , 
ஒீர்மையுடனோங்டேவே சதிராக வந்‌துஇத்தோய்‌!. 
ஒரார்்த யோகறிலை தன்னிலே சடகோப , > z 
னேரார்ந்த இருமேனி கண்டுகொண்டு களித்திடுவோய்‌! 
ர்‌ மேனிக்‌ கண்ணனையுமுகவாதே = : 
ல்‌ சூழ்‌ குருசைக்கோனடிமினையேயாதரிப்போ்‌! . 
பாரோர்கள்‌ rapiti பாங்காக வற்துதித்துப்‌ 
ட்‌ பல்‌ பலவும்‌ பரவவைத்த பண்புடையோப்‌!! | 
ர்கள்தாம்‌ வியப்பப்‌ | 
ண்ணினிசை யாழ்பயில்நூல்‌- -பயின்றவர்கள்த 
7 பாமாலையனவரதம்‌ பாடியே மகழ்ந்ஒடுவோய்‌! 
ளவந்தாரெதிராசர்‌ மாமுனிகள்‌ ம8ழ்ந்தேத்த - 
$ E செய்யும்‌ மிகுஞான முனிவரனே! , 
சகமேழுங்குளிர நின்று மஞ்சனமாடிய்ருள்‌ கவே, 
அல்லன்ன குழலும்‌ அகன்ற முகமும்‌; .வில்லன்ன புருவமும்‌: Ea நயனமு ்‌ 
எள்ளுப்பூநாசியும்‌ இணைவள்ளக்காதும்‌ சொற்ப்ரணவமொழியும்சிவந்தவதரமு 
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ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ 
வெள்ளன்ன வேஷ்டியும்‌ விளங்கு இருமுத்திரையும்‌ 
Gopro புண்ட்ரமும்‌ நிறைந்த மணிவடமும்‌ 
கதித்ததுடையும்‌ கணைமுழந்தாளும்‌ பல்லவப்‌ பவழத்தைப்‌ பழித்த 
வீரலடி யுபாய்‌ 
தேவரீர்‌ இருமஞ்சனங்‌ கொண்டருளவீற்றிருக்குமிவ்வழகு 


ஊழிதொறுமூழிதொறும்‌ வாழ்ந்திடுக வாழ்ந்திடுகவே முநிஸார்வ 
பெளமனே ! 


கங்கைநீரொருபால்‌ காவிரியின்னீரொருபால்‌ கமழ்தரும்‌ யமுனைநீரொருபால்‌ 
துங்கபத்இிரையின்‌ தூயரீரொருபால்‌ துல்வண்ணப்‌ பொருல்‌ ஈீரொருபால்‌ 
மங்குல்தோய்‌ சென்னி வேங்கடத்திலங்கும்‌ 

ஸ்வாமி புஷ்கரிணியின்‌ தீர்த்தமுமொருபால்‌ 
இங்ஙனே பெருகும்‌ நாதமாமுனியே ! மஞ்சனமாடுக மகழ்ந்தே. . 
அருளப்பாடு சங்கதாரை பத்மதாரை ஸஹஸ்ரதாரை பட்டர்‌ மங்கள வாத்யம்‌. 


லல மைய) 


: ஆளவந்தார்‌ திருமஞ்சனக்‌ கட்டியம்‌ - | 


RIA i 


தேவ விஜயீபவ,: நாயீந்தே நாயிந்தே. 

விதாய வைதிகம்‌ மார்க்கம்‌ அகெளதஸ்குத கண்டகம்‌. 

கேதாரம்‌ பகவத்பக்தே: wraps மநவாமறை. 

காஷாய சோபி கமநீய சகொநிவேசம்‌ தண்டத்ர- ` 

யோஜ்வலகரம்‌ விமலோபவிதம்‌, 2 sus Bnei 

முல்லஸதூர்த்வபுண்ட்ரம்‌ ஸ்ரீயாமுநார்ய! தவ ரூபமுபாஸிஷீய,' 
நல்லார்‌ ஈவில்கின்ற மன்னனார்‌ கோவில்தனில்‌ நல்லோர்கள்‌ 

தாமுய்ய வந்துதித்த நற்குரவா | 
நானிலத்தில்‌ நிகரில்லாக்‌ கலைவலவர்‌ நாமென்று 

கொற்றவன்‌ சபைதன்னில்‌ வெற்றிபெற்ற வீறுடையோய்‌ ! 
நாரணனார்‌ பரத்துவத்தை நலமாக நாட்டிவைத்து 

நான்மறையின்‌ நற்பொருளை ஈன்குரைத்த நாவலவா | 
நாற்றிசையுங்‌ கொண்டாட ஆடி.தனி லுத்தராடத்‌ 

தருநன்னாள்‌ சிறப்புறவே திகழ்ந்‌ துதித்த வாரியனே | 
ஈல்லார்கட்‌ குணவாகத்‌ இருமாற்கும்‌ இருமகட்கும்‌ 

- துதிநூல்களிரண்டருளித்‌ தெளிவுதந்த மதக்கடலே | 


0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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உத்யத்பாநு ஸஹஸ்ர... 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ஸ்ரீ ப்ர திவாதிபயங்கரமண்‌ மஞ்சனக்‌ கட்டியம்‌ 58 
னா BE பப 
௩ற்பொருள்க ளனைத்துக்கும்‌ நிதியான ஈன்னூல்கள்‌ 
நாவலவர்‌ கொண்டாட நன்குரைத்த Grande! 
சித்தித்தரயமொடு 8தார்த்த ஸங்க்ரஹமும்‌ ஆகமப்ரா 
மாண்யமது மருள்செய்த அருட்கடலே! 
நம்மாழ்வார்‌ பதவிணையே தந்தைதாய்‌ மக்களுமா 
மென்றுரைத்து நிகரற்ற புகழ்பெற்ற யாமுனரே! 
அல்லன்ன குழலும்‌...........- தேவரீர்‌ இருமஞ்சனங்‌ 
கொண்டருள வீற்றிருக்கு.மிவ்வழகு 
ஊழி தொறு மூழி தொறும்‌ வாழ்ந்திடுக : 
வாழ்ந்திடுகவே யதிஸார்வ பெளமனே !. 
சகமேழுங்‌ குளிர நின்று மஞ்சனமாடி: யருள்கவே. 
ஸ்நாரீயம்‌ க௩ஸார குங்கும லவங்கைலா தபீர்‌ வாஸிதம்‌ 
ஸெளவர்ணேஷ- கடேஷ- சுத்தஸலிலம்‌' பூர்ணம்‌ புரஸ்‌ திஷ்ட த; 
காஷாயஞ்ச ஸஹோத்தரீயமாகம்‌ ஸித்தா வயம்‌ இங்கரா: l 
காருண்யம்‌ கருணாநிதர்‌ விதநுதாம்‌ ஸ்ரீயாமுகார்யோ குரு:. 
அருளப்பாடு சங்கதாரை பத்மதாரை ஸஹஸ்ரதாரை 
பட்டர்‌ மங்கள வாத்யம்‌. 


—i__ 


111 1 TE ERE பை EON 

; ஸ்ரீப்ரதிவாதிபயங்கரமண்ணா திருமஞ்சனக்‌ கட்டியம்‌ . 

இனமோ விவக ப பப்ப ப்தி 
ஸ்வாமிக்‌ | ஐயவிஜயீபவ. நாயன்தே | நாயன்தே | 


ஸ்ரீமத்வாது பயங்கரம்‌ குருவரம்‌ ஸம்ஸேவிலீயாரீசம்‌. 


மாயா வயோத்தியிடை மமைபெறு கச்சியில்‌ மஹாஷாட பூசத்தில்‌ வந்த தேவா! 
னிவன்‌ ayGur® இக்கஜங்க ளெட்டிடையில்‌ மணீயாவிளங்கு தேவா! 
ee வுடன்‌ பட்டோலை கொண்ட 


eee s ட்‌ ட்‌ t க 
தாயான திருமர்த்ரப்‌ பொருள்சொல்ல வர யோக த ta 


தவத்திரயமொடு சர்வசன பூடணப்‌ பொருளதனை யடியார்க்கு வகுத்த தேவி! 
ட்‌ ல்‌ கேட்டேனே காஞ்€பூர்‌ ண: என்று காய்ந்த தேவா! 
i A பீகரா வென்றணைய வாய்ந்த தேவா! 
rod யடியாரை யீடேற்ற வந்த தேவா! 


மாயாவி காபூர்வ வென்றசோ 
மலையப்பன்‌ மணிபெற்ற வரதார்யன்‌ பரவா 
வாயார வாழ்த்தவே மாபாஷ்யப்‌ பொருள்செ 
10 
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20, 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ 207 
வனசமலர்ப்‌ பெருந்தேவி மணவாளன்‌ மலரடியில்‌ வைஷ்ணவர்கள்‌ தாஸராய்‌ 
விளங்கு தேவா! 
அல்லன்னகுழலும்‌ அகன்ற முகமும்‌ வில்லன்ன புருவமும்‌ விசால நயனமும்‌ 
எள்ளுப்பூ நாஸியும்‌ இணைவள்ளக்‌ காதும்‌ சொற்ப்ரணவ மொழியும்‌ வந்த வதரமும்‌ 
வெள்ளென்ற வேஷ்டியும்‌ விளங்கு இருமுத்‌இரையும்‌ நேரான புண்ட்ரமும்‌ நிறைந்த 
மணிவடமும்‌ 
கதித்த துடையும்‌ கணைமுழந்தாளும்‌ பல்லவப்‌ பவழத்தைப்‌ பழித்த வீரலடியுமாய்‌ 
தேவரீர்‌ தருமஞ்சனங்‌ கொண்டருள வீற்றிருக்கு மிவ்வழகு ஊழிதொறு 
மூழிதொறும்‌ வாழ்ந்திடுக வாழ்ந்‌இடுகவே பரவா திசிங்கமே. 
தர்க்க மீமாம்ஸைகள்‌ வ்யாகரண மோதவே 
தரணியில்‌ தாவடியால்‌ தளர்ந்த களைதானோ 
பாஷ்யப்‌ பொருள்கேட்க பரமகுரு பதவிணையில்‌ 
பரிசர்யை பலபலவும்‌ செய்த களைதானோ 
சுஷ்க தர்க்கத்தையே கொக்கரித்‌ தெதர்வந்த 
மக்களை மறைமுடியால்‌ நக்க களைதானோ 
சொற்பொருளின்‌ பாவரஸ த்வநியோடு பாஷ்யத்தைத்‌ 
தொண்டர்க்கு விரிவாக வளித்த களைதானோ 
தெற்குத்‌ இருப்பதிக்‌ கெல்லையாம்‌ வேங்கடத்தி 
லப்பற்‌ காகாயநீ ரளித்த களைதானோ 


- தென்‌8ரு வரங்கத்இல்‌ தெய்வவர யோதியிடைத்‌ 


திருவாய்‌ மொழிக்8டு தேர்ந்த களைதானோ 
நற்பதிகள்‌ நூற்றெட்டு ஸுப்ரபா தத்தனால்‌ 
நாரணனை நன்றாக நவித்த களைதானோ 
இருக்குடையன்‌ வேள்விவரு தேவபிரான்‌ களையதனை 
- - வேய்சாலை நீரதனால்‌ தீர்த்த களை தானோ? 
நலமாக வண்ணலே நல்லெண்ணெய்‌ மஞ்சளால்‌ 
நன்மஞ்சனங்‌ கொண்டு நாடொறும்‌ வாழ்கவே, 
அருளப்பாடு சங்கதாரை பத்மதாரை 
ஸஹஸ்ரதாரை பட்டர்‌ மங்கள வாத்யம்‌. 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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3 திருமலையனந்தாழ்வான்‌ திருமஞ்சனக்‌ கட்டியம்‌. 3 


தேவ! விஜயீபவ | நாயந்தே நாயந்தே | 


ஸ்ரீமத்ராமாநுஜார்யப்ரியதமம்‌ அநகம்‌ தத்கடாலக்ஷகபாத்ரம்‌ 
தத்திவ்யாஜ்ஞாநுஸாராத்‌ அதிவ்ர்ஷபகிரி ப்ராப்தலகங்கர்யராத்யம்‌ 
அஜ்ஞாநத்வாந்தப்நும்‌ புரஷவரஇத்‌ ஸ்ரீயத்ந்த்ரோக்தீலித்த 
ப்ரக்க்யாதிம்‌ ளேவிஷ்ய ப்ரதீதகுணமநந்தார்யமாசார்யவர்யம்‌. . 
எத்‌ தரையில்‌ சத்திரைாள்‌ ெக்கவந்த பெருமாள்‌ | 
£ராருமெதராசரடிபணியும்‌ பெருமாள்‌! 
பத்தியுடன்‌ வேங்கடவர்க்கடிமைசெய்த பெருமாள்‌! 
பாரோர்கள்‌ தாமுய்யவக்து இத்த பெருமாள்‌! 
2. 3 . ட s | 
நித்தியமுமத்தாணிச்‌ சேவைசெய்த பெருமாள்‌ 
நிரந்தரமுமடியாரை வாழ்வித்த பெருமாள்‌! 
த i ஐகநின்ற பெருமாள்‌! 
எத்திசையும்‌ புகழோங்கி விளங்கறின்ற பரு 
க gravante E நின்ற பெருமாள்‌! 
i 5 துய்ந்த வாரியர்க்குள்‌ 
ராசர்பதவிணையை யடைந்துயநத வாரியர்க்குள்‌ 
že ட்ப ய ற்றுச்‌ சகமெங்கும்‌ விளங்கரின்றோய்‌! 
5 ம்‌ 
இகரவேங்கடத்தே ஒழிவிலாக்காலமெலா ர்க ன்‌ 
B gierek ப்ளை செய்துரின்று புகழ்பெற்றோய்‌! 
ப்‌ துதுவளில்லாத்‌ தூமலர்கள்கொண்டு இரு 3 
Dea, முகக்கறின்ற பெரும்புகழோய்‌! 
niet கோபர்‌ நாதமுனியாளவந்தார்‌ È 
sia i) நாவுடையோய்‌! 
ர்‌ தரிசனமே பிவ்வுலலெஞ்ஞான்றும்‌ 
E தழை த்தோங்க வருள்செய்த வருங்கலமே! 
e e D மிழ்நூல்‌ i 
மோங்குபுக ழாழ்வார்களருர த , 
SRI இந்தைதனில்‌ நிலவன்‌ றநிறைபுகழோய்‌! 
ம்‌ மாதவன்தாள்‌ மலரேத்திச்‌ i 
ae வாழ்கவென்று சொல்லமுதமீந்தருள்வோய்‌! 
லிருளும்‌ மாய்ந்தடவே வந்‌ துதித்த 
மாயா e gum apra மஞ்சனங்கொண்டருளுகவே. 
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3000 10004500000000000000:000000000000000000000 
5 நம்பிள்ளை -திருமஞ்சனக்‌ கட்டியம்‌. | 
உத்யத்பாநுஸலூஸ்ரபால்வரதநும்‌ சுப்ரோர்த்வபுண்ட்ரோஜ்ஜ்வலம்‌ 
கெளசேயாம்பரசோபீநம்‌ ஸாருசிரஸ்வச்சோபவிதாஞ்சிதம்‌. 
ஸ்ரீமத்க்குஷ்ணகுருத்வயேந ஸஹிதம்‌ வ்யாக்க்யாநமுத்ராந்விதம்‌ 
ஸ்ரீமந்தம்‌ கலிவைரிணம்‌ தருவரம்‌ ஸம்ஸேவீஷீயாநீசம்‌. 
கார்த்திகையில்‌ கார்த்திகைகாள்‌ கலிகெடவே வந்துஇத்துக்‌ 
காசினியோர்‌ பாக்கியமே வடிவெடுத்ததென நின்றோய்‌! 
கார்முஜல்போல்‌ அரும்போருளை அனவரதம்‌ கறந்தளித்துக்‌ 
கற்பகமோ என நின்று கலைதந்த கலைவலவா |: 
காரிமாறனாயிரத்தைக்‌ காசினியில்‌ காத்தளித்துக்‌ ' 
கலைபலவும்‌ திருநாவில்‌ கமழஙநின்‌ ற கலைக்கடலே! . 
கடிபொழில்சூழ்‌ அரங்கற்குக்‌ கண்ணாகவேநின்று 
கச்‌நெகர்‌ தழைத்தோங்கக்‌ காதலித்த கற்பகமே! 
நஞ்சீயர்‌ பதவிணையை நீச்சலுமே ஈச்சிரின்று 
நாடெங்கும்‌ நம்பிள்ளை Quien Berm நாவலவா! 
நாரணனார்‌ பரத்துவத்தை ஈலமாக நாட்டி வைத்து 
நல்லார்கட்குணவாகும்‌ ஈடுதந்த நற்குரவா! 
நானிலத்தில்‌ உலகார்யன்‌ என்ற பெரும்புகழ்பெற்று 
நற்பொருள்களனைத்துக்கும்‌ நிலமான நித்தலமே! 


. ' நல்லார்கள்‌ பலர்வாழ நன்மொழிகள்‌ நன்குரைத்து - 


நங்களுடைக்‌ கண்குளிர நமக்கருளி இங்குதித்தோய்‌! 
ஆரியர்கள்‌ தாம்வாழ அனவரதம்‌ அரும்பொருள்கள்‌ அளித்த களைதானோ! 
ஆழ்வார்கள்‌ அருளிய நற்கலைபலவும்‌ ஆய்ந்தெடுத்துரைத்த களைதானோ! 
ஆசார்யனடியிணையில்‌ ஓய்வின்‌ றி அந்தரங்கவடிமைசெய்த களைதானோ! 
ஆராமம்சூழ்‌ அரங்கநற்பதியை நன்குகந்‌ து சேமித்த களைதானோ! 
ஆவலிப்பு மிகு குமதிமதயானை மதமொழித்து வெற்றிபெற்ற களைதானோ! 
ஆதரமேபெருகரின்ற அடியார்கட்கு அரும்பொருளை அருள்செய்த களைதானோ! ` 
மஞ்சனமாடி யருள்வதே. ' DE 
நலமாகவண்ணலே நல்லெண்ணெய்மஞ்சளால்‌ ஈன்மஞ்சனம்கொண்டு. . 
; நாடோறும்‌ வாழ்கவே. 
சீரார்வடக்குத்‌ திருவீதிப்பிள்ளை யோடும்‌ ஏரார்‌ பெரியவாச்சான்‌ - : 
agi È பிள்ளையொடுமித்தலத்தில்‌, 
பாரோர்கள்‌ தாமுய்யப்‌ பாங்காக வந்தமைந்த காரார்முகில்போலும்‌ - 
oasi : è | கலிகன்றியாரியரே” 
சகமேமும்‌ குளிரநீன்ற மஞ்சனமாடியருள்கவே, 


ஷ்‌. ௦ 
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குறிக்கோள்‌ :--இருமஞ்சனக்‌ கட்டியங்களுக்குமுன்‌ 151 உபந்யாஸங்கள்‌ முடிந்தன. 


158 முதல்‌ 168 வரை இருமஞ்சனக்‌ கட்டியங்கள்‌ பன்னிரண்டு, இனி 
164. மணவாளமாழுனிகளுத்ஸவத்தில்‌ திவ்யதேசமங்களாசாஸனம்‌ 


ஐய வீஜயிப்வ | 
போதச்சிவந்‌ து பரிமள ம்வீசிப்‌ புதுக்கணித்த 
தக்கமலத்தை ரீரேறவோட்டிச்‌ ஏறந்தடியேன்‌ 
ஏதத்தைமா ற்று மணவாளமாமுனி யினிமைதரும்‌ 
பாதக்கமலங்கள்‌ வாழியரோ 1 பாதக்கமலங்கள்‌ வாழியரோ | 


பல்லாண்டுபல்லாண்டு பல்லாயிரத்தாண்டு பல்கோடி நூருயீரம்‌ 
மல்லாண்டஇண்டோள்மணி வண்ணா !உன்‌ சேவடி செவ்விதிருக்காப்பு, | 
என்னெஞ்சமேயானென்சென்னியான்‌, தானவனை வன்னெஞ்சங்ணேடமணிவண்ணன்‌. 
முன்னஞ்சேயூழியானூழிபெயர்த்தான்‌ உலகேத்துமாழியானத்தியூரான்‌. ; 
அத்‌தியூரான்புள்ளையூர்வான்‌, அணிமணியின்‌ துத்இசேர்‌ நாகத்தின்மேல்‌ “துயில்வான்‌. 
முத்தமறையாவான்‌ மாகட்ல்‌ ஈஞ்சுண்டான்றனக்கும்‌ இறையாவானெங்கள்‌ பிரான்‌. 
அதிலஜல்லேனிறையுமென்று அலர்மேன்மங்கையுறைமார்பா! 
நிகரில்புகழாயுலகம்‌ மூன்றுடையாய்‌ என்னையாள்வானே! 
நிகரிலமரர்‌ முனிக்கணங்கள்விரும்பும்‌ இருவேங்கடத்தானே! 
புகலொன்‌ நில்லாவடியேன்‌ உன்‌ னடிக்ழேமர்ந்து புகுந்தேனே. 
துளங்குநீண்முடியரசர்‌ தங்குரிசில்‌ தொண்டைமன்னவன்‌ இண்டி:றலொருவர்க்கு, 
உளங்கொளன்பினோடில்னருள்சுரந் து அங்கோடுமாழிகையேழுடனிருப்ப 
வளங்கொள்மந்‌ திரம்‌ மற்றவற்கருளிச்‌ செய்தவாறடியேனறிந்து, உலகம்‌ 
அளந்தபொன்னடியே அடைந்துய்ந்தேன்‌ அணிபொழில்‌ இருவரங்கத்தம்மானே. : 
இலிங்கத்திட்டபுராணத்தீரும்‌ சமணரும்‌ சாக்யெரும்‌. soa, 
வலிந்‌ துவாதுசெய்வீர்களும்‌ மற்றும்‌ நுந்தெய்வமுமாகி நின்றான்‌. 
மலிந்துசெந்றெல்‌ கவரிவீசும்‌ இருக்குருகூரதனுன்‌. A 
பொலிர்‌ giir றபிரான்‌ கண்டீர்‌ ஒன்‌ றும்பொய்யில்லை போற்றுமினே, 
பயனன்றாகலும்‌ பாங்கல்லராலும்‌ ஆஆஆ... i 
செயல்ஈன்றாகத்‌ இருத்இப்பணிகொள்வான்‌ 
ல்நின்றால்‌ பொழில்சூழ்குருகூர்ஈம்பி ்‌ 
QUARTI PIPE மொய்கழற்கன்‌ பையே, 
: . யாய்‌ அழ்வார்கள்‌ செயலைவிஞ்சிரிற்குந்‌ தன்மையளாய்‌, 
அஞ்சு குடக்கோ அத்தன்‌ நாளும்வழுத்தாய்‌ மனமேம௫ழ்ந்து, . 
பின்‌ ச p யெதராசன்‌ வாழியெதிராசனே வாழ்த்துவார்‌, க அத்த peo 
ர்வாழியனவாழ்த்துவார்‌ தாளிணையில்தாழ்த்துவார்விண்ணோர்தலை. i 
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சாறுவாகமதநீறுசெய்து சமணச்செடிக்கனல்‌ கொளுத்தியே 
சாக்யேக்கடலை வற்றுவித்து மிகுசாங்கெக்கறி முறித்திட 
மாறுசெய்‌தடுகனாதவா தியர்கள்‌ வாய்தகர்த்தற மிகுத்தமேல்‌ 
வந்தபாசுபதர்‌ சிந்தியோடும்‌ வகை வாதுசெய்த வெதிராசனார்‌ 
கூறுமாகுரு மதத்தொடோங்கய குமாரிலன்‌ மதமவற்றின்‌ மேல்‌ 
கொடியதற்கசரம்விட்ட பின்‌ குறுமொயவாதியரை வென்றிட 
மீறிவாதில்வருபாற்கரன்‌ மதவிலக்கடிக்கொடியெறிக்‌ துபோய்‌ 
மிக்கயாதவமதத்தை மாய்த்தபெருவீரர்‌ நாளுமிகவாழியே. 
தென்னரங்கர்‌€ரருளுக்கலக்காகப்பெற்றோம்‌ 
இருவரங்கந்‌இருப்பதியேயீருப்பாகப்பெற்றோம்‌ 
மன்னிய£ர்‌ மாறன்கலையுணவாகப்பெற்றோம்‌ 
மதுரகவிசொற்படியே நிலையாகப்பெற்றோம்‌ 
முன்னவராம்‌ நங்குரவர்மொழிகளுள்ளப்பெற்றோம்‌ 
முழுது நமக்கவைபொழுதுபோக்காகப்பெற்றோம்‌ 
பின்னை யொன்றுதவில்‌ நெஞ்சுபேராமல்பெற்றோம்‌ 
பிறர்மினுக்கம்‌ பொருமையிலாப்பெருமையும்‌ பெற்றோமே. 


ஜய விஜயீபவ--ஸ்வாமீயெச்சரிக்கை | 
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